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'PREFACE

The Albanian Course, consisting of 120 lessons in
10 volumes, is one of the Defense Language Institute's
Basic Course Series.

The course is designed to train native English
language speakers to Level 3 proficiency in compre-
hending, speaking, reading and writing Albanian. The
texts are intended for classroom use in the Defense .
Language Institute's intensive programs. Tapes
accompany the texts.

‘This volume was revised in June 1980 to update factual
information. Morphological, syntactical, and vocabulary
changes were alsc made. .

ii



CONTENTS

' Page
LESSON 37
Grammar. Perception Drill 2
Dialogue Number 37 ' 6
Main Features:

Possessive adjectives. in nominative
Idiomatic Translation of Dialogue No. 37 8
Grammar Analysis: 9

Adjectives: possessive adjectives
Grammar Drill 11
Translation Exercises 18
Reading Text and Questions 20
Homework 22
Vocabulary. : - 23
LESSON 38
Grammar Perception Drill 26
Dialogue Number 38 29

Main Features:
Verbs: The present participle in
contrast with the progressive:

jam tue shkue-po shkoj, and the future,
éonjugatzon of me ug;%é‘ (key:
me maté). Conjugation "of the passive

verbs in perfect tense in contrast
with the transitive verbs: jam 1&-

kam 14,
IdiomafTE TTranslation of Dialogue No., 38 31
Grammar Analysis: 32

2nd form of the progressive (po shkoj-
conjugation). Usage of the progressive
and present participle in contrast
with the English language. Compound
tenses of the passive verbs.

Grammar Drill. 36
Translation Exercises 41
Reading Text and Questions 43
Homework : . 45
Vocabulary _ 46

iii



LESSON 39

Grammar Perception Drill
Dialogue Number 39
Main Features: '
Verbs: Simple past of me th&né.
me dhiné-me b8, Negation mos,.
IdiomaTic Transiation of Dialogue No. 39
Grammar Analysis: :
Negation of mos in contrast with nuk,
Simple past Of verbs ending in
infinitive in nasals.
~Grammar Drill
Translation Exercises
Reading Text and Questions
Homework
Vocabulary

LESSON 40

Grammar Perception Drill
Dialogue Number 40
Main Features:
Verbs: Imperative with direct object.
Present future and simple past=-
me maté,
Nouns: Verbal nouns, Quasi compounds
(continuation).
Idiomatic Translation of Dialogue No. 40
Grammar Analysis: _
Imperative with direct object. Verbal
nouns ending in =im,-
Grammar Drill -
Translation Exercises.
Reading Text and Questioms
Homework
Vocabulary

iv

59
64
66
68
69

72
74

76
78

81
88
90
93



LESSON 41

Grammar Perception Drill 98
Dialogue Number 41 102
Main Features: '

Comparative and Superlative ’
Idiomatic Translation of Dialogue No. 41 104
Grammar Analysis: - 106

Comparative with adjectives. Superla-
tive. Comparative with adverbs.

Grammar Drill 109
Translation Exercises 115
Reading Text and Questions 117
Homework 119
Vocabulary ‘ | 120
LESSON 42
Grammar Perception Drill . 124
Dialogue Number 42 , 127

Main Peatures:
Verbs: Present and simple past:
me hjeké, me nxjerré, me rrjedhé,
e E%EIIE.—_Presenf and simple past
ST Tnique key : me ndie. Present of
unique key: me dj€g€. Preposition
deri and derisa.

Idioma¥ic TransIation of Dialogue No. 42 - 129
Grammar Analysis: 131

Verbs ending in the infinitive in <jelé,
-jellg, -edh¥, &jerré (conjugation 6T
simple pasTty). VErbs ending in the in-
finitive in ~jeké and -jegé (conjugation
of present and simple pasti). Verbs end-
ing in the infinitive in -is.(conjugation
of the simple past). Prepositions deri’
and derisa, ' -

Grammar Draill ’ 134
Translation Exercises . 140
Reading Text and Questions 142
Homework ' 344
Vocabulary 145



LESSON 43

Grammar Perception Drill 148
Dialogue Number 43 151
Main Features:

Present, future and simple past of

passive verbs: me u-rrue, me u-nisé,

me u-cue as 1. Teflexive; 2. as medio-

passive; 3. with actiom of reciprocity;

4, as idiomatic passive. :
Idiomatic Tramslation of Dialogue 43 153

Grammar Analysis: 155
Formation and conjugation of the
.passive verbs from active verbs.
Usage of passive verbs.
Grammar Drill ' 161
Translation Exercises ‘ 167
Reading Text and Questioms 169
Homework - 171
Vocabulary - 172
LESSON 44
Grammar Perception Drill 175
Dialogue Number 44 179

Main Features:
Imperfect (type A) of passive verbs,
(key verbs Lesson 43). Compound
pronouns. Verb me u-largue versus
me u-nisg. -
ldioma¥tic Translation of Dialogue No. 44 181

Grammar Analysis: 182
Formation of the imperfect (passive (
verbs) and conjugation., Compound
pronouns. Usage of the verbs me '
u-largue and me u-nisg. ‘

Grammar érill - ' . - 186

Translation Exercises 193

Reading Text and Questions 195

Homework ' . 198

Vocabulary : 199



LESSON 45

Grammar Perception Drill 202
Dialogue Number 45 205
Main Features:
Imperfect (type B) of the passive
verbs. Irregular verbs: me 18&ng
(present), me v8 and me pTU Tpresent
"simple past and futuré€)., Admirative

mood, : ,
Idiomatic Translation of Dialogue No. 45 - 207
Grammar Analysis: 209

The admirative mood., The imperfect
(type B) of the passive verbs.

Grammar Drill 213
Translation Exercises 218
Reading Text and Questioms 220
Homework 223
Vocabulary ' 224
LESSON 46
Grammar Perception Drill 226
Dialogue Number 46 . 229

Main Reatures:
The 3rd person of the passive
verbs., Fractions.

Idiomatic Translation of Dialogue No, 46 231
Grammar Analysis: y . 232
Passive verbs: usage of the 3rd person,
Fractions. .
Grammar Drill N -235
Translation Exercises 238
Reading Text and Questions 240
Homework 243
Vocabulary 244

vii









PJESA E PARE
USHTRIME GRAMA

1.

A fsht ky libri juej?
Po, ai %sht libri im,

A 2sht ky lapsi juej?
Po, ai &sht lapsi im,

A ésht ky rradhori juej?
Po, ai Ssht rradhori im,
A 8sht ky djali juej?
Po, ai @sht djali im,

A jam uné mesuesi juej?
Po, ju jeni mésuesi im,
A %sht ai shoku juej?
Po, ai &sht shoku im,

A #sht ai miku juej?

Po, ai &sht miku im,

A 4sht kjo p&nda juej?
Po, ajo &sht pénda ime,

A dsht kjo karriga juej?

Po, ajo 8sht karriga ime,
A &sht kjo trys=za juej?
Po, ajo &sht tryeza ime,
A %sht kjo letra juej?
Po, ajo 2sht letra ime.
A %sht kjo klasa juej?
Po, ajo f2sht klasa ime,
A 8sht kjo xhaketa juej?
Po, ajo Ssht xhaketa ime,
A %sht kjo kapela juej?
Po, ajo 8sht kapela ime,

A jam uné mésuesi juej?
Po, ju jeni mEésuesi yné,
Kush 2sht mésuesi juej?
Ju jeni mé€suesi ymé,

A fsht ai miku juej?
Po, ai &sht miku ymn&,
Kush &sht miku juej?
Ai 8sht miku yné€,

A fsht ai vllai juej?
Po, ai @sht vllai ymé.
Kush 2sht vilai juej?
Ai 8sht vlilai yné, -

A fsht ai oficeri juej?

LESSON 37
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ai 2sht oficeri ymé.

Po
A &sht ai mjeku juej?

Po, ai &sht mjeku yné,
A %sht ai kushrfni juej?
Po, ai 8sht kushrini ymé&.

A 2sht ajo meésuesja juej?
Po, ajo &sht mésuesja jomé.
Kush 2sht mésuesja juej?
Ajo 8sht mésuesja joné,

A fsht ajo infermierja juej?
Po, ajo &sht infermierja jom€,
A ésht ajo tezja juej?

Po, ajo &sht tezja joné,

A %snt ajo shtépija juej?

Po, ajo &sht shtépija JjomeE.
A #sht ajo kompanija juej?
Po, ajo &sht kompanija jom€.
A %sht ajo kazerma juej?

Po, ajo &sht kazerma jomé,

A ﬁsht kjo tryeza juej?

Po, ajo &sht tryeza joné.

A %sht ky lapsi i tij?

Po, ai &sht lapsi i tij].

A %sht ky libri i tij?

Po, ai &sht 1libri i tij.

A %sht ky rradhori i tij?
Po, ai &sht rradhori i tij.
A %sht ky miku i tij?

Po, ai %sht miku i tij.

A %sht ky mésuesi i tij?
Po, ai 2sht mésuesi i tij.
A #sht ky kushrtni i tij?
Po, ai &sht kushrfni i tij.

A &sht ago vajza e tij?

Po, ajo &sht vajza e tij.

A ésht ajo mésuesja e tij?
Po, ajo 8sht mésuesja e tij.
A #sht ajo tezja e tij?

Po, ajo 2sht tezja e tij.

A #snt ajo nfna e tij?

Po, ajo &sht nlna e tij].

A #sht ajo tryeza e tij?
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Po, ajo &sht tryeza e tij.
A 8sht ajo karriga e tij?
Po, ajo &sht karriga e tij.
A,ésht ajo letra e tij?

Po, ajo Ssht letra e tij.
A %sht ajo fabrika e tij?
Po, ajo 2sht fabrika e tij.

A fsht ai mésuesi i tyme?

Po, ai &sht mésuesi i tyme.
A %sht ai automobili i tyme?
Po, ai 8sht automobili i tyme,
A #sht ai mjeku i tyne?

Po, ai &sht mieku i tyme.

A #sht ai dajz i tyme?

Po, ai &:3ht deja i tyme,

A &:nt ai vilai i tyme?

Po, ai &sht vilai i tyme,

A &sht ai 1ibri i tyne?

Po, ai 4sht 1libri i tyme.

A %snt ai rradhori i tyne?
Po, ai 8sht rradhori i tyme.

A fsht ajo mésuesja e tyne?

Po, ajo 2sht mésuesja e tyne,

A #sht ajo tezja e tyne?

Po, ajo &sht tezja e tyme.

A ﬁsht ajo motra e tyne?

Po, ajo 8sht motra e tyme.

A %sht ajo infermierja e tyme?
Po, ajo &sht infermierja e tyme.
A #sht ajo tryeza e tyme?

Po, ajo 2sht tryeza e tyme,

A jané ata oficerat tuej?

Po, ata jan€ oficerat e mij,
A jané ata mésuesit tuej?
Po, ata jané mésuesit e mij.
A jané ata kushr?jt tuej?
Po, ata jan& kushr2jt e mij.
A jané ata vlilaznit tuej?
Po, ata jan€ vllaznit e mij.
A jané ata miqt tuej?

Po, ata jan€ miqt e mij.,

A jané ata f jalorét -tuej?
Po, ata jané fjalorét e .mij.
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10. A jané ata mésuesit e tyne?

Po, ata jané mésuesit e tyne.
-A jan& ata oficerat e tyne?
Po, ata jané oficerat e tyme.
A jané ata vilaznit e tyne?
Po, ata jané vllaznit e tyme.
A jané ata miqt e tyme?
Po, ata jan€ miqt e tyme.
A jané ata shokét e tyne?
Po, ata jané shokét e tyne,
A jané ata kushr2jt e tyme?
Po, ata jané€ kushrljt e tyme.
A jané ata nx@nsit e tyne?
Po, ata jané nxinsit e tyme.
A jané ata mjekét e tyne?

Po, ata jané mjekét e tyme.
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LESSON 37

PJESA E DYTE PART II
DIALOGU DIALOGUE
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TE GIFLIKU I XHAJES

Ge bi&te teé dielen?
Shkova né fshat pér t'u-p4 me xhajén.

A ka ¢iflik xhaja juej?
Po, xhaja im ka nji ¢iflik t€& madh.

Cka mbjell ai n& ¢iflik?
Mbjell misgr, grun€&, groshé dhe mban bagéti.

Cfaré bagétish mban?
Mban lopé€, dhen, dhi, kuaj dhe derra,

Po pemisht& dhe kopsht me zarzavate, 2 ka?
Po, né pemishté ks molla, dardha, gershi, pjeshka
etj. ' ,

Cka mbjell né kopsht?
Sallaté, domate, lakna, qep&, hudra, speca,
kastraveca dhe patate.

Po shpendé& shtépijak#, a ka? »
Po, ka pula, gjela, pula dhe gjela deti, pata,
rosa etj.

Cé b&n xhaja juej me prodhimet e tija?

Mban cka ka nevojé dhe tjerat i shet né paziér,
A ka bujq tjereé afér xhajés?

Po, krejt fshati merret me bujgési.

Kush punon né ¢iflikun e xhajés?
Xhaja, djelmt e tij dhe grét e tyme.

A nuk ka puné€torg?
Vetém né veré ka ca puné€toré.
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PJESA E DYTE : PART II
DIALOGU - ~ | ~ DIALOGUE
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Idiomatic Translation - Pérkéthim i Liré
AT MY UNCLE'S'PARM

What did you do last Sunday?
I went to the village to see my uncle.

Does your uncle have a farm?
Yes, he owns a big farm.

What does he plant on his farm?
He plants: corn, wheat, beans and raises livestock.

What kind of livestock does he raise?
He raises: cows, sheep, goats, horses and hogs.

Does he have orchards and vegetable gardens?
Yes, he has an orchard planted with apple trees, .
pear trees, cherry trees, peach trees, etc.:

What does he plant in the vegetable garden?
Lettuce, tomatoes, cabbage, onions, garlic, peppers,
cucumbers, potatoes, etc. :

Does he keep any fowl? '
Yes, he keeps chickens, roostesrs, (hen and tom)
turkeys, geese and ducks.

What does your uncle do with his products?
He keeps for himself whatever he needs, and he
sells the rest at the market place.

Are there other farmers close to your uncle's farm?
Yes, the whole village's occupation 1s agriculture.

Who works on your uncle's faru?

"My uncle, his sons and their wives.

Doesn't he have workers? '
He has some workers only during the summer.



} LESSON 37
PJESA E TRETE o PART III
ANALIZE GRAMATIKORE GRAMMAR ANALYSIS

POSSESSIVE ADJECTIVES

Ta Albanian, (the) possessive adjectives follow
the noun, which must usually be in the definite form.
They are inflected in gender, number and case.

(a) Gender and Number--The possessive ad jectives
agree in gender, number and case with the "object"
possessed and "not" with the possessor. Only in the
third person singular the possessive adjective agrees
with the possessor (djali i tij,djali i saj; vajza
e tij, vajza e saj).” - - =

Examples:

When the object possessed is a singular mascu-
line or feminine noun:

djali im my son

vajza ime my daughter -
djali yt thy son
vajza jote A thy daughter
djali i tij his son
vajza e tij ‘ his daughter
djali i saj her son
vajza e saj , her daughter
djali yné . our son .
vajza joné our daughter
djali juej your son
vajza jue] your daughter
djali i tyme ' their son
‘vajza e tyne | their daughter



When the object possessed
noun:

or feminine

djelmt

vajzat:

djelmt
vajzat

djelmt
vajzat

djelmt
vajzat
djelmt
vajzat

djelmt
vajzat

djelmt

]
e

mi j
mi ja
td

tua

tij
tija
saj
saja

toné
tona

tuej
tue ja

tyné

vajzat e tyne

is a

LESSON 37

plural masculine

my sons
my daughters

thy
thy
his
his

her
her

our
our

sons
daughters

sons
daughters

sons
daughters

sons
daughters

your sons
your daughter

the

ir sons

their daughters

(b) Case--All possessive adjectives used in
this lesson are in the nominative case. Their declen-
sion will be the subject of study in other lessonms.
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LESSON 37

PJESA E KATERT PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE { GRAMMAR DRILL
1. A i mbaj uné librat e rradhorét né canté?

Po, ju i mbani librat e rradhorét ng ganté.
Ku i mban ti librat e rradhorét?

Uné i mbaj librat e rradhorét né canté,
Kush i mban librat e rradhor&t né ¢anté?
Zotni Preveza i mban librat e rradhor&t n€ ganté.
A i mbajmé na rrobet né€ raft?

Po, na i mbajmé rrobet n€ raft.

Ku i mbani ju rrobet?

Na i mbajmé rrobet né raft.

Cilét i mbajné rrobet né raft?

Ata i mbajné rrobet né raft.

A i mbajshem uné librat né dor& kur ishem nx8nes?
Po, kur ishi nx&n&s ju i mbajshi librat né doré.
Ku i mbajshe ti librat kur ishe nx8nés?

Kur ishem nxfn&s uné i mbajshem librat né€ dorég,
Kush i mbante librat né doré kur ishte nx&nés?
Aji i mbante librat n& doré kur ishte nx@nés,

A i mbajshim na fémijét né€ shtrat kur ishin té
sémundé? _ .
Po, na i mbajshim fémijét né shtrat kur ishin
t€ sémundég, _

Ku i mbajshi ju fémijet kur ishin té sémundé? -
Na i mbajshim fé&mijét né shtrat kur ishin t&
sémundé, ~
Cilgt i mbajshin fémijét né shtrat kur ishin

té sémund&?

Ata i mbajshin fémijét né€ shtrat kur ishin t&
sémundé,

A kushton shumé me shkue né San Francisco me

autobus?

Jo, me shkue n€ San Francisco me autobus nuk .
kushton shumé,

Ku nuk kushton shumé me shkue me autobus?

Me shkue né San Francisco me autobus nuk kushton
shumé. -

Sa kushton me shkue né San Prancisco me autobus?

Me shkue né San Francisco me autobus nuk kushton
shumé.

11



LESSON

4. 4 fsht i madh automobili juej?
Po, automobili im &sht i madh,
Automobili i kujt 4sht i madh?
Automobili im Zsht i madh.
Qysh 8sht automobili juej?
Automobili im &sht i madh,

A Ssht mesuesi juej shqiptér?
Po, mésuesi im &sht shqiptér.
Mésuesi i kujt &sht shgiptar?'
Mésuesi im &sht shgiptar,

GCe kombésije &sht mésuesi juej?
Mésuesi im Ssht shqiptér.

A 8sht xhaja jue) 37 vjeg?
Po, xhaja im &sht 37 vjeg¢.
Xhaja i kujt &sht 37 vieg?
Xhaja im %sht 37 vjeg.

Sa vjec Zsht xhaja juej?
Xhaja im &sht 37 vjeg.

A f2sht vllai juej nxZnés?

Po, vilai im &sht mx@nés.
Vilai i kujt 8sht nx&ne€s?
Vilai im 2sht nx2nés,

Cka &sht vilai juej?

Vilai im 8sht nx@nés.

A %sht e bukur shtépija juej?
Pq shtépija ime &sht e bukur,
Shtépija e kujt &sht e bukur?
Shtépija ime 8&sht e bukur.

Qysh &sht shtépija juej?
Shtépija ime &sht e bukur,

A fsht e ré& ganta juej?

Po, canta ime %sht e ré,.

Canta e kujt &sht e ré?

Canta ime 2sht e ré.

Qysh 2sht ganta juej?

GCanta ime 2sht e ré,

A f%sht e madhe dritorja juej?
Po, dritorja ime &sht e madhe,
Dritorja e kujt 4sht e madhe?
Dritorja ime 2sht e madhe,

Qysh &sht dritorja juej?
Dritorja ime &sht e madhe,

A 8sht mésuesja juej shgiptare?
Po, mésuesja ime &Zsht shqiptare.

12
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Mésuesja e kujt &sht shgiptare?
Mésuesja ime &sht shqgiptare,

Cé kombési je Zsht mEsuesja juej?
Mésuesja ime &sht shqiptare.

A bano jng prindét tuej n& Virgjinia?

Jo, prindét e mij nuk panojn€ ng Vvirgjinia.
Prindét e kujt nuk banojné ne& Virgjinia?
Prindét e mij nuk banojngé nE Wrgjinia?
Ku nuk banojné prindét tuej? .
Prindét e mij nuk panojné né Virgjinia.
A dijn€ me fol& shgip fémijét tuej?

Jo, femijét e mij nuk dijn€ me fole shqip.
Fémijét e kujt nuk dijné me fol& shqip?
Fémijét e mij nuk dijné me fol& shqgip.
Cilet feémij€ nuk dijné me folé shqip?
Fémijét e mij nuk dijné me fol# shgip.

A jané librat tuej pe€rdhé?

Jjo, librat e mij nuk jané pérdhé.
Librat e kujt nuk jané pérdhé?

Librat e mij nuk jané pérdhé,

Ku nuk jané€ librat tuej?

Librat e mij nuk jan€ pérdhé,

A jan® vllaznit tuej nénoficera?
Jo,vlilaznit e mij nuk jané& nénoficera.
Vlilaznit e kujt nuk jan€ nénoficera?
Vllaznit e mij nuk jané€ nénoficera.

GCka nuk jan€ vllaznit tuej?

Vlilaznit e mij nuk jané nénoficera.

A jané képucét tueja té zeza?

Po, képucét e mija jané té zeza.
Képucét e kujt jan€ té zeza?
Képucét e mija jan€ té zeza,
Gfaré ngjyre kané képucEt tueja?
Képucét e mija jané té zeza,

A shkrue jn€ miré p8ndat tueja?
Po, p&ndat e mija shkruejn& miré€,
P&ndat e kujt shkruejné mir€?
P8ndat e mija shkrue jné miré€,
Qysh shkrue jné p&ndat tueja?
P8ndat e mija shkrue jné mirg,

A jz2né té bardha kémishat tueja?
Po, kémishat e mija jan& t€ bardha.

13
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LESSON. 37

Kémishat e kujt jan€ té bardha?
Keémishat e mija jan€ t€ bardha,
Cfaré ngjyre jané kémishat tueja?
Kemishat e mija jané t€ bardha,

A jané shgiptare mésueset tueja?
Po, mésueset e mija jan€ shqgiptare,
Meésueset e kujt jan€ shgiptare?
Mésueset e mija jané€ shqiptare,

Ce kombésije jané m€sueset tueja?
Mésueset e mija jané shgiptare.

For further practice reverse questions and
answers in 4 and 5.

A %sht Zotni Drfni rrobagepé€s?

Pc. Zotni Drfni 2sht rrobagepés.

Kush 8sht rrobaqgep€s?

Zotni Drini &sht rrobag:gés.

Me gka merret Zotni Drini?

Zotni Drini &sht rrobagepés.

Cka 4sht Zotni Drini?

Zotni Drini 8sht rrobagepé€s.

A fsht dyqani i tij né€ Rrugén Kosova?
Pc, ayquni i tij 8sht né€ Rrugén Kosova,
Dvgani i kujt 2sht né Rrugén Kosova?
Dygani i tij %sht n& Rrugén Kosova.
Né ¢& rrugé 8&sht dyqani i ti)?

Dygani i tij &sht né Rrugén Kosova,

A fsht Zotni Tabaku nga Tirama?
Po, Zotni Tabaku &sht nga Tirana.
Kush &sht nga Tirana?

Zotni Tabaku &sht nga Tirana.
Prej nga 8sht Zotni Tabaku?

Zotnf Tabaku &sht nga Tirana,

A 2sht grueja e tij nga Kavaja?

 Po, grueja e tij &sht nga Kavaja.

Kush &sht nga Kavaja?

Grueja e tij Zsht nga Kavaja.
Prej nga 4sht grueja e tij?
Grueja e tij &sht nga Kavaja.

14
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A do té shkojé nesér né plazhé Zotni Bregu?
Po, Zotni Bregu do té& shkojé nesér né€ plazhé.
Kush do té shkojé nesér né plazhé?

Zotnf Bregu do té shkojé nesér n€ plazhé.

Ku do té shkoj& nesér Zoimi Bregu?

Zotni Bregu do té shkojé nesér n€ plazhé,

A do t¢é shkojné edhe djelmt e tij né plazhé?
Po, edhe djelmt e tij do t& shko jné né€ plazhé,
Ku do té shkojné edhe djelmt e tij?

Edhe djelmt e tij do t€ shkojné n€ plazhe,
Edhe djelmt e kujt do t& shkojné né plazhé€?
Edhe djelmt e tij do t€ shkojn€ n€ plazhé,

Po vajzat e tije, a do té shkojné?

Jo,vajzat e tija nuk do té shkojné.

Vajzat e kujt nuk do t& shko jné€?

Vajzat e tija nuk do t& shkojné,

Ku nuk do t€ shkojné vajzat e tija?

Vajzat e tija nuk do t& shkojné n€ plazh€.

A f2sht mésuesi yn€ nga Durrsi?

Po, mésuesi yné &sht nga Durrsi.

Mésuesi i kujt %sht nga Durrsi?

Mésuesi yné &sht nga Durrsi.

Prej nga %sht mésuesi yné€? _

Mésuesi yné &sht nga Durrsi, ' -
Kush 2sht nga Durrsi?

Mésuesi yné &sht nga Durrsi.

A 8sht e madhe shkolla jon€?
Po, shkolla joné &sht e madhe,
Shkolla e kujt 2sht e madhe?
Shkolla joné 2sht e madhe,
Qysh 2%sht shkolla jon&?
Shkolla joné 2sbt e madhe,

A jan€ librat ton€ né€ raftin e libravet?
Po, librat toné€ jané€ n€ raftin e libravet.
Librat e kujt jané n& raftin e libravet?
Librat toné jané& né raftin e libravet.

Ku jan& librat ton€&€?

Librat toné jané né raftin e libravet.

Né cilin raft jan& librat ton&?

Librat toné jané né raftin e libravet.
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A jané té reja karrigat tona?
Po, karrigat tona jan& té reja.
Karrigat e kujt jan€ té reja?
Karrigat toma jan& t€ reja.
Cilat karriga jan€ té reja?
Karrigat tona jané t€ reja.
Qysh jané€ karrigat tona?
Karrigat tona jané t€ reja.

A ka shtépija e tynme 6 dhoma?

Po, shtépija e tyne ka 6 dhoma.
Shtépija e kujt ka 6 dhoma? -
Shtépija e tyne ka 6 dhoma,

Sa dhoma ka shtépija e tyne?
Shtepija e tyne ka 6 dhoma,
Cila shtépi ka 6 dhoma?
Shtépija e tyne ka 6 dhoma.

A 8sht vlilai i tyne mésues?
Po, vllai i tyne &sht mésues.
Vilai i kujt 2sht mEsues?
Vilai i tyne 8&sht mésues,

Cka &sht vllai i tyme?

Vilai i tyne 2sht mé€sues,
Kush 2sht mésues?

Vilai i tyne 2sht mésues,

A jan& shtépit e tyne mbi nji kodér?
Po, shtépit e tyne jan€ mbi nji kodér.
Shtépit e kujt jané mbi nji kodér?
Shtépit e tyne jané mbi nji kodér.

Ku jané shteépit e tyme?

Shtépit e tyne jan€ mbi nji kodér.
Cilat shtépi jan€ mbi nji kodér?
Shteépit e tyme jan€ mbi nji kodér,

A jané vllaznit e tyne nx2nés?
Po, vllaznit e tyne -jané nxfnés.
Vilaznit e kujt jané€ nx2nés?
Vilaznit e tyne jané nx2nés.
Cka jan€ vllaznit e tyme?
Vilaznit e tyne jané€ nxfnés,
Cilét vlilazén jané nx8nés?
Vlilaznit e tyne jan€ nx8nés,

16
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A jan€ drithna gruni dhe misri?
Po, gruni dhe misri jan€ drithna.
Cka jané gruni dhe misri?

Gruni dhe misri jang drithna,

A jané pemé dardha e pjeshka?
Po, dardha e pjeshka jané pemé.
Cka jan€ dardha e pjeshka?
Dardha e pjeshka jané pemé.

A jan€ zarzavate specat, domatet e kastravecat?
Po, specat, domatet e kastravecat jané zarzavate.
Cka jané specat, domatet e kastravecat?

Specat, domatet e kastravecat jan€ zarzavate,

A jané€ shpendé rosa, pula € gjeli i detit?
Po, rosa, pula e gjeli i detit jané shpendé

‘Gka jané rosa, pula e gjeli i detit? o

Rosa, pula e gjeli i detit jan€ shpendé.

A kemi gri n€ két klasé?

Jo, n€ két klasé nuk kemi £. -
Né cilén klasé€ nuk kemi-g; ? ) -
Né k€t klasé nuk kemi gra,

Cka nuk kemi né k&t klasé?

Né két klasé nuk kemi gré.

A punon grueja juej?
Po, grueja ime punon,
Grue ja e kujt punon?
Grue ja ime punon.
Kush punon?

Grue ja ime punon.

17



PJESA E PESTE

LESSON 327
PART V

USHTRIME PERKETHIMI ‘ TRANSLATION EXERCISE

1. Mg vjen keq gé¢ sot nuk mund t€ shkojm& me b8 nji

sheti né€ kodér, ashtu si e kemi zakon ¢do té diele
mbasdreke; arsyeja %sht se bln t& ftofét dhe 2sht
gati me r& shi. Né qofté se koha 2sht e mir€ do
t& shkojmé té dielen g& vjem.

Ka kohé# g€ nuk i kam pi prindét., Ata m& shkruejné
so'; se kané& ndérmend me ardh& kétu pér pushimet

e Krishtlindjevet. Baba mé thot# se ka qen& i
ftofun gjithé két javé. Nfna &sht b2 merak; thot€
se baba lodhet shumé nga puna, megjith§q§ nuk |
punon mf shum# s~ pérpara. Ajo nuk e kupton se
baba nuk 8sht i ri si pé&rpara.

N¢ méngjes nisem me tren ntorén 7.15 dhe mrrfj né€
shkollé tamam kur fillon mésimi. Deri tash tremi
stka pas® kurr vomesé., Treni ndalet né 4§
stacione,

Shtépija qé bleva kéto kohét e fundit ka nji
kopsht mjaft té madh; &sht 30 m, i gjaté dhe 25 m.
i gj4né, Né pranveré do té mbjell lule t&€ ndryshme.
Ka tri pem#: nji gershi, nji_mollé dhe nji

portokall.

5. Nuk e dij pse, por ka d§ dité q€ kur marr frfmé

18
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mé dhemb digka n& gjoks. Besoj se nuk fsht asgjl

serioze, por megjithaté mendoj me shkue ke mjeku.
6, Gjergji m& tha se ka humbé librat. A mos e dini

ju ku i ka harrue?

My uncle is a farmer. His farm is not far from
firana. On Saturdays and Sundays I go to my uncle's
farm to spend some time. Usually, I go by bus, but
" once in a while I go.by'car. When I go there, I work
hard from morning until night. ~There is a lot of
 work to be done, especially during.the spring.

My uncle plants wheat, cora, barley, oats and .
végetables. Near his home he'has a beautiful 6r§pa;d
of fruit trees. My uncle, his sons and”theif wives
work on the farm; only my aunts stay home to prepare
the meals (me bE me hangér). My uncle keeps the
products he needs and sells the rest at the market.
From the orchard he keeps aﬁples, pears, peaches
and cherries for the family, and what he doesn't need
he sells at the market. As soon as they are ready
for harvesting, he sells the salad greens, potatoes,
onions, garlic, cantaloups, cucumbers and green
peppers. These are products that he cannot keep too

long. He keeps a lot of potatoes as pig food.
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PJESA E GJASHTE PART VI
COPE LEXIMI READING TEXT

Proverb: Pa puné as anmikun mos e pafsh!

T¢ dielen q& kaloi shkova me u-pi me xhajén.
Xhaja jeton né fshat; atje ka nji ¢iflik t€ madh.
Xhaja #sht i martuem dhe ka katér djelm. Djali i madh
2sht 28 vjeg e djali m8& i vogél @sht 22 vjeg. T
gjithé djelmt e xhajE&s jané t& martuem. Xhaja dhe
djelmt e tij punojné tokén, d.m.th. jane bujq. Aféer
xha jés jetojné edhe shumé bujq tjeré. Zakonisht,
xhaja mbjell né ¢iflikun e tij grun€, misér e
4térshané. Para shteépis ka nji kopsht me zarzavate,

Ka edhe nji pemishté me dardha, molla, pjeshka, gershi
etj. Pérveg kétyne, familja e xhajés mban edhe mjaft
pula; gjela, rika = bagé€tf., Xhaja ka né€ giflikun e
tij edhe gjashté kuaj e tri mushka, Mban edhe mjaft
derra.

Xﬁaja dhe djelmt eltij, mbasi mbajné per vete
prodhimet g& u nevojiten, tepricém e dérgojne pér

tta shité& né pazér,

QUESTIONS - PYETJE
1. Me k& shkova me u-pi té dielen q& kaloi?

2. Kur shkova me u-pf me xhajén?
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Ku jeton xhaja? |
Kush jeton né fshat, ku ka nji ¢iflik t& madh?
Kush 2sht i martuem dhe ka katér djelm?
Sa vje¢ @sht djali i madh? _ o
Cili djale 2sht 28 vjeg? |
Po djali m% i vog€l, sa vjeg 2sht?
Cili djalé fsht 22 vjeg?
Djelmt e kujt jané té martuem?
Cka punojné xhaja e djelmt e tij?
Cilét jan€ bujq?
Ku jetojné edhe shum€ bujq tJere7

Kush mbjell ng& ¢iflikun e tij zakonisht grun&
misés e térshane?

Cka mbjell xhaja zakonisht né giflikun e tij?
Ku ka nji kopsht me zarzavate?
Kush ka edhe nji pemiShté me dardha, molla etj?

Famil ja e kujt mban edhe mjaft pula, rika,
bagéti e dhen?

Cka mban familja e xhajés?

Kush ka edhe gjashté kuaj e tri mushka?
Sa derra mban?

Cka i b2jné prodhimet g€ nuk u nevo jiten?

Ku i dergOJne pér tti shité prodh;met Q€ nuk
u nevojiten?
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PJESA E SHTATE ’ PART VII
DETYRE SHTEPIJE o HOMEWORK

Translate into Albanian,

My pen costs 25 leks.

Our classroom has two windows.

His teacher has been my teacher for.two years.,
Your children are playing in the yard.

Her daughter doesn't speak Albanian.

His uncle is very rich.

Their house is pretty big.

Your (fam. form) desk is large.

Your {fam., form) pencil is blue.

Your daughter and my sor went to the city.

22



LESSON 37

PJESA E TETE : " PART VIII

FJALORT VOCABULARY

‘bagéti, -ja (f.) .cattle, livestock

bageti, -t .

¢iflik, -u (m.) farm, estate

giflige, -t :

dardhé, -a (f.) pear (fruit and

dardha, =t tree) :

derr, ~i (m.) hog, pig

derra, -t :

domate, domatja (f.) tomatoe

domate, =t

dhen, -t (f.pl.) sheep (flock of
sheep, rams, lambs)

dhf, -ja (f.) goat

dnf, -t |

fshat, =i ' (m.) village —

fshatra, -t

' groshé, -a (f.) bean

groshé, =t

grungé, -i (m.) wheat

hudér, hudra - _ (f.) garlic:

hudra, =t

kastravec, =i (m.) cucumber

kastraveca, =t

kopsht, =i (m.) garden, yard

kopshte, =t

lak®en, lakna (f.) cabbage

lakna, -t . ’

23



me mbjellé
(uné mbjell)

misér, misri
misra, -t

mushké, -a
mushka, =-t

me u-pé
(uné shifem)

patate, patatja

patate, -t

pemishté, -a
pemishte, =t’

pjeshké,.-a
pjeshka, -t

qQepE€, =a

rosé, -a
rosa, =t

sallaté, =a
sallata, -t

spec, =i
speca, =t

shpend, =i
shpendé, -t

shtépijak, -e
shtépi jaké

. tepricé, -a
teprica, -t

térshané, =a

(v.)

(m.)

(f.)

(ve)

(£.)

(f.)

(f£.)

(£f.)

(f.)

(f.)

(m.)

(m.)

(adj.

‘B &f,)

(f.)

(f.)

24
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to plant, sow
corn, maize
mule

to be seéﬂ, meet
potatoe

orchard

peach

onion

duck

salad, lettuce,

salad greens

green or red pepper,
paprika

fowl, feathered
game

domestic
leftover, remainder,
balance

oats
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xha j&€, -a : © (m.) uncle (on father's

xhaja, =t | side)
zarzavate, -t (f.pl.) vegetable
NOTES:

me u-ba merak . (v.) to worry

(uné bahem merak)
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LESSON 38

PJESA E PARE ' PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1. A e nx®ni mésimin tue shkue né shkollé?

Jo, uné nuk e nx% mésimin tue shkue shkollé,
A shkoni n€ klasé tue hangér buke? _
Jo, uné nuk shkoj n€ klasé tue hangér Dbuke.
A e kaloni mbrf@mjen tue lexue? '

Po, uné e kaloj mbr@mjen tue lexue,

A e kalon nx3nsi mbrimjen tue studjue?

Po, nxinsi e kalon mbrimjen tue studjue.
Si e kalon nxfinsi mbrfmjen? ) :
Nx3nsi e kalon mbr@mjen tue studjue.

A e kalon nx@nsi mbramggé tue nx8ne?

Po, nxfnsi e kalon mbr@mjen tue nx2né.

Si e kalon nx2nsi mbrfmjen?

Nxfnsi e kalon mbrfmjen tue nx&n€,

A e kalon punétori ditén tue punue?

Po, punétori e kalon ditén tue punue,

Si e kalon ditén pumétori?

Punétori e kalon ditén tue punue.

A e kalon fémija ditén tue g7

Jo, fémija nuk e kalon ditén.tue qf.

A e kalon vajza kohén tue lexve?

Po, vajza e kalon koh&n tue lexue.

Si e kalon kohén vajza?

Vajza e kalon kohé&n tue lexue,

Ku jeni tue shkue?

Jam tue shkue né shkollég.
Ku po shkoni?

Po shkoj né shkollé,

Cka jeni tue lexue?

Jam tue lexue nji libér.
Cka po lexoni?

Po lexoj nji libér,

Cka jeni tue nx@né&?

Jam tue nx2né dialogun.
Cka po nx8ni?

Po nx& dialogum,

Cka jeni tue bR&?

Jam tue nx2né dialogun,
Cka po b&ni? )

Po nx2 dialogun,

Cka 8&sht tue b2 mEsuesi?
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Mésuesi 8sht tue mésue,
Cka po bSn mésuesi?
Mésuesi po méson.
GCka 2sht tue b2 nx8nsi?
Nxfnsi 2sht tue nxfng,
Cka po b2n nx&nsi?
Nxfnsi po nx&n,
Cka %sht tue b& vajza?
Vajza &sht tue fol€& me me€suesen.
Cka po bln vajza?
Vajza po flet me mésuesen,
GCka 8sht tue b8 oficeri?
Oficeri 2sht tue fol& me ushtarét.
Cka po b8n oficeri?
Oficeri po flet me ushtarét.

A e keni 14 automobilin dje?
Po, e kam 14,

A jeni 14 ju dje?

Po, jam 14,

A e kam zgjue uné djalin heret sot?

'Po, ju e keni zgjue djalin heret sot.

A jam zgjue edhe uné heret?
Po, edhe ju jeni zgjue heret.
A e kang pastrue ata dhomén?

Po, ata e kané pastrue dhomén, T

A jané pastrue edhe ata vete€?
Po, edhe ata veté jan€ pastrue.

Kush %sht 14 me ujé té ftofét?

Uné jam 15 me ujé t& ftofét (ti, ai etj.).
Kush &sht gue heret sot? '

Uné jam gue heret sot (ti, ai etj.).

Kush fsht nisé dje vetém? . '

Uné jam nisé dje vetém (ti, ai etj.).
Kush nuk &sht rrue dje?

Uné nuk jam rrue dje (ti, ai etj.).

A jeni 14 ndonjiher& né 1iq&?

Po, uné jam 14 shpeshheré né& liq8.

Po vilai, a 2sht 14 ndonjiheré n& 1iq®?
Po, edhe vllai 2sht 14 shpeshher# n€ liqe.
A jeni 15 ndonjiheré n& dA€t?

Po, na jemi 14 shpeshheré né dét.

Po mésuesit, a jang& 14 ndonjiher& né dét?
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Po, edhe mésuesit jané 14 shpeshher& n€ aét.
A jané 1% ushtarét ndonjibere& né€ 1iq®?

Po, ushtarét jané 14 shpeshher& n€ liqe.

Po nxfnsit, a jané 14 shpeshher& né 1iq8?
Po, edhe nx2nsit jan€ 14 shpeshheré& né ligt.

A je zgjue heret sot n¥ méngjes? :

Po, uné jam zgjue heret sot né méng jes,

Po kapiteni, a 2sht zgjue heret sot n& méng jes?
Po, edhe kapiteni &sht zgjue heret sot né& méngjes.
A jeni zgjue heret ju t& gjith¥?

Po, na té gjith& jemi zgjue heret,

A jan€ zgjue heret ushtar&t?

Po, ushtarét jan€ zgjue heret,

Kur jané zgjue ushtarét?

Ushtarét jané zgjue heret.

Kur jané zgjue nx&nsit?

Nx2nsit jan€ zgjue heret,

A jan€ zgjue mésuesit voné?

Po, mésuesit jan€ 2zgjue voné,

Kur jan€ zgjue mésuesit?

Mésuesit jané zgjue voné,

Po mésueset, kur jané zgjiue?

EdLe mésueset jané€ zgjue voné,

Kur jané zgjue fémijet?

Femijét jané zgjue heret,

A i mat rrobet para se t%i blejsh? ,

Po, uné i mas rrobet para se t'i blej].

A i mat mésuesi képucét para se t?i bleje?

Po, mésuesi i mat kEpucét para se tti blejE.

A i matni gorap&t para se t'i bleni?

Jo, na nuk i masim gorapét para se t'i blejme, -

A i masin grit kapelat para se t'i blejné?

Po, grit i masin kapelat para se t'i blejn€,
A i masin vajzat fanelat para se t'i blejn€?
Po, vajzat i masin fanelat para se t'i blejn€.
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LESSON 38

PJESA E DYTE PART II
DIALOGU DIALOGUE -
PUSHIMET NE LIQENIN E OHRIT
1. Kur do té niseni pér pushime, ZotnS Bakalli?
2. Nesér, shpresoj; ka nji vjet qé po e pres két aité
3. Ku do té shkomi sivjet? | .
4, Né Pogradec.
5. Pérsérf? A nuk jeni mérzité tue shkue ¢do vjet
né té njljtin vend?
6. A nuk e dini se Pogradeci 8sht qgendér verimi
dhe ka klimg t& shéndosh&t? '
7. Stkam gené kurr atje, nuk e dij.
8, Pérveg késaj, femijet e mij nuk duen me shkue
tjetérkund, vegse atje. -
9, Pse vallé? ‘
10. Kané shogni atje, fusha me bredhé, lig8nin me
notue etj. .
11. oi do t'a kaloni koh&n ju?
12. Tue fjeté e tue z@né peshk. -
13. A ka peshk t& miré 1igéni i Ohrit?
14, Po, ka nji 1lloj trofte gé quhet koran.
15. Kam bangér koran; ka mish shumé t€ shijshém.
16. Ashtu 8sht; ky peshk jeton vetém n*at liqgt.
. 17. Me ng e z8ni: me grep, apo me rrjet&? .
18, E z2 me grep, natyrisht; rr jetén e pérdorin
peshkatarét. : -
19. Sa kohé& do té géndroni atje?
20. Mendoj t€ géndrojmé vetém nji muej; aq kam leje.
21. Kush do.té kujdesohet'pér kopshtin do te thahet
né qofté se nuk e ujitni.
22, Vjehrra ime; ajo do té& mendo jé gjithashtu me

u dhfné me hangér genit e macés.
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LESSON 38
PART II

DIAL OGU DIALOGUE
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Idiomatic Translation = pérkéthim i Liré
VACATIONING AT LAKE OCHRIDA

When are you leaving for your vacation Mr. Bakalli?
Tomorrow, I bope. I have been waiting a year for
this day.

Where are you going this year?
To Pogradec,

Again? Aren't you tired of going every year to
the same place? .

Don't you know that Pogradec is a vacation center
and it has a healthy climate?

I've never been there, I don't know,
Besides (thi9, my children don't want to go any
where else (but there). - o

1 wonder why? :

There they have company, open fields to wander
in, the lake to swim in, etc.

How are you going to spend the time?

Sleeping and fishing. '

Does Lake Ochrida have good fish?
Yes, there is a kind of trout called “"koran."

Itve eaten "koran," its meat is very tasty.
That's right, this fish lives only in that lake,

‘How do you catch it, with a fishhook or a net?

With a fishhook naturally, fishermen use nets.

How long will you stay there?
I think we'll stay only one month, that's the
amount of leave I have, : :

Who's going to take care of your yard? Itts
going to dry out if you don't water it.

My mother-in-law, she'll feed the dog and also
the cat. ’ '
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LESSON 38

ANALIZE TIKORE GRAMMAR ANALYSIS

THE PROGRESSIVE FORM OF THE PRESENT

1. We have already dealt with the progressive
form of the present (see Vol. III, page 129), which
is one of the two progressive forms of the Albanian
verb. The second one is formed with the particle po
and the present tense of the verb we want to use.

Examples:
me shkue
1st form ~ 2nd form
jam tue shkue (I am going) po shkoj
je tue shkue (you are going) po shkon
fsht tue shkue (he is going) po shkon
jemi tue shkue (we are going) po shkojmé
jeni tue shkue (you are going) po shkoni
jané tue shkue (they are going) po shko jné
me f jeté
jam tue fjeté : (I am sleeping) po f1&j
je tue fjete (you are " ) po fi€n
&sht tue fjet® (he is " ) po flén
jemi tue fjeté. (we aze " ) po fl8jme
jeni tue fjet® (you are " ) po fléni
jang€ tue fjeté (they are " ) po fil&jne
| me bg
jam tue b& (I am doing) po bij
je tue bf (you are doing) po bén
fsht tue bid (he is doing) po b&n
jemi tue b2 (we are doing) po b&jm§~'
jeni tue bf - (you are doing) po blni
jan€ tue bg8 (they are doing) po b8 jn&
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me_thing
jam tue th@né (1 am saying) po thom
je tue thfné (you are saying) po thue
8sht tue th&né (he is saying) = .po thoté
jemi tue thiné (we are saying) po thomi
jeni tue th8né (you are saying) po thoni
jané tue thiné (they are saying) po thon€

2. Note that the present progressive may extend
the meaning to include what happens habitually in the
_present, even though the action is not happening at. .
the present moment, o _

Example s:

Jan€ tue ndértue (or: po ndértojn€) shumé
shtépi t€ bukura kéto kohét e fundit..

(They are building beautiful houses nowadays.)-

Fémijét e mij jan& tue shkue (or: po shko jné
miré me mésime) ’
(My children are getting along finme at school.)
Remark:- The two forms of the progressive are used
interchangeably without change in content. However,
to give the content a sense of urgency, the form
with ~po is used.
Examples:

Agim: Eja se u-bf voné&!
(Agim: Come on, it's getting late.)

Tefta: Po vij. ' '
(Tefta: I am coming (right now).)

Agim: A shkove atje?
(Agim: Did you go there?)

Tefta: Jo, po shkoﬁ tash.
(Tefta: No, I am‘going right now.)
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3. The first form has its participle; the
second one does not.

Examples:
tue shkue going
tue bE _ doing
tue fjete : sleeping
tue théng saying

4, Since English verbal nouns and participles
are the same in form, the student learning Albanian
makes. the common mistake of applging the same rule of
sameness in form to Albanian verbal nouns and parti-

ciples. The English verbal noun may correspond ‘to
a completely different category in Albanian,

Examples:

Reading is useful. (verbal noun subject)
Leximi &sht i nevojshém. (verbal noun)

She prefers walking. (verbal noun object)
Asaj i pélqgen me ecé. (infinitive)

He remained sitting. (attribute)

Ai ndejti ulé. (past participle)

How about going? (object of preposition)
Po né qofté se shkojm&? (present tense)

Other expressions like "I am going to leave

tomorrow" are translated in Albanian with the verb
in the future: Nesér do t€ nisem.
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COMPOUND TENSES OF PASSIVE VERBS

Examples:

me u-1l4

LESSON 38

Compound tenses of passive verbs are con-
jugated with the auxiliary me gené "to be."

jam 14
je 14

@sht

- jemi

jeni
jané

14

14
14
14

me u-Kké€thye

jam kEthye
je kéthye

&sht kéthye
jemi k€thye
jeni kéthye
jan€& k€ thye
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me u-zgjue

Jam zgjue
je zgjue
8sht zgjue

jemi 2zgjue
jeni 2zgjue
jan€ zgjue



. LESSON 38
PJESA E KATERT PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE GRAMMAR DRILL

1,

A e ujis uné kopshtin gdo dité?

Jo, ju nuk e ujitni kopshtin ¢do dité.
Cka ujit ti 4y her& n€ javé? :

Uné€ ujis kopshtin dy heré& né javé.
Kush nuk e ujit kurr kopshtin?

Nuk e dij kush nuk e ujit kurr kopshtin.
Cka b2 jmé na shpesh?

Na e ujisim kopshtin shpesh,

Kur e ujitni ju kopshtin?

Na e ujisim kopshtin né méngjes.
Cilét e ujisin kopshtin né& mbrimje?
Ata e ujisin kopshtin né mbrimje.

A i futa uné€ t€ hollat né xhep?
Po, ju i futeét té€ hollat né xhep.
Ku i fute ti t€ hollat?

Uné i futa t€ hollat né€ xhep.
Kush nuk i futi té hollat né xhep?
Ai nuk i futi t€ hollat n€ xhep.

A i futém na t€ hollat né ganté?
Po, na i futez té hollat n€ gantk.
Ku i futét ju té hollat? -
Na i futém t€ hollat né& ganté.
Cilet i futén té hollat n€ ganté?
Ata i futén t€ hollat n€ ganté.

A do té fus uné shumé gjlna né raft?
Po, ju do té futni shumé gjlna né raft.
GCka do té fusish ti n€ raft?

Uné do té fus shumé gjlna né raft,

Kush do té fusi shumé gj&na né raft?
Ai do té fusi shumé gjl%na né raft.

A do t*'i fusim na rrobet né raft?

Po, na do t'i fusim rrobet né raft.

Cka do t& futni ju né raft?

Na do t'i fusim rrobet né raft,

Cilét do t*i fusin rrobet né raft?
Shokét e mij do t'i fusin rrobet n€ raft,

A e kaloj uné koh&n tue shkrue létra?

Po, ju e kaloni koh&n tue shkrue letra.
Qysh ¢ kalon ti kohé&n?

36



(]
e

LESSON 38

Un€ e kaloj koh&n tue lexue,

Kush e kalon kohén tue lexue e tue shkrue letra?
Ai e kalon koh&n tue lexue.e tue shkrue letra,
A e kalojmé€ na kohén tue punue e tue lexue?

Po, na e kalojmé€ koh&n tue punue e tue lexue,
Cka kaloni ju tue punue e tue lexue?

Na e kalojm& koh&n tue punue e tue lexue,

Cilét e kalojn€ kohén tue folé&?

Shok&t tuej e kalojn€ koheén tue folg&.

A e kaloj uné kohé&n né kinema?
Po, ju e kaloni koh&n n€ kinema,
Ku e kalon ti koh&n?

Uné e kaloj kohén né shtépi.

Kush e kalon kohén né shtépi?
Djali im e kalon kohén né€ shtepi.
A e kalojmé€ na kohén né€ plazhé€?
Po, na e kalojmé koh&n né€ plazhé,
Ku e kaloni ju kohé&n? .

Na e kalojmé€ koh&n né€ plazhé,
Cilét e kalojné koh&n n& shkollé?
Nxfnsit e kalo jné kohén né shkollg,

A i kam 1% un® plagkat?

. Po, ju i keni 14 plagkat.
Cka ke 18 ti?

Un€ i kam 14 plagkat.

Kush i ka 14 plagkat?

Ai i ka 14 plagkat.

A i kemi 18 na edhe kémishat?

Po, na i kemi 14 edhe keémishat.

Kur i keni 14 ju kémishat? -
Na i kemi 14 kémishat dje. , :

Cilét nuk i kané 14 kémishat dje?

Ata nuk i kan& 14 kémishat dje,

A jam 14 uné sot n€¢ méngjes me sapun?
Po, ju jeni 14 me sapun sot n€¢ méngjes.
Me gka je 14 ti sot né méngjes?

Uné jam 14 me sapun sot né méngjes.
Kush 2sht 14 me sapun sot né méngjes?
Ai 2sht 14 me sapun sot né méngjes,

A jemi 14 na me ujé té nxehét?

Po; na jemi 14 me uj& t€ nxehét.

Me ¢faré uji jeni 14 ju?
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Na jemi 14 me ujé t€ nxehét,
Cil&t jané 14 me ujé t& ftof&t?.
Ata jané 14 me ujé té ftofeét.

Kur jam n& klas&, a géndroj un€ mé kambé?

Po, kur jeni né klasé ju géndroni mé kambg.

Po ti, a géndron m& kambé kur je n€é klas&?
Jo, kur uné jam n€ klas€ nuk géndroj mé€ kambeé.
Kush géndron mé kamb& kur &sht n€ klasg?
Mésuesi géndron mé kambé kur &sht n€ klasé,

A géndrojmé na mE kambé gjith€ ditén?

Jo, na nuk géndrojmé mé kamb€ gjith€ ditén.

Po ju, a géndroni m& kamb& gjith& ditén?

Jo, as na nuk géndrojmé mé kamb& gjithe ditén,
Cilét nuk géndrojné mé kambé gjithé ditén?

 Ata nuk qéndrojn€ mé kambé gjithé ditén.

A mErzitem un€ nganjiheré€?

Po, ju mérziteni nganjihere€,

Kur mérzite ti? o

Un€ mérzitem rrallé,

Kush mérzitet shpesh?

Djali i tij merzitet shpesh.

A mérzitemi na gjaté pushimevet?

Jo, na nuk mérzitemi gjaté pushimevet.
Kur nuk mérziteni ju? _

Na nuk mérzitemi gjaté pushimevet.
Cilét merziten gjaté pushimevet?

Nuk e dij cilét mérziten gjaté pushimevet,

A kujdesohem uné pér automobilin tim?
Po, ju kujdesoheni pér automobilin tuej.
Pér ¢ka kujdesohe ti? '

Uné kujdesohem pér automobilin tim.
Kush k: idesohet pér automobilin e tij?
Xha ja iz kujdesohet p€r automobilin e tij.
A kujdesohemi na pér plagkat tona?

Po, na kujdesohemi pér plagkat tona.

Pér gka kujdesoheni ju?

Na kujdesohemi pér plagkat tona,

Cilét kujdesohen pér plagkat e tyne?
Ata kujdesohen pér plagkat e tyme.

A mendoni me shkue ndokund nesér?
Jo, nuk mendoj me shkue kund nesér,
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Ku mendon me shkue ti nesér?

Un€ mendoj me shkue nes&r n& plazhé,

Kur mendon me shkue né&€ qytet baba?

Baba mendon me shkue né gqytet sonte,

Ku mendoni me shkue sonte?

Na mendojmé€ me shkue sonte n€ biblioteke,
Po ju, ku mendoni me shkue?

Uné mendoj me shkue me ata tjetérkund.
Ku do t€ shkojné ata?

Ata mendojn€ me shkue né& teatér,

Kush shkon pé€r pushime n€ Florida ¢do dy vjete&?
Ai shkon pér push1me n€é Plorida ¢do dy vgete.
Ku do t& shkoni Ju pér pushime vgetzn qé v3en7
Vjetin g€ vjen uné do té shkoj pér pushime n&
Shqipni.

Neé ¢*muej shko; uné per push1me7

Ti shkon p€r pushime né korrik.

Ku gen€ ata pér pushime VJet?

VJet ata gené per pushime né€ Prancé.

Po ju, ku geté p&€r pushime vjet?

Vjet uné gesh pé€r pushime ntAfrike.

A 2sht i shijshém mishi i derrit?

Po, mishi i derrit &sht i shijshém,

Qysh &sht mishi i vigit?

Mishi i vigit 8sht i shijshém.

A fsht e shijshme supa me barishte?

Po, supa me barishte 2sht shumé& e shijshme.

A jané té€ sh1Jshme sallatat? : -
Po, sallatat Jane té sh:.Jshme.,

Cilat gjellé jané t€ shijshme, zakonisht? :
Zakonlsht, gJellet gé na pélge jn€ jan€ t€ shi jshme.
A jane té shijshme pemét? _
Po, pem€t jané té shijshme.

Qysh jané€ pemét?

Pemét jan€ t€ shijshme,

A keni leje me h§ né két ndértesé?
Po, kam leje me h® né k&t ndértesé.
Ku e keni lején?

E kam né€ xhep.
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A dini me notue?

Po, uné dij me notue,

Kush nuk di me notue?
Motra ime nuk di me notue.

A keni push;m neseér?

Jo, nesér nuk kemi pushim,

Kur keni pushim?

T¢ shtundevet e té€ dielevet kemi pushim,
Po té hfnew:t, a keni pushim?

Jo, t€ hinevet nuk kemi pushim?

A ju pélge jné€ macat?

Jo, macat nuk mé pé&lge jné,

Po gent, a ju p€lqe jn€?

Po, gent mé pélge jné,

A keni gen?

Po, djali im ka nji gen t€ vogél.

Ku punon vilai JueJ7

Vilai im punon n€ nji shogni.
Né cilén shogni punon?

™mon né Shognin M.T.A.

A 82sht e madhe kjo shoqni7
St8sht as e madhe as e vogél,

A thahen plagkat né€ diell?
Po, plagkat thahen n&€ diell,
Qka thahet né€ diell?
Plagkat thahen n& diell,

Po lulet, a thahen pa uj€?
Po, 1u1et thahen pa ujé€,
Cilat thahen pa uJé?

Lulet thahen pa ujé€.
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LESSON 38
PART V

USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE

1.

2.

10,

Kur marr frymé mé dhemb gjoksi; a mendoni se . jam
i ftofun?

Malet e nalta janZ t&é mbulueme me boré

edhe gjateé verés; atje ajri &sht i pastér dhe,
natyrisht, klima 2sht e shéndoshét.

Ka disa kafshé& q& hané gjithé ditén dhe pértypin
gati gjithe& natén; kéto kafshé quhen kafshé
pértypése (ruminants).

Peér fat t€ miré, sot ka ilage kaq té mira sa
sémund je q€ nji her€ ishin shumé té rrezikshme,

‘sot konsiderohen (are considered) sémundje t&
lehta.

Dje erdha né shkollé mé€ kambé sepse kujtova se
i kishem humb& gelsat e automobilit; fémijét

i gjetén sot né méngjes né xhep t€ xhaketés qé&
kishem ndérrue at dité,

Mbasi i urova nji naté t& mir&, aty nga mesnata
shkova me f jeté dhe posa mrrfjta né shtégi piva
ca hapa, sepse un¥ nuk mund té £12j kur Die

VOne,

Katundarét ditén e pazarit shesin prddhime te
ndryshme, si drith, barishte, bylmet et].

Dishroj nji goté uji dhe nji shishe vene. -

Kur ishem i vogél, e mbaj né€ mend si sot, gjyshja
mé falte ¢do té shtunde nji lek; me at lek’

ble jshem shegerna. Natyrisht g€ e dojshem shumé
gjyshen.,.

Kur ishem i pamartuem miqt mé ftojshin shpesh
pér darké, Ato darka mé& kan€ kushtue shumé sepse
ata kishin shum& fémije dhe ¢do heré qé shkojshem
ke ata duhet t'u dérgojshem nga nji peshqgesh.
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When I was attending high school in beasan, one,
of the two instructors who taught French, and of course
who was a Frenchman, used to study Albanian. He
thought--and I think he was rigﬁt--that Albanian is
one of the most beautiful languages in Europe, and he
knew many of them. He also said that no one spoke it
better than the people of Elbasan, In a short time he
learned all the grammar and he had a rich vocabulary.
In spite of that, he spoke Albanian with a strange
(i, e, té guditshém) accent (shqgiptim, -i), and since
he read many old books, he would use a lot of words
which were no longer in use, He liked books on the
customs of Albania. He would read them with great
pleasure. He once read that in the mountains of
Albania the women had to wash the guest!s feet. This
was the only custom he didntt like, but I assured him
(me sigurue) that such a custom was not as bad as

many others that Europe has.
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PJESA E GJASHTE ' PART VI
COPE LEXIMI . READING TEXT

Proverb: Qetsija e mendjes 2sht gosti e pandame.

Pogradeci 2sht nji qytet i vog€l dhe i bukur né&
breg té lig@nit t'Chrit dhe &sht nji gendér verimi.

Zotni Bakalli me faﬁiljen e tij do t€ nisen pér
pushime nes&r né méngjes. ‘Edhe sivjet, sikurse vjet,
do té shkojn€ pé€r nji muej né Pogradec. Klima e
Pogradecit &sht e shénﬁoshét. Liq8ni i Ohrit ka nji
1lloj trofte shumé& t& shijshme, g¢ quhet koran., Kjo
1loj trofte jeton vetém né két ligd.

Zotni Bakalli do t& shko j& shpesh me z2né& peshk
me grep. N&é méngjes heret, ai do té& shofi barka
me peshkatarg, t€ cilét shkojné pér t€ z&n€ peshk
me rrjete.

Zotni Bakalli do t& donte me géndrue m8 shumé
se nji muej né€ Pogradec por nuk mundet, mbasi ka .
vetém nji muej leje. | _

Gjaté kohés dﬁ ata do té jen& né Pogfadec,
Zoja Vera, vjehrra e Zotni Bakallit, do t& kujdesohet
me ujité kopshtin me lule e, gjithashtu, me u dh&né&

me hangér genit e macés s& famil jes Bakalli,
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QUESTIONS - PYETJE

Cfare qyteti &sht Pogradeci?

Cili qytet 2sht nji gendér verimi?

Né breg t& cilit 1iq® 8sht Pogrédeci?

Kush do t& niset pér pushime nesér né méngjes?

Kur do t€ niset pér pushime Zotni Bakalli me
familjen e tij?

Ku do té shkojn€ ata pér nji muej?

Cka do t€ b2jné ata edhe sivjet?

Cila Llimé 2sht e shéndosh&t?

sth 2sht klima e Pogradecit?

Gfarg 1lloj trofte ka 1iqg€ni i Ohrit?
Ku jeton kjo 1lloj trofte?

Qysh &sht korani?

Kush do t& shkoj& shpesh me z2né& peshk?
Me c¢ka do té z8jé peshk Zotni Bakalli?

Cka do t€ shofi ai né méngjes heret?

Me cka z#né peshk peshkatar&t?

Kush do t& donte me géndrue m2 shumé se nji muej
n€ Pogradec?

Pse nuk mundet me géndrue m2 shumé se nji muej?
Sa leje ka Zotni Bakalli?
Kush do té kujdesohet me ujité€ kopshtin?

Cka do t& b2jé vjehrra e Zotnf Bakallit?

Vjehrra e kujt do té kujdesohet edhe me i dh@né
me hangé€r qgenit e mace=? ‘
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PJESA E SHTATE . : PART VIX
DETYRE SHTEPIJE - HOMEWORK
Translate into Albanian,

1. I have seen a three-year-old boy swimming.

2. You are eating too much meat, that's not good for
your health.

3. I am going to stay here for awhile,
4, I haven't studied the reading parf.

5. 'He continued reading for half an hour.

Translate into English.

6. A 2sht e zfnun kjo karrigé?
Po, e ka zan Zotni Berati.

7. Prindét mendo jné per fem;get kur kéta jan€ té
vogj€l,

8., Té gjithé jané mérzité nga moti i keq.
9. Qeni e maca shkojn€ keq me njlmi tjetrin.

10. Gjella pa krypé& nuk 2sht e shijshme,.



PJESA E TETE
FJALORI

me bredhé
(uné bredh)

grep, -i
grepa, -t

gjithashtu

koran, -i
korané, -t

krypé, -a
. krypéna, =t

me u-kujdesue

(uné& kujdesohem)

kund

leje, =-a
le je, -t

lloj’ -i
1lo0j, =t

macé, -a
maca, -t

me mendue
(uné mendoj)

me u-mérzité
(uné mérzitem)

mOt, -i
mote, -t

me nd>tue

(uné notoj)
i njajti

e njajta

té njajtét

t€ njijtat

(v.)

(m.)

(conj.)

(m.)

(£.)

(v.)

(adv.)
£.)

(m.)

(£.)

(v.)

(v.)

“(m.)

(v.)

(me.s.)
(f.s.)
(m.pl.)
(f.pl.)

46

LESSON 38
PART VIII

VOCABULARY

to hop,'skip, leap,
jump, run, hasten,
wander, roam, play

fishhook, crochet
hook; hand of a watch.

'also; likewise

a kind of salmon-
trout

salt

to take care of,

" pay attention,

attend to, take the
trouble to

somewhere, anywhere

permission, permit,
leave, furlough

kind, sort

cat

to think, meditate
to get bored,
annoyed, bothered

weather; year

to swim

the same, identical



perséri

pushim, -i
pushime, -t

gen, =i
gen, -t or qgej, =t

me Qéndrue
(uné qéndroj)

rrjetg, -a
rrjeta, -t

shéndet, -i

i, e, t€ shé&ndoshét
té shéndoshta

i, té& shijshém
e, té shijshme

shoqni, -ja
shogqni, -t

t jetérkund
trofté, -a
trofta, -t
me u-théd
(uné thahem)
me ujité
(uné ujis)
vegse

verim, -i
verime, -t

vjehérr, =2
vjehrra, -t

(adv.)
(m.)

(m.)

(v.)

(£.)

(m.)

(adj.
m.&f.)

(adj.
m.&f,)
(f.)
(adv.)

(f.)

(v.)

(ve)
(conj.)
(m.)

(f.)
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again

rest, pause, break,

vacation (pl. only)

dog

to stand, resist,
persist, be firm,
stop, last, stay
for a short time

net, network

health

health, sturdy, well,
vigorous, robust

tasty

company, society,
community

somewhere else,

‘elsewhere

trout

to get dry,

wither, shrivel;

to die (for plants)
to water

ekcept, except that,
but

summer vacation
summering

mother=-in-law



me z&né
(uné z2)

NOTES: -
me z&né& peshk

1igéni i Onhrit

(v.)
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to take, take hold
of, seize, catch,
begin, reach,
suppose

to fish
Lake Ochrida
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- Pse nuk e kéthen kryet nga un€ yt shoq? “
- S'mundet. I 2sht ngr? gafa tue shikue grét e botés.

Mrekulli, por un€é s'jém i ati, Kam ardhé me
ndreqé nevojtoren. '
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PJESA E PARE | PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1.

A té thoté mésuesi me studjue sa m% shumé?
Po, mésuesi mé& thoté me studjue sz m% shumé.
Cka té thoté mé€suesi? - _

Mésuesi mé thoté me studjue si m& shumé,
Kujt i thot® mésuesi me studjue sa m&@ shum&?
Mue m& thoté meésuesi me studjue sa mf shumé,

A té tha mésuesi dje me e nx2né mésimin pérmendsh?
Po,mésuesi mé tha dje me e nxZné mésimin pé€rmendsh.
Cka t€ tha mésuesi dje? , :

Mésuesi mé tha dje me e nx8né mésimin p€rmendsh.
Kujt i tha mésuesi dje me e nx&né mEsimin pérmendsh?
Mue mé tha m&suesi dje me e nxfné meésimin p€rmendsh.

A i thé mésuesit dje me t'a dhfné librin?

Po, uné i thash mésuesit dje me m'a dhfné librin,
GCka i thé mésuesit dje?

Uné i thash mésuesit dje me m*a dh%né librin.

A i thoni mésuesit pérdité "miré méngjes"?

Po, na i thomi mésuesit p&rdité "miré meéngjes."
Cka i thoni mésuesit p&Erdite?

Na i thomi mésuesit pérdité "miré& méngjes."

A i thaté mésuesit dje "miré méngjes"?

Po, na i thamé mésuesit dje "mir€ méngjes.”
Cka i thaté mésuesit dje?

Na i thamé mésuesit dje'miré méngjes.".

A thoné nx8nsit shpesh se m&simi &sht i vEéshtiré?
Po, nx&nsit thon& shpesh se mésimi &sht i vEshtiré,
Gka thoné€ nx8nsit shpesh? . B
Nx2nsit thon& shpesh se mésimi 8sht i véshtiré.

A than® nxfnsit dje se meésimi &sht i vEshtire? ,
Po, edhe dje nx8nsit thané se mésimi &sht i vEéshtiré.
Cka than® nx8nsit dje?

Nx&nsit ‘thané dje se mésimi 8sht i vEshtiré,

Cka po bin sot?

Sot po shkruej ca letra.
Cka bEne dje?

Dje s'bfna asgjt.
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Cka bfn mésuesi pe€rdité?
Mésuesi méson pérdité.
Cka b&ni meésuesi té shtunden q& kaloi?
. Té shtunden gé kaloi mésuesi ‘shkoi né€ teatér.
Cka bani oficeri t€ dielen g€ kaloi?
Te dielen gé kaloi edhe oficeri shkoi n&€ teatér.

A i b8ni ju veté shtretnit?

Po, na veté i bi&jmé shtretnit,

Kush i b&n shtretnit?

Na i b&jmé shtretnit. .

A i bfné ushtardt veté shtretnit javén g€ kaloi?
Po, ushtarét veté i b&né shtretnit javén g€ kaloi.

3. A e bfn gjellén nfna né¢ shtépin tuej?
Po, nfna e bfn gjellén n€ sht¥pin time.-
Kush e b8n gjellen né shtépin tuej?
Nfna e bfn gjellén ne¢ shtépin time,

A bin grueja juej pun€ dore?
Po, grueja ime b2n puné dore,
Cka bin gruega juej?

Grue ja ime b3n puné€ dore,

A u bBni vizité miqvet shpesh?

Po, uné u b2j vizité miqvet shpesh.
Kujt i blni ju vizite€ shpesh?

Uné u b8j vizité shpesh migvet.

4, A i ep djalit t€ holla té dielen? : .
Po, uné€ i ap djalit t€ holla té dielen. .
Cka i ep djalit t€ dielen? "
Uné€ i ap djalit té holla t€ dielen.,

A i dhé grues peshqgesh pér Krishtlindje?

Po, uné i dhash grues peshgesh pé€r Krishtlind je.
Kush i dha grues peshgesh pér Krishtlind je?

Un€ i dhash grues peshgesh p&r Krishtlind je.
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A u dha oficeri leje ushtarévet me shkue n& kinema?
Po, oficeri u dha leje ushtarévet me shkue né
kinema.

Kur u dha oficeri leje ushtarévet me shkue né€
kinema?

Oficeri u dha le je ushtarévet me shkue n€ kinema
t€ shtunden mbasdreke.

A u apim na peshgeshe gjyshevet?
Po, ju u epni peshqeshe gjyshevet.
Kush u ep peshgeshe gjyshevet?

Na u apim peshgeshe gjyshevet.

A u dhamé na peshgeshe fémi jévet?
Po, ju u dhaté peshgeshe f&mijévet.
Kush u dha peshqeshe fémi jévet?

Ju u dhaté peshqeshe fémijévet,

A u apin oficerat leje ushtarévet?

Po, oficerat u apin leje ushtarévet.

A u dhan€ oficerat leje ushtarévet me shkue né€
kinema?

Po, oficerat u dhané leje ushtarévet me shkue
né kinema, ' :
Kush u dha leje ushtarévet me shkue n€& kinema?
Oficerat u dhané leje ushtaré&vet me shkue né
kinema

A ju tha mé&suesi mos té flitni anglisht né klasg?
Po, mésuesi na tha mos t& flasim anglisht n€ klasé.
Cka ju tha mésuesi?

Mésuesi na tha mos t¢€ flasim anglisht né klasé,
Kush ju tha mos té flitni anglisht né klasé?
Mésuesi na tha mos té€ flasim anglisht né klasg.

A ju tha n8na mos t& shkoni jashté natén?

Po, nfna na tha mos t& shkojmé jashté natén,
Cka ju tha n8na? :
Nina na tha mos té shkojmé jashté natén.

A ju tha mjeku mos t€ rrini né diell p&r shumé kohé&?
Po, mjeku na tha mos té rrijm€ né diell p€r shumé
kohe,

Kush ju tha mos t€ rrini n€ diell p&r shumé& kohé&?
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Mjeku na tha mos t& rrijmé n€ diell p€r shumé kohé.
Cka ju tha mjeku?
Mjeku na tha mos té€ rrijmé n€ diell pé&r shumé kohé.

A bfni mésuesi shumé pun&?
Po, mésuesi b&ni shumé puné
Cka b2ni mésuesi?

Mésuesi bini shumé puné.

A e b8%ni puné€tori pun&n shpejt?
Po, punétori e b&ni punén shpejt.
Kush e b&ni puné€n shpejt?
Punétori e b&ni punén shpejt.

Cka b&ni punétori shpejt?
Punétori e bfni punén shpejt.

Si e b&ni punén punétori?
Punétori e b&ni punén shpejt.
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PJESA E DYTE PART II
DIALOGU . DIALOGUE
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23.
24,

25.

TE SPECIALISTI PER SEMUNDJE TE MUSHKENIVET

Cka b&té n€ spital javén g€ kaloi?
Shkova me u-vizitue te nji specialist p&€r sémundje

_té mushkénivet,

Jo ore! Cg& patét? . : )
Ju thash ca dité m& paré se kam nji kolle t& thaté.

Cka ju tha mjeku?
Vizitén e paré mé b8ni vetém pyetje t€. ndryshme,

A i thatg& t€ vértetén?
Natyrisht g€ i a thash; kush e génjen mjekun?

Kur ju a b&ni diagnpzén?

Herén e dyté; mé shikoi né radioskopi dhe pi se
m®*ishte hapé€ nji plevit i vjetér,

A 8sht e rrezikshme ase ngiitése kjo sémundje?

Mé tha se jo, por shtoi se duhet té€ ruhem nga
fLorrentet,

Cfaré ilagesh ju dha?

Shirup pér kollé e mé&€ tha me pf langje sa m8
shumé.,

Cka tjetér duhet té blni?

Duhet mos t€ lodhem; kEshtu mé& thané dy shoké.
5i e dijne ata ket gj8:; a mos jané mjeké ata?
Thané se edhe ata kané€ pasé té nj2jtén. sémundje.
Nji gj& tjetér; a i a dhaté mésuesit detyrat e
shtépis? _

Un€ i a dhash sot; tjerét i a dhané dje,

Po provimin, si e b2t&?
Un€ b4na shumé gabime; tjerét e bané€ miré,

S'ka‘randési; ju keni gené pa qe jf keto dité.
Do t& pérpigem me e b2 mf miré nji heré tjetér.
Lamtumiré!

Udha e mbai&!
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PJESA E DYTE 'PART 11
DIALOGU AT THE LUNG SPBCIALIST'S (OFFICE) DIALOGUE

13.
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23.
24,

25.

Jdiomatic Translation - Pérk&thim i Liré

What did you do at the hospital last week?
I went to be examined by a lung specialist.

Really? What was wrong with you?
I told you a few days ago that I have had a dry
backing cough. ‘

What did the doctor tell you?
During the first visit he asked me various
questions.,

Did you tell him the truth? Co-
Naturally I did, who lies tc the doctor?

When did he make the diagnosis?
The second time, he fluoroscoped me and saw that
my pleurisy was activated.

Is this illness dangerous or infectious?
He told me it wasn'®t, but he added that I should
be careful of drafts. : :

What kind of drugs did he prescribe for you?
A syrup for the cough and he told me to drink
as much liquid as possible.

What else should you do? :
1 shouldn't get tired, that®s what two friends
told me. : :

How do they know this, are they doctors?
They told me that they had the same illness too.

Another thing, did you give the teacher your
homework? _
I gave it to him today, the others gave theirs
yesterday.

How did you make out in the examination? ,
1 made mistakes, the others came out alright.

It doesn't matter, you have been indisposed lately.
I1t11 try to do it better some other time,
Grnod=-bye!

Have a nice trip!
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PJESA E TRETE - PART III

ANALIZE GRAMATIKORE - . GRAMMAR ANALYSIS
NEGATIONS NUK AND MOS 'NOT, DON'T"
Both nuk and mos in English mean not and dont't.
Nuk IS5 never uSeéd with infinitive, sub3unct1ve and
the . imperative mood.
Usage of mos

1. With the infinitive or subjunctive mood:
Examples:

Té thash mos me shkue. I told you not to go.
Té thash mos t€ shkojsh. _

The above statements differ only in form, the content
is the same.

2. With the imperative mood:

Examples:
Mos fol shume! Don't talk too much!
Mos e 1& derén gelég! Don't let the door open!
Mos shkruej me doré té = Don't write with your
ma jte! left hand!

Mos ha shumé se trashesh! Dont't eat too much be-
cause you will get fat!

3. With phrases and sentences expressing doubt
or fear of something that has happened or
will happen:

Examples:
A mos &sht ai m&€suesi Say, isn't he my
im? teacher?
‘A mos e ka marré vesh, I wonder if he has
valle? learned about it?
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4. With the optative mood:

Example:

Kurr mos shkofsh! That you may never go!

Usage of nuk

Examples:
Nx2nsi nuk &sht i The pupil is not
zellshén. diligent.
Gjella nuk ishte e o The food was not
shtré&jte. expensive.
Nuk pata koh& me shkue. I didn't have time to go.
Nuk do té jem né shtépi I will not be home in
mbasdreke. the af ternoon.

SIMPLE PAST OF VERBS THAT IN THE INFINITIVE MOOD END
IN NASAL VOWELS: §, &, %, § and 8.

Verbs ending in the izfinitive mood in nasal vowels
in the simple past take the following endings: "~na;-
-ne, -ni, -mé, -t€, =-né..

Examples:
me bi uné bina me shtf shtina
"to do" ti béne "to insert" shtine
: ai bfni shtini
na b&mé shtimé
ju bite : shtite
ata b&né shtiné
me ndé& nd&na me h¢ h¥na
"to stretch" ndéne "to enter" h¥{ne
, nd&ni . h9ni
nd&me h9me
nd@t& héte
nd&né h¥ne
me v@ viina
'to put! vlne, etj.

58



LESSON 39

PJESA E KATERT _ PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE . ) GRAMMAR DRILL
1. A thash uné se nesér stkemi shkollg&? '

Po, ju thaté se nese&r stkemi shkolle,
Cka thé ti?

Un€ thash se nesér stkemi shkollé,

Kush tha se nes&r s'kemi shkoll&?

Zotni Petrela tha se nesér stkemi shkollé.
A tham& na me shkue n¥ kinema? ‘
Po, na thamé me shkue né kinema,

Ku thaté& ju me shkue?

Na thamé me shkue né qytet,

Cilét thanz me shkue ng qytet?

Ata thang& me shkue né& gytet?

A i dhash uné mé€suesit nji 1iber?
Po, ju i dhat& mésuesit nji liber,
Gka i dhé ti me€suesit?

Uné i dhash mé€suesit nji liber,

Kush i dha mésuesit nji 1libér?

Ai i dha mésuesit nji libér.

A i dham€ na mésuesit shumé libra?
Po, na i dhamé mésuesit shum& libra.

_Kujt i d:até ju shumé libra?

Na i dhamé m€suesit shumé libra.
Cka i dhané& ata mésuesit?
Ata i dhané mésuesit shumé& libra,

A e b8na un€ dje detyrén e shtépis?

Po, ju e b&té dje detyrén e shtépis.

Kur e bfne ti detyrén e shtépis? :
Uné e bina dje detyrén e shtépis. ‘ -
Kush e b&ni dje detyrén e shtépis? ~

Ai e bini dje detyrén e shtépis,

A e b2mé& na dje detyrén e shtépis?

Po, na e bim€ dje detyrén e shtépis,

Cka b&té ju dje?

Na b&mé dje detyrém e shtépis. ,

Cilét e bln€ dje detyrén e shtépis?

Ata e b2né dje detyrén e shtépis.

A i tha baba djalit mos t& flasi pa mendue?
Po, baba i tha djalit mos té flasi pa mendue.
Kush i tha djalit mos t& flasi pa mendue?
Baba i tha djalit mos t¢ flasi pa mendue.
Kujt i tha baba mos t¢ flasi pa mendue?)
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Baba i tha djalit mos té flasi pa mendue,
Cka i tha baba djalit?
Baba i tha djalit mos té flasi pa mendue,

A u tha mésuesi nxfnésvet "mos flitni anglisht

né klase"?

Po, mésuesi u tha nx@n€svet "mos flitni anglisht

né klasg,"

Kush u tha nxanésvet "mos flitni anglisht n& klasg"™?
Mésuesi u tha nxfnésvet "mos flitni anglish

né klasé.™ : :

Kujve u tha mésuesi "mos flitni anglisht n€ klas&'?.
Mésuesi u tha nxfnésvet "mos flitni anglisht

né klasé."

Cka u tha me&suesi nx&nésvet? :
Mésuesi u tha nx8nésvet "mos flitmi anglisht

né klase.," :

A mos &sht heret me shkue me hangér?

Po, 8sht heret me shkue me hangér,

A mos 2sht heret me shkue me fjet&?

Jo, nuk 2sht heret me shkue me fjete.,

A mos 2sht voné me u-nisé pér San Francisco?
Jo, nuk 2sht voné me u-nisé pér San Francisco.
A mos &sht e marte sot?

Jo, sot nuk &sht e marte.

A mos jemi né€ maj tash?

Jo, tash nuk jemi né maj.

A mos ka ardhé Zotni Miloti?

Po, Zotni Miloti ka ardh& n'orém pesé.

A mos 8sht kjo shtépija juej?

Po, kjo #sht shtépija ime.

A mos jeni ju shqiptir? - .
Jo, uné nuk jam shgiptlr; uné€ jam francez.
A mos 8sht ai néntoger?

Jo, ai &sht kapiten. :

A mos jeni ju vilai i Zotni Milotit?

Po, uné jam vllai i Zotni Milotit.

A mos keni qené ~jet n€ két shkollé?

Jo, s'kam gené vjet né két shkollé,

A mos keni shkue né Las Vegas javén q€ kaloi?
Po, javén q¢ kaloi kam shkue n€ Las Vegas.
A mos ke ardhé vallé me aeroplan?

Jo, kam ardh€ me tren.

A mos e njef vallé Zotni Gurin?

Jo, nuk e njof,
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A keni nji heré né muej provim me shkrim?
Po, nji heré né muej kemi provim me shkrim,
Kush ka nji heré& né muej provim me shkrim?
Na kemi nji heré& né€ muej provim me shkrim.
Sa heré né muej keni provim me shkrim?

Na kemi nji heré né muej provim me shkrim.
Kur keni provim me shkrim? .

Na kemi nji heré né muej provim me shkrim,
Cka keni nji heré n€ muej?

Na kemi nji heré n€ muej provim me shkrim,

A keni ¢do kat¥r javé provim me go jé&7?
Po, gdo katér javé kemi provim me gojé.
Kush ka ¢do katér javé provim me gojJE€?
Na kemi ¢do katér javé provim me gojé.
Kur keni provim me gojé?

Gdo katér javeé kemi provim me gojE.
Cka keni ¢do katér javé?

Cdo katér javé kemi provim me gojé.
Gfaré provimi keni ¢do katér javé?

Cdo katér javé kemi provim me gojé.

A marrim frymé na me mushkenf?

ro, na marrim frymé me mushkéni.

Kush merr frymé me mushkéni? .
Na té gjithé marrim frymé€ me mushkéni.
Me ¢ka marrim frymé€ na? ,

Na marrim frymé me mushkéni,

Po kafshét, me ¢ka marrin frymé?

Edhe kafshét marrin frymé me mushkeéni.

A.puno jné mjekét, infermierét e infermieret né& -
spital? ~

Po, mjekét, infermierét e infermieret punojné€

neé spital.

Kush punon né€ spital? ‘
Mjekét, infermierét e infermieret punojné€ n€ spital.
Cka b2jné mjekét, infermierét e infermieret n€
spital? - .

Mjekét, infermierét e infermieret punojné& né€ spital.
Ku punojné mjekét, infermierét e infermieret?
Mjekeét, infermierét e infermieret punojné né spital,
Né ¢tvend punojné mjekeét, infermierét e infermiere® .
Mjekét, infermierét e infermieret punojn€ n€ spital.
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A keni kollé shpesh?

Jo, uné nuk kam kollé& shpesh.
Kush nuk ka kollé shpesh?

Un€ nuk kam koll€ shpesh.

' Gka nuk keni shpesh?

Uné nuk kam koll€ shpesh.
Kur ka kollé& ai?
Ai ka kolle kur &sht i s€mund€,

A 8sht e thaté toka kur nuk bje shi?
Po, toka 8sht e thaté kur nuk bje shi.
Qysh &sht toka kur nuk bje shi?

Toka 8sht e thaté kur nuk bje shi.
Kur &sht toka e thaté?

Toka Asht e thaté kur nuk bje shi,

A fisht e thaté klima e Arizcn€s?

Po, klima e Arizon€s e thaté,

Qvsh &sht klima e Arizoné€s?

Klima e Arizon&s fsht e thaté,

Klima e cilit shtet &sht e thaté?
Klima e Arizon€s 8sht e thaté.

Po klima e New Yorkut, a 2sht e thaté&?
Jo, klima e New Yorkut nuk 8sbt ~ thaté.

A 2sht miré me th&né gjithémoné té vértetén?

Po, 2sht miré me thf@né€ gjithémoné té vértetén,
Kur 8sht miré me th2né t€ veértetén?

Té vértetén 2sht mir# me e th&né gjithémoné,

Cka #sht miré& me th2né€ gjithémon&?

Asht miré me th&né¢ gjithémoni t€ vértetin.

Cka 8sht miré me bf gjithémon&?

Asht miré me thfin€¢ gjitheémoné té veértetén.

A fsht keq me th&né gjith€mon& té€ vérteteén? = .
Jo, nuk 2sht keq me th&né gjithémoné té€ vErtetén,

A 2sht miré me génjye?

Jo, nuk &sht mir& me génjye.
Cka nuk &sht miré me b&?7
Nuk &sht miré me génjye.

A 2sht keq me génjye?

Po, me génjye 2sht keq.
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A ju pélgen shirupi i gershivet?
Po, shirupi i gershivet mé& pé&€lgen.
Kujt i p€lqgen shirupi i gershivet?
Mue m& pélgen shirupi i gershivet,
Cili shirup ju p€lgen?

Shirupi i gershivet m€ pélgen.

A pini n€ méngjes lang portokallash?

Po, un€ pij n€ méngjes lang portokallash.
Kush pi né& méngjes lang portokallash?
Uné p13 né mengJes lang portokallash

Cka p1n1 Ju ngé mengges’

Uné pij né mengJes lang portokallash
Cfaré langu pini ju né€ méngjes?

Uné€ pij né méngjes lang domatesh.

Kur pini ju lang domatesh?

Un€ pij n€ méngjes lang domatesh,
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PJESA E PESTE PART V
USHTRIME PERKETHIMI ‘ TRANSLATION EXERCISE

Durrsi &sht nji qytet shum& i vjetér. Né kohén
e Romakévet quhesh Dyrrachium dhe ishte jo vetém gendér
verimi pér gytetarét (citizemns) e pasun romaké, por
edhe nji 1im& tregtir me r2ndési t¢ madhe. Romaket
patén ndértue Udhén Egnatia, rrugé q€ bashkonte két
gytet me vendet tjera t& Gadishullit Ballkanik.
Mjerisht, sot e ka humbé rfndésin e disa shekujve
(centuries) mﬁjparé.

. Rana (sand) e bardhé& dhe e pastér, klima e buté
dhe deti i nxehét e b2jné€ bregun e detit t€ Durrsit
nji ndér brigjet m& té bukura t*Adriatikut. Pér
shumé shekuj né krahinén e Durrsit ka pasé shumé
kéneta (swamps), e matyrisht, malarja (malaria)‘zéﬁie
sémund ja m& e rrezikshme p&r banorét e késaj krahine,
e sidomos pér t€ huejt. Nga vjeti 1920 deri n&
vjetin 1936, shoqnija amerikane "Rockefeller Founda-
tion" ka ndihmue (to help) shumé n€ thamjen (reclaim=-
ing of overflowed land) e tokévet me kéneta., Tokét
e Durrsit jané mjaft pjellore dhe prodhojn€: drith,

ﬁll!j, barishte, oriz (rice) e pambuk (cotton).
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Two of my brothers-in-law hope to 'go on vacation
for six months; they will spend two months in
Albania,

The bus leaving Berat was delayed for a long time,
but it arrived on time in Sarand¥.

I will not go to a hotel, but to some friends; I
will sleep tonight in my cousin's house and to-
morrow in my sister's house., Last night I slept
in the car,

Whether they live in the city or in a village, it
is customary (me pés&-zakon) for Albanian families
to keep chickens in the garden. 'This way they
always have fresh eggs for themselves and food for
a guest that may arrive at any moment,

I wish you a happy birthday!

First, he showed me what kind of a house he used
to live in a long tihe ago, and-thgn he told me
how he became rich. |

There is a grocery store a few steps from my
house; thef’have very good meat, but it is quite

expensive,
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PJESA E GJASHTE PART VI
COPE LEXIMI 'READING TEXT

Proverb: Mendja e shéndoshét né trup té sh&ndoshét,
Ka pothuej dy javé q¢ kam koll#, késhtu, katér
dité m8 paré shkova me u-vizitue ke nji mjek. Shkova

né spitalin e shtetit mbasi aty ka shumé& doktora.

Kur i tregova sekretares se ¢ka kishem ajo mé deérgoi
ke specialisti pér sémundje té mushkénivet.. Mjeku

mé bAni shumé pyétje mbi sémund jet q€ kam pasé m#
paré. Mé shikoi né€ radioskopi pér pothuej dheté&
minuta, Kur mbaroi puné mg tregoi se kishem nji plevit
té lehté, Meé tha se sémundja nuk isﬁte as e
rrezikshme as ngjitése., Mé& dha nji receté q& t€

bie jsaem disa ilage né nji barnatore e mé k&Eshilloi

qgé t€ pij sa mf shumé langje. Mé tha me u-ruejté

nga korrentet dhe mos me u lodhé shumé.

QUESTIONS - PYETJE
Cka kam ka pothuej dy jave?

Kush ka kollé . ka pothuej dy javé?

Ku shkova me u-vizitue katér dité m8% paré?

Cka bf&na katér dité m% paré?

Ke kush shkova me u-vizitue katér dité m2 pare?

o »n &~ W N
]

Pse shkova ke nji mjek?
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Kush shkoi né€ spitalin e shtetit?
Né cilin spital shkova?
Ku ka shumé doktora?
Kush i tregoi sekretares se ¢ka kishte?
Gka i tregova sekretares? |

Kush mé dérgoi ke specialisti pér sémundje te
mushkénivet?

Ke cili specialist mé dé€rgoi sekretarja?

Kush mé& b8ni shumé pyetje mbi sémundjet gq&é kam
pasé€ mi paré? _

Sa pyetje mé b8&ni mjeku?

Kush mé shikoi né radioskopf pér pothuej dhet&
minuta?

Cka b%ni mjeku pér pothuej dheté minuta?

Kush mé tregoi se kishem nji plevit té lehté?

Gfaré sé€mund je kishem?

Cila sémundje nuk ishte as e rrezikshme as
ngjitese?

Cka mé dha mjeku q& t& blejshem disa ilage n&
nji barnatore?

Pse mé dha mjeku nji receté?

Kush mé késhilloi me pi sa m2 shumé& langje?
Gka mé késhilloi mjeku me pi?

Nga qké mé tha mjeku me u-ruejte?

Kush m& tha mos me u-lodhé& shume?
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LESSON 39
PJESA E SHTATE , PART VII

DETYRE SHTEPIJE e HOMEWORK
Translate into English.

1. Na hfmé né klasé mbasi h¥ni mésuesi.

2. Mbr2mé frfni nji eré e forte me boré e shi,
3. Mushkénit .na shérbe jné me marré frime.
4, E shikova, por nuk e pérshéndeta.
5

. Ai m& p& se uné e shikova d§ herég,

Translate into Albanian,

6. I forgot your book at home, Please forgive
me!

7. Please go home as soon as pcssible!
8. This homework is very difficult.
9., The syrup my doctor gave me is sweet,

10, They gave me two books and now I want to give
them two magazines,
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PJESA E TETE
FJALORI

i, e, t'ambél
t'ambla

diagnozé, -a
diagnoza, -t

gabim, -i
gabime, -t

me gé&njye
(uné génjej)

me késhillue
(uné késhilloj)

kollg, -a

korrent, -i
korrente, -t

lamtumirg!
lang, -u
langje, -t

mushkini, -ja
mushkéni, -t

ngjités, ngjitése

me u-péerp jeké
(uné pZrpigem)

me pérshéndeté
(uné& pérshéndes)

plevit, -i

ﬁothuej

(adj.
m,&f.)
(f.)
(m.)
(v.)
(v.)

(£.)
(m.)

(in-
terj.)
(m.)
(f.)

(adj.
m. &f,)

(v.)

(vf)

(m.)
(adv.)
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PART VIII

VOCABULARY

sweet; fresh

-(water)

diagnosis
mistake, error,
fault

to lie, deceive,
cheat, swindle

to advise

cough

current (of air &
electricity), draft

good-bye
liquid, juice
lung

sticky, climbing,
infectious,
contagious

to try, attempt,-
make an effort,
struggle, bump,
z2ollide

to greet, to
salute

pleurisy

almost



provim, =i
provime, -t

radioskopi, =-ja

receté, -a
receta, -t

me u-ruejté
(uné ruhem)
i, t& rrezikshém

e, t& rrezikshne

spital, =-i
spitale, -t

me shikue
(un& shikoj)
shirup, -1
shirupe, -t

me shtue
(uné& shtoj)

i, 2, té thaté
té thzta

e vérteté, e vérteta
te viérteta, t3 vértetat

me u-vizitue
(uné vizitohem)

NOTES:

Jo ore!
Me bi pyetje
(uné& b&j pyetje)

Me bid diagnozé&
(uné bdj diagnozé)

(m.)

(£
(£.)

(v.)

(adj.

w.&f,)

(m.)

(v.)

(m.)

(v.)

(adj.

m.&f.)

(£.)

(v.)

LESSON 39

test, examination

fluoroscope

prescription,
recipe

to be careful,

" watch out, guard

oneself

dangerous

hospital

to look, watch,
glance at

syrup
to add, increase,
grow, multiply

dry, skinny,

barren

the truth

to be visited,
have a checkup

No kidding! 1Is that so!

Really?

to ask questions

to diagnose
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Me b2 prévim

(uné& b&j provim)-

S'ka rdndési

Me gené& pa qejf

LESSON 39
to test and take a rest
that's nét important, never

mind

to be indisposed, ill
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LESSON 40

PJESA E PARE - | _ PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1.

A i matni rrobet para se t'i bleni?

Po, uné i mas rrobet para se t*i bléj.

Po mésuesi, a i mat rrobet para se t*'i ble jé?
Po, edhe mésuesi i mat rrobet para se t'i blej&.
A i matni képucét para se t!'i bleni?

Po, na i masim k&pucét para se -t'i blejmé.

A i masin vajzat kapelat para se t'i blejné?

Po, vajzat i masin kapelat para se t'i blejné.

A e matét uniformén para se t'a ndérrojshi?

Po, un€ e mata uniformén para se t'a ndérrojshem.
Po oficeri, a e mati uniformén para se t'a
ndérronte?

Po, edhe oficeri e mati uniformén para se t'a
ndérronte.

A i matét gorapét para se t*i blejshi? :

Jo, na nuk i matém gorapét para se t'i blejshim.
Po vajzat, a i matén gorapét para se t'i -

ble jshin? '

Jo, as vajzat nuk i matén gorapét para se t'i
ble jshin. '

A do t'i matni rrobet nesér?

Po, uné do t'i mas rrobet nesér.

A do t'i masi mésuesi rrobet mbasnesér?

Po, mésuesi do t'i masi rrobet mbasnesér.

A do t'i matni gorapeét g€ do té bleni?

Jo, na nuk do t'i masim gorap€t g€ do t&€ blejmé..
A do t'i masin vajzat gorapét qé do t€ ble jn€?

- Jo, as vajzat nuk do t'i masin gorap&€t qé do -

t€ blejné€.

A té thoté mésuesi: "Hape dritoren!™?

Po, mé€suesi mé€ thoté: "Hape dritoren!™

A ju thoté¢ mésuesi: "Hapnie derén!"?

Po, mé€suesi na thoté: '"Hapnie derén!™

A i thoté mésuesi nx8nsit: "Mbylle dritoren!"?
Po, mésuesi i thoté nxf8nsit: "Mbylle dritoren!™
A u thoté oficeri ushtarévet: '"Mbyllnie derén!"?
Po, oficeri u thoté ushtarévet: "Mbyllnie deré&n!™
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5.

A hani ju buk& gruni?

Po, uné hia buké gruni.

Kush ha buk& misri?

ME€suesi ha buk€ misri.

A hani mish lope .ju té gjithé?

Po, na té€ gjithé hamé mish lope.

Kush ha sup& peshku?

Na hamé supé€ peshku.

A t€ p€lgen me hangér mish pate?.

Po, mue mé pélgen me hangér mish pate.
A t€ p€lgen me hangér mish pule?

Po, mue m& p€lgen me hangér mish pule,
A té p€lgen me hangér mish derri?

Po, mue mé p€lgen me hangér mish derri,

A dini ndonji pérrallé té bukur?

Po, un€ dij nji pérrallé shumé té bukur.
Tregonie pérrallén qé dini!

Si urdhénoni, Zotni mé&sues.

A e keni librin shqip?

Po, e kam.

'M'a epni librin shqip!

Urdhénoni, Zotnf mésues!
Zotnf kapiten, a dini ndonji pérrallé?
Po, uné dij shumé& pérralla,.

- Na tregoni nji!

Si urdhénoni, Zotni mésues.

Hapnie dritoren!

Si urdhénoni, Zotnf.
Hapnie derén!

Si urdhénoni, Zotni.
Mbyllnie dritoren!
Si urdhénoni, Zotn{.
Mbyllnie derén?

Si urdh&noni, Zotni.
Hapnie librin!

Si urdhénoni, Zotni.
Mbyllnie .librin!

Si urdhénoni, Zotnf.
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PJESA E DYTE

LESSON 40
PART II

DIALOGU e DIALOGUE
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11.
12.

13.

14,

15.
16.

17.
18.

19,
20,

21.
22.

23.
24,

NE NJI DYQAN PER VESHMBATHJE

Tung jatjeta, Zotni! Gturdhénoni?
Due nji kostum. :

Gfaré ngjyre e doni, Zotni?
Nuk dij si me thiné: as té mbyllEt, as té cel&t.

Kemi nji kostum bojé hini shumé té miré dhe
elegant.
Leshi f8sht, apo pambuku?

Jo, Zotni, na s'mbajmé rrobe pambuku; kemi me
70% (pér qind) lesh, 80% ase krejt lesh.
M'a epni t'a mas si m& rril

Si urdhénoni. Urdh#noni e gveshnie xhaketén...
Varnie aty, prané dritores!

Né shpatulla mé rri mir&, por mangét mé duken
pak t& gjata. :

Mangét i shkurtojmé€. Ju ka hije kjo xhaketé€.
Mé rri pak ngusht; natyrisht, kam pak bark.

Ky kostum, Zotni, ka edhe jelek e d§¢ pale
pantallona.

Ashtu? Jelekut i ka dalé& moda...Sa e ka ¢gmimin
kostumi? '

Puna e paré fsht g€ kostumi~t'ju pélqe jé; ¢mimin
e rregullojmé. . -
A keni vend ku me maté pantallonat?

Atje né goshe ka nji dhom& t€ vogél me perde.
Pantallonat mé rrijné€ ngusht né bel. '

Miré, a mund t!ju marr masé&n pé€r t*i zgjanue?
Po, urdhénoni! A keni rrobagepés kétu?

Kemi nji q€ bin shkurtime, zgjanime, zgjatime, etj.
Mé thoni tash sa e ka ¢mimin ky kostum?

1500 leké dhe 10% zbritje né qofté se e pagueni
me té holla né doré.
Miré. M'a dérgoni né shtépi bashké me farurén!
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PJESA E DYTE o PART II
DIALOGU - . - DIALOGUE

10.

11.
12,
13,

14.

15.
16.

17.
18.

Idiomatic Translation - Pérk&€thim i Liré
AT A DEPARTMENT STORE

Hello, sir! May I help you?
I want to buy a suit.

What color do you want, sir?
I don't know how to say it, something neither too
dark nor too light.

We have a grey suit; it's very good and elegant.
Is it made of wool or cotton?

No, sir, we don't stock clothes made «f cotton; we
have clothes with 70% wool, 80% wool, or com-
pletely made of wool. ‘

Let me try it on to see how it fits.

' Yes, sir. Please take off your coat... Hang it

over there near the window!
It fits all right on the shoulders, but the Sleeves
are a little long. ' '

We will shorten them. You look sharp in this
coat. _
It's a little snug; naturally I'm somewhat stout.

This suit, sir, comes with a vest and two pairs

of trousers. ‘

Is that so? The vest is out of fashion... What's
the price of the suit?

First of all, you have to like the suit; we will
agree on the price.

Do you have a place where I can try the trousers
on? .

In that corner oﬁer there is a small room with

a curtain. .
The trousers are tight at the waist.
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OK, may I measure them on you so we can widen
them?
Yes,go on. Do you have a tailor here?

Yes, we have a tailor who takes care of the
alteratiomns.
Now tell me what's the price of the suit?

1,500 leks and 10% off if you pay cash,

_OK, Send it to my home together with the bill,
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LBSSON 40

PJESA E TRETE - . PART 1II
ANALIZE GRAMATIKORE GRAMMAR ANALYSIS

THE IMPERATIVE WITH THE DIRECT OBJECT

1. A verb in the indicative mood may or may not
have the pronominal particle of the direct object.
The same thing can be said about a verb in the im-
perative, but with this difference: if there is a
necessity to use the pronominal particle of the
direct object, this particle is attached to the verb
as a suffix. ’

Examples:

(a) The 2nd person of the imperative mood with
singular and plural direct object.

Indicative mood Imperative mood

Ju e mbyllni derén kur hfni. Mbylinie derém Kkur hfni.
Ju e shkrueni mé€simin me Shkruenie mésimin me °
Lend€. péndé.

Ju e ndigjoni mésuesin Ndigjonie mé&suesin g¢ka
¢ka thoté. thot€.

Since the imperative and the second person of
the indicative in plural both end in -pi, the
pronominal particle of the direct object (i) is
omitted as a suffix,

Indicative mood o Imperative mood
Ju i mbyllni dyert. ~ Mbyllni dyert.
Ju i shkrueni mé€simet. Shkrueni mésimet.
Ju i ndigjoni mésuesit. Ndigjoni mésuesit

(b) The 2nd person singular of the imperative
mood with singular and plural direct object, works .
in the same way as the imperative in the plural, but if
the imperative of the 2nd person singular ends in a
vowel, a -j- is inserted between the vowel and
the pronominal particle.
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Examples:

Ind

icative mood

Ti
Ti

Ti
Ti

Ti
Ti

e mbyll derén.
e ndigjon mésuesin.

e shkruen mésimin.
i'mbyll dyert.

i ndigjon mésuesit.
i shkruen mésuesit.

LESSON 40

Imperative mood

Mbylle derén.(imp. mbyll)
Ndigjoje meésuesin. (imp.
. ndigjo)
Shkrueje mé€simin,(imp.
shkruej)

Mbylli dyert.
Ndigjoji mé€suesit.
Shkrue ji mésuesit.

Remark: The above rule--the pronominal particle used
as a suffix in the imperative--is not applied when
the imperative is in the negative form.

Examples:

Mos
Mos
Mos
Mos

mbyllni derén.
mbyllni dyert.
mbyll derén.
mbyll dyert.

He O He @

VERBAL NOUNS

"endings into -im.

Mos e shkrueni mésimin.
Mos i shkrueni mé€simet.
Mos e shkruej mé€simin.
Mos i shkruej mésimet.

'In Albanian, nouns may derive from verbs; those
nouns are called verbal nouns.

Verbs ending in the infinitive with--ue and
many ending in -ye may form nouns by changing these

The nouns so formed are masCu-

line in singular and feminine in plural.

Examples:

me
me
me
me
me
me

verb

mésue (to teach)
pastrue (to clean)
fillue (to start)
zgjanue (to enlarge)
kéthye (to return)
kécye (to jump, dance)

nouns

mésim (lesson)
pastrim (cleanliness)
fillim (beginning)
zgjanim (enlargement)
kéthim (return%
kécim ( jump, dance)
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Remark: The students are warmed not to confuse these
Verbal nouns in Albanian with those which connote
habitual or continued action, for which other forms
of verbal nouns exist in Albanian. Take the first

example: Mésim means lesson not teaching. (Teachlng
excites me.)
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PJESA E KATERT 5 PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE GRAMMAR DRILL
1. A i mas uné képucét para se me i b1lé?

Po, ju i matni képucét para se me i blé,
Cka mat ti para se me blé?

Uné i mas képucét para se me i blé,
Kush i mat képucét para se me i b1€7?

Ai i mat k&pucét para se me i blé.

A i masim na rrobet para se me i blé?
Po, na i masim rrobet para se me i b1lé,
Cka matni ju para se me b1&?

Na masim rrobet para se me i blé.

Cilét i masin rrobet para se me i b1é€7?
T¢ gjithe njerzit i masin rrobet para se me i blé.

A gveshem uné& gara se té bie me fjeté?
Po, ju ¢vesheni para se t€ bini me fjet¥,
Kur ¢veshe ti?

Uné€ ¢veshem para se t€ shkoj me fjete.
Kush ¢veshet para se té shkojé me fjete?
Ai ¢veshet para se té€ shkojé me fjete.

A gveshemi na para se té lahemi?

Po, na gveshemi para se t& lahemi.

Kur g¢vesheni ju?

Na ¢veshemi para se té lahemi.

Cilét gveshen para se té€ lahen?

Té gjithé& njerzit gveshen para se té lahen.

A e var uné kapelén né varése kur h9j né dhomé&?
Po, ju e varni kapelén né varése kur h¥ni né
dhomé.

Ku e var ti kapelén kur h¥n né dhomé&?

- Uné e var kapelén né€ varése kur h$j né dhome.

Kush e var kapelén né varése kur hPn né€ klasé?
Ai e var kapelén né varése kur hfn né klasé.

A i varim na kapelat né€ varése kur hfjm€ né
shtépi? :

Po, na i varim kapelat né€ varése kur hyjmé& né&
shtepi.

Ku i varni ju kapelat kur hfni né shtépi?

Na i varim kapelat né varése kur hfjmé né shtépi.
Po ata, ku i varin kapelat kur h$jné€ né shtépi?-
Edhe ata i varin kapelat n€ varése kur hfjné

né shtepi.
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A e mata uné xhaketén ke rrobagepsi?
Po, ju e matét xhaketén ke rrobaqgepsi.
Cka mate ti ke rrobagepsi?

Uné e mata xhaketén ke rrobagepsi.
Kush e mati xhaketén ke rrobaqepsi?
Zotn§ Jorgji e mati xhaketén ke rrobagepsi.
A i matém na pantallonat ng dyqan?

Po, na i matém pantallonat né dygan.
Ku i mat&t ju pantallonat?

Na i matém pantallonat né€ dyqgan.

Cka matén ata né dyqan?

Ata i matén pantallonat né dyqan,

A e vara uné xhaketén né varése?
Po, ju e varét xhaketén né€ varése.
Ku e vare ti xhaketén?

Uné e vara xhaketén n€ varése.

Kush nuk e vari xhaketén n€ varése?
Zotni Selita nuk e vari xhaket&n né& varése.
A i varém na xhaketat n& varése?
Po, na i varém xhaketat n&€ varése.
Cka varét ju né varése?

Na i varém xhaketat n&€ var€se.
Gilét i varén xhaketat né varé€se?
Ata i varén xhaketat né varése.

A do t'i mas un€ pantallonat?

Po, ju do t*'i matni pantallonat.

Cka do té masish ti?

Un& do t'imas pantallomat..

Kush do t'i masi pantallonat?

Zotni Shiroka do t'i masi pantallomat.

A do t'i masim na kEpucét?

Po, do t'i masim k€pucét.
Cka do té matni ju?

Na do t'imasim k&pucét. -
Cilét do t'i masin k&pucét?
Ata do t'i masin képucét.

A do t'i var uné& kémishat né varése?
Po, ju do t'i varni kémishat né varése.
Ku do t'i varish ti kémishat?

Uné do t'i var kémishat né varése.
Kush do t'i vari kémishat né varése?

Zotnf Janagi do t'i vari kémishat né€ varése.
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A do t'i varim na rrobet né varése?
Po, na do t'i varim rrobet né varése.
Ku do t'i varni ju rrobet? ‘
Na do t'i varim rrobet né varése.
Cilet do t*i varin rrobet né€ varése?
Ata do t'i varin rrobet n€ varése.

A té duket e bukur kjo pikturé?

Po, ajo piktur®& m& duket mjaft e bukur.

A i duket atij e miré kjo gjelle&?

Nuk e dij a i duket atij e miré ajo gjellé.
A ju duket i bukur ai 1libér? '

Jo, ai 1ibér nuk m& duket i bukur,

A u duket atyne e madhe kjo dhomé?

Po, kjo dhomé u duket atyne e madhe.

A t& duken té bukura k&to piktura?

Po, ato piktura mé& duken mjaft t€ bukura.

A i duken atij t€ mira k&to gjellé?

Nuk e dij a i duken atij t€ mira ato gjellé.
A ju duken té€ bukur ata libra?

Po, ata libra mé duken t&€ bukur.

A u duken atyne té€ m&dhaja k&to dhoma?

Po, kéto dhoma u duken atyne té€ mé&dhaja.

A ka prané tryezés nji karrigé?
Po, prané tryezés ka nji karrigé.
Ku ka nji karrigé?

Prané tryez&s ka nji karrigé.

Sa karriga ka prané€ tryezés?
Prané tryez€s ka nji karrigé.

A ka afér derés dy rafta?
Po, afér derés ka dy rafta.
Ku ka dy rafta?

Afér derés ka dy rafta.

Sa rafta ka afér deré&s?
Afér derés ka dy rafta

A ju rri pak ngusht kapela e ré?
Po, kapela e ré mé rri pak ngusht.
Kujt i rri pak ngusht kapela e ré? .
Mue mé rri pak ngusht kapela e ré.
Qysh ju rri kapela e ré?

Kapela e ré mé rri pak ngusht.
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A i rrijné miré atij képucét e zeza?
Po, atij i rrijné miré€ képucét e zeza.
Qysh i rrijn€ atij kE€pucét e zeza?
Atij i rrijn€ miré képucét e zeza.
Kuj i rrijné miré képucét e zeza?
Atij i rrijné miré képucét e zeza.

A mé ka hije kjo kapelé&?

- Po, ajo kapeld ju ka hije.

Kujt i ka hije kjo kapelé?

J6 ju ka hije ajo kapelé.

A mé ka hije kjo kémish&?

Po, ajo kémishé ju ka hi je.
Kujt i ka hije kjo kémishé?

Jfi ju ka hije ajo kémishé.

A mé ka hije kjo xhaket&?

Jo, ajo xhaketé nuk ju ka hije.
Kujt nuk i ka hije kjo xhaketé?
J& nuk ju ka hije ajo xhaketé.
A mé kané hije kéto rrobe?

Po, ato rrobe ju kané hije.
Xaj 4i kané hije kéto rrobe?
J6 ju kane hije ato rrobe.

A 2sht ngjyra e ké€saj karrige e blerté?

Po, ngjyra e késaj karrige 3@sht e blerté.

A fsht ngjyra e késaj karrige e blerté e mbyllét?
Po, ngjyra e késaj karrige dsht e blerté e

‘mbyllét.

A 2sht ngjyra e késaj tryeze e verdh&?

Po, ngjyra e késaj tryeze 2%sht e verdhé.

A 2sht ngjyra e késaj tryeze e verdhé e mbyllét?
Jo, ngjyra e késaj tryeze 2sht e verdhé e gelét.

A 2sht p&nda e verdhé?

- Po, p€nda 8sht e verdhe.

A 2sht p8nda e verdh& e mbyllét?

Jo, p&nda nuk 8sht e verdhé e mbyllet.
A 2sht kravata bojé hini?

Po, kravata 8sht bojé hfni.

A 2sht kravata boj& hfni e celét?

Jo, kravata nuk &sht bojé hini e gelét.
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A jan€ rrobet e mija boj€ hini?
Po rrobet tueja jang& bojé hini.
Rrobet e kujt jané& boj€ hini?
Rrobet tueja jan€ boj€ hini.
Gfaré ngjyre jan€ rrobet e mija?
Rrobet tueja gané bojé hini.

A jan& bojé hini t&€ mbylléet?

Jo, jan& bojé hini t& gelét.

A 8sht leshi kémisha ime?

Jo, kémisha juej nuk &sht leshi.
Kémisha e kujt nuk 8sht leshi?
Kémisha juej nuk 8sht leshi.

A 8sht leshi xhaketa ime?

Po, xhaketa juej &sht leshi.

Xhaketa e kujt 8sht leshi?

Xhaketa juej &sht leshi.

A kam un€ né shtepi nji kémishé leshi?
Po, ju keni n& sht€pi nji kémish&é leshi.
Kush ka n&€ sht€pi nji kémish& leshi?
Ju keni né shtépi nji kémishé leshi.
Sa kémisha leshi kam uné€ né shtépi?
Ju keni n€ shtépi nji k€mishé leshi.
Ku kam un€ nji kémishé leshi?

- Ju keni né shtépi nji kémishé leshi.

Cka kam un€& né€ shtépi?

Ju keni n€ shtépi nji kémishé leshi.
Cfaré kémishe kam uné€ né€ shtépi?

Ju keni né shtépi nji kémishé leshi,.

A 8sht pambuku fanela ime?

Po, fanela juej &sht pambuku.

Fanela e kth dsht pambuku?

Fanela Jue"asht pambuku, .

A kam un€ né€ raft nji kémishe pambuku?
Po, ju keni né raft nji kémishé pambuku,
Kush ka n€ raft nJ1 kémishé pambuku?
Ju keni n€ raft nji kémishe pambuku.

Sa k&misha pambuku kam uné& n& raft?

Ju keni né raft nji kémishé pambuku.

Ku kam uné€ nji kemlshe pambuku?

Ju keni né€ raft nji kémishé pambuku.
Cka kam uné& né& raft?

Ju keni né raft nji kémishé pambuku.
GCfaré kémishe kam uné né raft?

Ju keni n€ raft nji k&€mishé& pambuku.
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A ka njeriu d§ shpatulla?
Po, njeriu ka dy shpatulla.
Sa shpatulla ka njeriu?
Njeriu ka dy shpatulla.

A ka nji kémishé dy mangé?
Po, nji kémish& ka dy mangé.

' Sa mangé ka nji kémishé&?

Nji kémishé ka dy mangé.

A kané pantallonat e mij kat&r xhepa?
Po, pantallonat tueja kané katér xhepa.
Sa xhepa kané pantallonat e mija?
Pantallonat tueja kané katér xhepa.
Pantallonat e kujt kané katér xhepa?
Pantallonat tueja kané katér xhepa.

A ka tryeza katé&r goshe?

Po, tryeza ka katér qoshe.

Sa qoshe ka tryeza?

Tryeza ka katér goshe.

A kang perde dritoret e klasés soné€?

Po, dritoret e klasés son& kané perde.
Cka kané dritoret e klasés son&?
Dritoret e klasés son€ kan& perde.
Cilat dritore kan€& perde? ,
Dritoret e klasés son€ Lané perde.
Dritoret e cilés klasé kané perde?
Dritoret e klasés soné€ kané perde. ’
Nga sa perde kan€ dritoret e klasés son&?
Dritoret e klasés soné kané nga nji perde.

A kam pague dje dy fatura?

Po, dje ju keni pague dy fatura.
Kush ka pague dje dy fatura?.
Ju keni pague dje dy fatura.

Sa fatura kam pague uné dje?

Ju keni pague dje dy fatura.
Kur kam pague uné dy fatura?
Dje ju keni pague dy fatura.
Cka kam b& uné dje?

Dje ju keni pague dy fatura.

A ka Zotni Shijaku pak bark?
Po, Zotni Shijaku ka pak bark.
Kush ka pak bark?

Zotni{ Shijaku ka pak bark.
Cka ka Zotn{ Shijaku?

Zotni Shijaku ka pak bark.
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A i rregullova uné plagkat né raft?
Po, ju i rregulluet plagkat né raft.
Kush i rregulloi plagkat n& raft?
Ju i rregulluet plagkat né raft.
Cka rregullova uné?

Ju i rregulluet plagkat né raft.

Ku i rregullova un€ plagkat?

Ju i rregulluet plagkat n€ raft.
Cka bf%na uné?

Ju i rregulluet plagkat né raft,

A bléj uné shpesh plagka me t€ holla n& doré?
~Po, ju bleni shpesh plagka me té holla n€ dorég,
Kush blén shpesh plagka me té holla n& doré&?
Ju bleni shpesh plagka me t€ holla n€ doré.
Cka bléj uné shpesh me t& holla né doré?

Ju bleni shpesh plagka me té& holla n€ doré€.
Cka b2j un€ shpesh?

Ju bleni shpesh plagka me t€ holla né& doré.
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PJESA E PESTE ' - PART V
USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE

Konvikti, n&é t& cilin bano jshem, ishte 2 kilometra
(kilometers) larg shkoliés sé¢ mesme; ¢do méngjes,
nji oré para se té fillonte mésimi, niseshem D&r né
shkoll&. Me pélgente shumé me ect heré né hije t&
pemévet, heré para dyganevet té qytetit. Két gjt
e kam b8 p&r 9 muejt e -vjetit shkolluer, disa vjeté
me rradhé (in a row). Ju do t&€ thoni se uné lodheshem;
jo, nuk &sht e vértet¥; njeriu né moshé (agejvté
ré nuk lodhet shum& leht&. Pérkundrazi, mé€ duket
se ishem gjithémoné i freskét dhe dreka e darka ishin
m& t€ shijshme se gjaté pushimevet verore, kur e
kalo jshem kohén tﬁe f jeté ase tue nde jt€ gjithé

ditén né€ shtépi.

1. Your cousin Vasil has beautiful white teeth and
black hair.

2. People say that fog is quite dangerous to the
health; I just don't believe it.

3. Did you see how the heavy rain that fell last
night ruined all the flowers in the garden?

4. You are taller than I§ you are the tallest
in the room. '

5. Will your father come to see us today, I mean
you and me?
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6. I happened to be there when he came with his
wife and children.

7. 1 am going to see a lady friend; she is doing
my wash for me (washing for me) because I am
teaching her English.

8. What day of the month is today?
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PJESA E GJASHTE | PART VI
COPE LEXIMI READING TEXT

Proverb: Zanati, n& mos .rr jedht& pikon.
Té shtunden g& kaloi shkova me blé nji kostum,

mbasi kishem nevoj& pé&r nji pal& rrobe t& reja. Porsa
h{na né dyqan, i zoti mé pyeti se gka dishro jshem.

1 thash se dojshem me blé‘nji palé petka né€ nji
ngjyré as t€ mbyllét as t&€ celét. 1 zoti mé& tregoi
nji kostum bojé hini g€ m'u-duk shumé i miré. Me

tha se ishte 90% lesh. Mora xhaket&n dhe pantallonat
e shkova né nji dhomé té vogél me i maté, Xhaketa né
shpatulla mé rrinte mir€& por mangét ishin. pak t&
gjata. 1 zotivi dyqanit mé tha se kishin nji
rrobaqepés q& kujdesohesh p&r té b2 shkurtinme,
zgjanime, zgjatime. etj. Pantallonat kishin nevojé
pér zgjanim né bel mbési mé rrijshin ngusht. Kostumi
kishte dy palég pantalloﬁa e jelek. Mbasi mé pé€lgeu
pyeta se sa kushtonte. Cmimi i kostumit ishte

1500 lek&., I zoti i dyqanit m& tha se ro tta

pague jshem me t& holla né€ doré do t& mé binte

10% zbritje. Mbasi nuk kishem mjaft t&€ holla

me vete i thash kur t'ishte gati té m'a dérgonte né&

shtépi bashké me faturén.
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16.
17.
18.
19.

20.

LESSON 40
QUESTIONS - PYETJE

Kur shkova me blé nji kostum?

Cka shkova me blé té& shtundenvqé kaloi?

Kush kishte nevojé pér nji palé rrobe t€ reja?
PEr gka kishem nevo j&? |

Kush mé& pyeti se ¢ka dishrbjshem porsa hfna
n€ dygan? :

Cka m& pyeti i zoti i dyganit porsa hfna?
Kush i.tha se donte me blé nji palé petka?
Cka i thash?

Cfare ngjyre i dojshem petkat?

Kush donte nji palé€ petka né€ nji ngjyré as tée
mbyllét as t€ gelet?

Kush m& tregoi nji kostum boj& hini?

Kujt i u-duk shumé i miré€ kostumi?

Cili kostum ishte 90% lesh?

Kush mori xhaketén e pantallonat e shkoi me i mate?

Pse mora xhaketén e pantallonat e shkova né nji -
dhomé t& vogél?

Qysh mé& rrinte xhaketa ndé&r shpatulla?
Kujt i rrinte miré xhaketa nd&r shpatulla?
Qysh ishin mangét?

Kush kujdesohesh pér t& b2 shkurtime, zgjanime
etj.? '

Cka kujdesohesh p&r t& b2 rrobaqepsi q& kishte

dyqgani?
: !
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Sa palé€ pantallona kishte kostumi?
Cka tjetér kishte kostumi?
Kush pyeti se sa kushtonte kostumi?
Sa ishte ¢mimi i kostumit?

Sa zbritje do t€ mé& bfnte i zoti i dyganit po
t*a paguejshem me t&€ holla né doré?

Kujt i thash té m'a dérgonte né shtépi bashke
me faturén?
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LESSON 40.

PJESA_E SHTATE . PART VII
DETYRE SHTEPIJE HOMEWORK

Translate into Albanian.

1-

Put the book on the shelf (bookcase).
Give the book to me.

Don't raise your voice!

Drink your coffee, we have to go.

Read the neﬁspgper and then put it in my b:iefcase.

Translate into English.

6.

7.

Nuk t€ ka hije me fol€ n*tat ményré kundér
shokévet tuej.

Mbrimé desha me shkue né€ kinema, por s'kishte
vend.

Dje ka gené e véshtir€ zbritja e aercplnnavet
sepse moti ishte i keq.

Pantallonat nuk mé rrijné sepse kam vfl bark
kéto dy vjetét e fundit.
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FJALORI

bel, -i

boj€, -a
bojna, -t

bojé hini

i, e, té gelét
té gelta

me u-gveshg

(uné ¢veshem)

elegant, -e
eleganté

faturé, -a
fatura, -t

hf, -ni

jelek, -u
jeleke, -t

kostum, -i
kostume, -t

lesh, -i

mangé, =-a
mangé, -t

masé€, -a
masa, -t

i, e, t& mbyllét
t€ mbyllta
modé, -a

ngusht

(m.)
(f.)
(f.)
(adj.
m.&f.)
(v.)
(adj.
m.&f.)
(f.)

(m.)
(m.)

(m.)

(m.)
(f.)

(f.)
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PART VIII

" VOCABULARY
waist

color, paint; ink

grey

opened, clear,
light (in color
only), bright

to undress
elegant, richly

ornamental

invoice, bill

ash

waistcoat
suit, costume

wool

sleeve

measure, measure-
ment

closed, enclosed,
dark (in color
only), obscure

mode, fashion

tight, narrow,
snug



me pague
(un& paguej)

pambuk, -u
pantallona, -t
perde, perdja
perde, -t

prané

qoshe, goshja
qoshe, -t

me rregullue
(ung& rregulloj)

shkurtim, -1
shkurtime, -t

me shkurtue
(uné shkurtoj)

shpatull, =-a -
shpatulla, -t

me varé
(uné& var)

z&, =zani
zane, -t

zbrit je, zbritja

(v.)

(m.)
(f.)

(f.)

{prep.

& adv.)

(£.)

.(v.)

(m.)

(v.)

(£.)
(v.)
(m.)

€ 39
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to pay

-gotton

pants, trousers,
slacks

curtain, drapes,
screen

near, beside, near-
by, at, care of,
next to, alongside

corner

to regulate, fix,
arrange, settle,
set; to put (in or-
der)

shortening, cur-
tailment, abbre-
viation

to shorten, cut
short, cut down,
abbreviate, mow
(down)

shoulder blade,
shoulder

to hang
voice, sound

descent, fall,
landing, lower-
ing; rebate, dis-
count, reduction;
subtraction



tanas kit e 3 -

zgjanim, -i
zg janime, -t

zgjatim, -1
zgjatime, -t

NOTES:

me nde jté mir€

. (m&, té&; i, etj.

rri miré
mé duken
me pasé& bark
pér gind (%)

puna e paré

me té holla né& doré

me i (u) dalé€ moda

me pasé hije
(me&, té&, i, etj.
ka hije)

me marré masén
(uné& marr masén)

LESSON 4¢
(me) widening, broaden-
ing, expansion,
extension, ampli-
fication
(m.) lengthening,

extension, pro-
longation

to fit, to fit right
(for clothing)
they.seem to me

to be stout

per cent (%)

first of all, primarily
cash ‘

to be considered old-
fashioned

to be becoming

to take one's measurements
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LESSON 41

PJESA E PARE PART I

USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1.

A 8sht oficeri yné mf i gjaté se oficeri juej?
Po, oficeri juej &sht m8 i gjaté se oficeri ynm€.
Cili oficer &sht m8 i gjaté se oficeri juej?
Oficeri juej 8sht m§ i gjaté se oficeri ymé.

A 2sht lapsi i kug m% i shkurté se lapsi i verdhé?
Po, lapsi i kuq Ssht =% i shkurté€ se lapsi i
verdhé,

Cili laps 8sht m% i shkurté se lapsi i verdhé?
Lapsi i kuq &sht m8 i shkurté se lapsi i verdh&.

A 8sht filxhani i bardhe m8 i vogé! se filxhani

i blerté?

Po, filxhani i bardh& 8sht m8 i vogél se filxhani
i blerté. A - : :
Cili filxhan 8sht m8 i vog&€l se filxhani i blerté&?
Filxhani i bardh& Ssht m% i vogél se filxhani

i blerté.

A 2sht deti m% i madh se 1ig€ni? -
Po, deti fisht m8 I miih se 1liq8ni.
A f#sht 1igéni mi i vogél se deti?
Po, 1ligéni &sht mi i vogél se deti.

A 2sht mali m% i nalté se kodra?
Po, mali 2sht m8 i nalté se kodra.

A 2sht mishi mi i shtr@jte¢ se peshku?

Po, mishi 8sht m8 i shtr8jté se peshku.
Cka &sht m§ i shtr&jté se peshku? =
Mishi 8sht mi i shtr@jite se peshku.

A 8sht peshku mf i 1iré se mishi?
Po, peshku 8sht m8 i 1iré se mishi.
Cka 8sht m8 i liré se mishi? '
Peshku &sht m& i 1iré se mishi.

A 8sht mésuesja m8 é gjaté se uné?
Po, mésuesja 8sht mi e gjaté -se ju.
Kush 8sht mf e gjaté se un&? -
Mésuesja 8sht m% e gjaté se ju.

A 8sht tryeza m& e r8ndé se kartiga?

Po, tryeza &sht m& e rfndé se karriga.
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A 2sht dera mi e madhe se dritorja?
Po, dera &sht m8 e madhe se dritorja.

A 2sht gota mi e vogél se shishja?
Po, gota &sht m& e vogé€l se shishja.

A 8sht takija m& e forté se vena?
Po, rakija &sht m@ fort& se vena.

A 8sht Kasemi nxfnsi m& i miré i klasés?
Po, Kasemi fisht nx8nsi mf i mir€ i klasés.
Kush 8sht nxfinsi m8 i miré i klasés?
Kasemi 8sht nxfnsi m8 i miré i klasés.

A 8sht Agimi ushtari m8 i gjat€ i kompanis?
Po, Agimi 8sht ushtari m8 i gjaté i kompanis.
Cili 8sht ushtari m8 i gjaté i kompanis?
Agimi 8sht ushtari mf& i gjaté i kompanis.

A 2sht Korabi mali m% i nalté i Shqipnis?
Po, Korabi &sht mali m8 i nalté i Shqipnmis.

A 8sht Kasemi mf i miri rx8nés n€ klase€?
Po, Kasemi 8sht mf i miri nx&n€s n& klasé.
Kush 8sht m8 i miri nx8nés né klas&?
Kasemi 8sht m8 i miri nx8nés né klasé.

A 8sht Agimi m% i gjati ushtir né kompani?
Po, Agimi Ssht m& i gjati ushtir né kompani.
A 8sht Korabi mf i nalti mal né& Shqipni?
Po, Korabi 8sht m8 i nalti mal né Shqipni.

A 8sht Marija nx8nsja m8 e gjaté e klases?
Po, Marija 8sht nx8nsja m% e gjaté e klasés.
Kush fsht vajza m& e gjaté e klasés?

Marija 8sht vajza m% e gjaté e klaséEs.

A f2sht Patimja nx8nsja m& e miré e shkollés?
Po, Patimja 8sht nxfinsja m2% e miré e shkollés.
Kush fsht nx8nsja m% e miré e shkollés? -
Fatimja 8sht nxfnsja mf& e miré e shkollés.

A 8sht Marija mf e gjata nx8nse né shkollé&?
Po, Marija fsht m% e gjata nx8nse né shkollé.
Cila 8sht m% e gjata nxf8nse né shkollE?
Marija fsht m8 e gjata nx&nse né shkollé.
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A 8sht Fatimja m& mira nxinse né€ klas&?
Po, Fatimja &sht m8 e mira nx8nse né klasé.
Kush Ssht mi e mira nxfnse n€ klas&€?
Fatimja 8sht m% e mira nx&nse n€ klasé.

A jané nx8nsit toné mi té gjaté se mEsuesit?
Po, nxinsit toné jané m& teé gjaté se mésuesit.
Cilét jané mi t€é gjaté se mesuesit?

Nx2nsit toné jané mf té gjaté se mesuesit.

A jané djelmt toné ml t& miré se djelmt tuej?
Po, djelmt tuej jané md t€ mirE se d jelmt toné.
Cilét jané m% t& mir¥ se djelmt tuej?

Djeimt tuej jant m té miré se djelmt ton&,

A jané mEsueset tona md té gjata se nxinset?
Po, mésueset tona jané mé té_gjata se nx&nset.
cilat jané m& t& gjata se nxanset?

Mésueset jané m8 té gjata se nx2nset,

A jané Kasemi e Gjoni m2 t&€ zellshmit nx&nés
né klasé. '

Po, Kasemi e Gjoni jané m& t€ zellshmat uxfnés
né klasé.

Cilét jant€ mi té zellshmit nx8&n€s né€ klase?
Kasemi e Gjoni jané m% t& zellshmit nx8nés

né klasé. _

A jané Hasani e Hyseni m2 t€& mirét ushtar®
né kompani?

Po, Hasani e Hyseni jané m8 t€ miré&t ushtar®
né kompani. , . L

Cilét jané m§ t€ mirét ushtaré né€ kompani?
Hasani e Hyseni jané m# t€ mir&t ushtar€ né
kompani.

A jané Fatimja dhe Marija mi t& zellshmet nxfnse
né klasé?

Po, Fatimja dhe Marija jan€& m8 t€ zellshmet
nx8nse né klaség. .

Cilat jané m8 t€ zellshmet nx8nse n€& klas&?
Fatimja dhe Marija jan€ m% t€ zellshmet nxfnse

né klasé.

Cilat jané mf té mirat nxfnse n& shkoll&?

Fatimja dhe Marija jané mi t€ mirat nxinse

né shkollé.
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A 2sht Agimi m8 i zellshém se Tefta?
Po, Agimi &sht m8 i zellshém se Tefta.
A 8sht Tefta mi e gjaté se Agimi? .

Po, Tefta &sht m8 e gjaté se Agimi.

For further drill use alternately: Sk€nderi-Lulja,
Fatoni-Bukurija, Haxhiu-Drita.

10.

A ecni ju mf& shpejt se uné?
Po, uné eci mZ shpejt se ju.
Kush ecén mf shpejt se un&?
Uné eci m& shpejt se ju.

A flithi ju tash m& miré se d¢ javé m& paré?
Po, na flasim tash m% miré se d¢y javé mi paré.
Si flitni ju tash? )

Na flasim tash m& mire.

A han€ njerzit né darké mf shumé se n& drek&?
Po, njerzit hané né darké m8 shumé se né dreké,.
Kush ha n€ darké m8 shumé se n€ drek#? :
Njerzit hané né darké m8 shumé& se né dreké.

A do té vini nesér m% heret se sot?

Po, na do t€ vijmé nesér mf heret se sot.
Kur do t€& vini nesér?

Na do té vijmé nesér mf heret se sot.

A kushton xhaketa m8 shumé se pantallonat?
Po, xhaketa kushton mf shumé se pantallonat.
Cka kushton m8 shumé& se pantallonat.
Xhaketa kushton m8 shumé& se pantallonat.

A 8sht universiteti m8 larg se spitali?

Po, universiteti &sht m& larg se spitali.
Cili &sht m8 larg: universiteti apo spitali?
Universiteti 8sht m& larg. '
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PJESA E DYTE PART II
DIALOGU - DIALOGUE
KRYEQYTETI 1 SHQIPNIS
1. Sa banoré ka Tirana? ‘
2. Simbas regjistrimit té popullsis q& u-bf né vjeti
' 1979, Tirana ka pothuej 200.000 banoré. -
3. Me cka merren Danorét e qytetit?
4. Tirana ka pérreth shumé fusha e kodra; natyrisht,
né k&to zona tiranasit jané bujq.
5. C'puné b%jné gytetaret? oL
6. Nji pjesé e madhe jan& népunés shteti; tjeret
punojné ndér fabrika, uzina e kombinate.
7 Cila 8sht fabrika mf e¢ madhe né& TiramE?
8. M2 e madhja &sht kombinati i tekstilit.
9. A %sht Tirana nji qytet i vjetér?
10, Jo. Tirana &sht qyteti m8 i ri i Shqgipnis;
Shkodra e Durrsi jané gytetet m8 té vjetra.
11. Cka e bir Tivanén m& té bukur se gytetet tjera?
12. Asht nji gqytet mi modern se tjerat; ka fusha e
kodra t& gjelbérta dimén e veré.
13. E kam ndigjue k&t gjf. v
14. Natyrisht, si kryeqytet, ka m8 shumé gjéna se
gytetet tjera té jugut e t&€ veriut.
15. Cka ka Tirana karakteristike?
16. Ka vila té bukura, xhami té vjetra dhe dhé t& kuqg.
17. Ashtu? Kjo genka arsyeja pse Tirana quhet edhe
"Tirana e Kuge."
18. Po. Shtépit e vjetra, té ndértueme me qerpigg,
i apin Tiran&s ngjyrén e kuqe.
19. Tirana, si kryeqytet, duhet t€ jeté edhe
gendér intelektuale. ,
20. Po. Tirana ka universitet, nji institut shkencash,
teatra etj.
21. Kur 3sht b2 Tirana.kryeqytet?
22. N& vjetin 1920, teté vieté mbas shpall jes s&

namvarésis.
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PJESA E DYTE . S PART I1
DIALOGU | - DIALOGUE

13.
14,

15.
16.

17.
18.

Idiomatic Translation = PerkEthim i Lire

What's the population of Tirama?
According to the 1979 census, Tirana has almost
200,000 inhabitants.

What's the main occupation of the inhabitants of
the city? ’ »

Around Tirana there are many fields and hills,
for this reason in these zones the inhabitants
are farmers.

What's the main occupation of the city dwellers?
A great number are government employees; the
others work in wvarious factories. .

Which is the largest factory in Tirana?
The textile mill is the largest.

1s Tirana an old city? :
No. Tirana is the newest city in Albania,
Shkodér and Durrés are the oldest.

What makes Tirana more beautiful than the other
cities? '

I1t's more modern than the other cities and it
has fields and hills that are always greenmn.

1 have heard about this. .
Naturally, as a capital city it has more things

than the other cities in the gorth-and.south.

What are some of the characteristic things in

Tirana? - .
It has beautiful villas (houses), old mosques
and red soil. :

1s that so! Then that's the reason why Tirana
is also called '"Red Tirana."

Yes. The old houses built with adobe give the
city a reddish color.
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Tirana, being the capital city, must also be an intel-

lectual center. o
Yes, Tirana has a university, an institute of sciences,
theaters, etc.,

When did Tirana become the capital city?

In 1920, eight years after the Declaration of Independence.
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PJESA E TRETE PART III
ANALIZE GRAMATIKORE GRAMMAR ANALYSIS

COMPARISON OF ADJECTIVES

Differentvforms of descriptive adjectives are
used to indicate three degrees of comparison:
positive, comparative and superlative.

The Comparative--The comparative degree of an
ad jective is regularly formed by placing m8 before
it and se after it for inequality and by placing
ag before it and sa after it for equality.
Examples:

Yiberi 8sht mf i gjaté se Kasemi.
(Ylber is taller than Kasem.)

Motra 8sht mi e madhe se uné.
(My sister is older than I.)

Kéto dy pénda jané m& _t€ bukura se ato atje.
(These two pens are more beautiful than
those over there.) .

Yiberi &sht ag i _gjaté sa Kasemi.
(Ylber is as tall as Kasem.)

VajZa dsht aq e gjaté sa grueja.
(The girl is as tall as the woman.)

Djelmt jan& ag t€ gjaté sa burrat.
(The boys are as tall as the men.)

Vajzat jan€ ag t€ gjata sa grit.
(The girls are as tall as the women.)

Rule 1. The descriptive adjective agrees in
gender and number with the noun it describes.

Examples:

Djali 8sht m§ i gjat€ se vajza.
(The boy is taller than the girl.)
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Vajza &sht m§ e zellshme se djali.
(The girl is more zealous than the boy.)

Remark: If both terms of the comparison are under-
stood, then, we may find the comparative degree
expressed as follows: '

mi i gjaté, md i mirE, md e zez&, etj.

The Superlative--The superlative degree denotes
the greatest or the least amount or intensity of the
quality existing among all beings and objects
compared.

In Albanian, the superlative is formed:

(a) By placing the noun in definite form
before the comparative degree.

Examples:

Ylberi &sht djali m8 i gjaté né klasé.
(Ylber is the tallest boy in class.)

Tryeza m8 e mir& &sht ne dhomén tjet®r.
The best desk is in the other room.)

Djelmt m8 t€ gjat€ né klasé jané Kasemi
e Ylberi. ;
(The tallest boys in class are Kasem and Ylber.)

Vajzat m8 té€ bukura jané nga Tirana.
(The most beautiful girls are from Tirana.)
(b) for emphasis, or to avoid repetition
of the noun, the latter and the adjective may
invert positions. In such a case, the adjective
takes the definite article. '

Examples:

Ky nxfnés f8sht nx8nsi m§ i mirs.
(This is the best student.
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Marija 8sht vajza m8% e bukur e qytetit.
(Mary is the prettiest girl in town.)
The above examples may be expressed as follows:

Ky nx8nés 8sht mf i miri nx8nés or
Ky nx8nés 8sht m8 i miri.

' Marija &sht m8 e bukura vajz€& e qytetit or
Marija &sht m% e bukura e qytetit.
Kéta dy nxinés jant mf te€ mirét n€ klasé.

COMPARISON OF ADVERBS

Actions of persons, animals or actions attributed
to growing and living things, may be expressed in
terms of intensity of the actions performed.

In Albanian such degree of intensity is ex-
pressed by mi plus adverb, se, noun, for inequality,
ag, adverb sa, noun for equality.

Examples: _
Uné eci mi shpejt se mésuesi.
(I walk faster than the teacher.)
Mésuesi shkruen mf miré se nxfnsi.
(The teacher writes better thar the pupil.)

Qeni ha m8 shumé se maca.
(The dog eats more than the cat.)

Uné ha ag sa ti.
(I eat as much as you.)

Uné flas shqip ag miré& sa flet ti.
(I speak Albanian as good as you do.)
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PJESA E KATERT : PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE } . GRAMMAR DRILL

1.

A 8sht ky mi i miré se ai?
Po, ky &sht m8 i mirs se ai.
Kush 8sht m& i miré se ai?
Ky 8sht m8 i miré se ai.
Qysh &sht ky?

Ky 8sht m8 i miré se ai.

A 8sht kjo m& e miré se ajo?
Po, kjo &sht m8 e miré se ajo.
Kush 8sht m8 e miré se ajo?
Kjo Gsht m8 e mire& se ajo.
Qysh &sht -kjo? :
Kjo &sht md e miré se ajo.

A jan€ ké€ta mi t€ miré se ata?

Po,:-k€ta jané mf t¢€ miré€ se ata.

Cilet jane mi t& mireé se ata? .
Ké€ta jan€ mi té mire se ata.

Qysh jané kéta?

Kéta jane mi té mire se ata.

A Jané€ kEto mi t€ mira se ato?
Po, kéto jané m2% t& mira se ato. -
Cilat jan€ m& t€ mira se ato?
Ké€to jane€ m& té mira se ato.

Qysh jan€ kéto?

Ké€to jan® mi té mira se ato.

A 8sht ky 1libri mf i miré g€ keni? :

Po, ai 8sht libri m8 i miré g€ kam. .
Cili 8sht 1ibri m8 i miré& g€ keni? -

Ai 8sht 1libri m8 i miré q&¢ kam.

Cili 1ibér fsht ky? .

Ky &sht 1ibri mf i miré g& kam.

A 2sht kjo ndértesa m8 e bukur e gytetit?
Po, ajo &sht ndértesa m% e bukur e qytetit.
Cila 8sht ndértesa m& e bukur e qytetit.
Ajo 8sht ndértesa mf e bukur e qytetit.
Cila ndértesé 8sht kjo?

Ajo 8sht ndértesa mf e bukur e qytetit.
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A jané kéta nx8nsit mf t€ mir€ t€ klases?
Po, kéta jané nx8nsit mf t€ miré t€ klasés.
Cilét jané nx8nsit m§ t€ miré t&€ klasés?
Kéta jané nx8nsit m% té miré t€ klasés.
Cilét nxfinés jané kéta?

Kéta jané nxinsit mf t€ miré t€ klasés.

A jang kéto rrugét mi t€ gjlna t¥€ qytetit?
Po, kéto jané rrugét m8 té gjlna té qytetit.
Cilat jan& rrugét mf té gjlna té qytetit?
Kéto jané& rrugét mf t€ gjlna t€ qytetit.
Cilat rrugé jan€ kéto? :

Kéto jané rrugét mf t€ gjlna t& qytetit.

A 8sht ky m8 i gjati i nx8Znésvet?
Po, ai 8sht m8 i gjati i nx8nésvet.
Kush &sht mf i gjati i nx@nésvet?
Ai 8%sht mf i gjati i nx8nésvet.
Kush fsht ky?

Ai 8sht mf i gjati i nx8nésvet.

A 2sht ajo mi e bukura e shkollés?
Po, ajo 8sht m& o bukura ¢ s..kollé€s.
Kush 8sht m& e bukura e shkollés?
Ajo 8sht mi e bukura e shkollés.
Kush &sht ajo?

Ajo &sht m8 e bukura e shkollés.

A jané kéta mi t€ zellshmit e klas&s?
Po, kéta jané mi t& zellshmit e klasés.
Cilét jan€ mi té zellshmit e klas&s?
Kéta jané mi té€ zellshmit e klasEs.
Cilet jang€ ké&ta? .

Kéta jane mi t€ zellshmit e klasé&s.

A jané kéto mi t€ shtr&jtat g€ keni?
Po, kéto jané mi t&€ shtr@jtat g€ kemi.
Cilat jané mf té shtr&jtat g€ keni?
Kéto jané mf té shtr@jtat q€ kemi.
Cilat jané keto? '

Keto jané mi té shtr@jtat q€ kemi.
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4. A shkova sot né shkoll€ m8 heret se dje?
Po, sot ju shkuet né shkollé m8 heret se dje.
Kush shkoi sot né shkollé mf heret se dje?
Ju shkuet sot né shkollé mf heret se dje.
Ku shkova uné sot mf heret se dje?
Ju shkuet sot né& shkollé mf heret se dje.
Cka bfna sot m& heret se dje? ‘
Ju shkuet sot n€ shkollé m& heret se dje.
Kur shkova n& shkolle mf heret se dje?
Sot ju shkuet né& shkoll€ m2 heret se dje.

A punojné disa njeréz mf shumé n€ veré se né€ dimén?
Po, disa njeréz punojné m& shumé& né veré& se né
dimén.

Cilet punojné m8 shumé né veré se né dimén?

Disa njeréz punojn€ m& shum€ né ver€ se né dimén.
Cka b&jné€ disa njeréz né veré mf8 shumé se né
- dimén?

Disa njeréz punojné né veré mf shumé se né dimén.
Kur punojné disa njeréz mf shum& se né& dimén?

Disa njeréz punojné m8 shumé né€ veré se né dimén.

A cohem t& dielen m8 voné se diteét tjera?

Po, t& dielen ju goheni m% voné€ se ditét tjera.
Kush ¢ohet t€ dielen m2 voné se ditét tjera?
Ju ¢oheni té dielen m% voné se ditét tjera.
Kur g¢ohem un€ m2 voné se ditét tjera?

Té dielen ju goheni mf voné se ditét tjera.
Cka b2j un€& té dielen?

Ju goheni t& dielen mf voné& se ditét tjera.

A flet ai spanisht m8 miré€ se ju? - . -
Po, ai flet spanisht m8 miré se ung.

Kush flet spanisht m8 miré& se ju?

Ai flet spanisht m% miré se uné.

C'gjuhé flet ai m& miré se ju?

Ai flet spanisht m& miré se uné.

Qysh flet ai spanisht?

Ai flet spanisht m% miré se uné.

5. A 82sht Zotni Kashari tiranas?
Po, Zotni Kashari &sht tiranas.
Kush 8%sht tiranas?

Zotni Kashari 8sht tiranas.
Prej nga 8sht Zotnf Kashari?
Zotnf Kashari &sht tiranas.
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A 8sht Zoja Kashari tiranase?
Po, Zoja Kashari %sht tiranase.
Kush &sht tiranase?

Zoja Kashari 8sht tiranase.
Prej nga 8sht Zoja Kashari?
Zoja Kashari &sht tiranase.

A 8sht Zotni Kalazja durrsak?

Po, Zotni Kalaja 8sht durrsak.
Kush &sht durrsak?

Zotni Kalaja 8sht durrsak.

Po Zoja Kalaja, a 8sht durrsake?
Jo, Zoja Kalaja &sht dibrane.

A 8#sht Zotni Gurakugi shkodran?

Po, Zotni Gurakuqgi &sht shkodran.
Kush &sht shkodran?

Zotni Gurakugi &sht shkodran.

Po Zoja Gurakuqi, a &sht shkodrane?
Jo, Zoja Gurakugi &sht beratase.

A 8sht Zotni Lubonja korgir?
Po, Zotni Lubonja &sht korgir.
Kush &sht korgér? .

Zotni Lubonja &sht korgir.

Po Zoja Lubonja, prej nga &sht?
Zoja Lubonja &sht elbasanase.

A 8sht Zotni Péllumbi gjinokastrit?

Po, Zotni Pellumbi 8sht gjinokastrit.
Kush 8sht gjinokastrit?

Zotni Peéllumbi 8sht gjinokastrit.

Prej nga dsht Zotnf Péllumbi?

Zotni Péllumbi &sht gjinokastrit.

Po Zoja P€llumbi, a 3sht gjinokastrite?
Jo, Zoja Peéllumbi 8sht korgare.

A 2%sht Zotni Gela vlomnjat?

Po, Zotni Gela &sht vlonjat.
Kush &sht vlonjat?

Zotni Gela &sht vionjat.

Prej nga &sht Zotni Cela?
Zotni Cela &sht vionjat. :
Po Zoja Gela, a 8sht vlionjate?
Jo, Zoja Cela &sht kosovare.
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A ka pemé pé€rreth ndértesés?
Po, pérreth ndértesés ka pemé.
Cka ka p&rreth ndértesés?
Pérreth ndértesés ka pemé.

Ku ka pemé?

Pérreth ndértesés ka pemé.

A 8sht Zotni Rruga katundir apo qytetir?
Zotni Rruga &sht gytetér.

Kush &sht qytetér?

Zotnf Rruga 8sht qytetér.

Cka &sht Zotnf Rruga?

Zotni Rruga &sht qytetér.

A 82sht Zotnf Bilali nEpuné&s né Shoqnin'SIIA?
Po, Zotni{ Bilali 2sht n&pun&s né Shognin SITA,
Kush 2sht népunés né Shognfn SITA?

Zotn{ Bilali 2sht népunés né Shognin SITA.
Cka asht Zotni Bilali né& Shognin SITA?
ZOtngsBilali 2sht népuné&s né Shoqnin SITA,
Ku &sht népunés Zotni Bilali? .

Zotn{ Bilali 2sht népun¥s né& Shognia SITA,
N& cilén shoqni &sht népun€s Zotni Bilali?
Zotn{ Bilali 2sht n&pun¥s né& Shognin SITA,

A punon baba i tij n*Uzinén 28 Nfnduer?
Po, baba i tij punon n*Uzinén 28 N&nduer.
Kush punon ntUzinén 28 N2nduer?

Baba i tij punon ntUzinén 28 Nfnduer.
Ku punon baba i tij?

Baba i tij punon n'Uzinén 28 N2nduer.
Baba i kujt.punon n*Uzinén 28 N&nduer?
Baba i tij punon nt*Uzinén 28 N&nduer.
Né cilén uziné punon baba i tij?

Baba i tij punon nt'Uzinén 28 N&nduer.
Cka b8n baba i tij ntUzine&n 28 N2nduer?
Baba i tij punon ntUzinén 28 N&nduer.

A 2sht San Prancisco-ga nji gytet modern?
Po, San Francisco-ja 8sht nji qytet modern.
Cili gytet &sht modern?

San Franciscoeja 2sht nji qytet modern.

- Gtaré gyteti 8sht San Francisco-ja?

San Francisco-~ja 2sht nji qytet modern.
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A jané t€ gjelbérta pemEt né veré?
Po, né veré pemét jané t& gjelbérta,
Qysh jané pemét né verE?

Né verd pemét jané té gjelbérta.

Kur jané pemét té gjelbérta?

Ne¢ veré pemé&t jané té gjelbErta.
Cfaré ngjyre jané pemét né veré?

Né veré pemét jané té gjelbérta.’

A keni h¥ ndonjiher& né nji xhami?
Po, uné kam h§ disa her& n¥ xhami.
Kush ka h¥ disa her& né xhami?
Uné kam h$ disa heré né xhami.

Sa heré keni h$ né& xhami?

Uné kam h} disa heré né xhami,

Ku keni h$ disa her&?

Uné kam h$ disa her& né xhami.

A 8sht e ndértueme shtépija e tij me qerpigé€?
Po, shtépija e tij &sht e ndértueme me gerpigé.’
Shtépija e kujt &sht e ndértueme me gerpigé?
Shtépija e tij &sht e ndértueme me qerpigé.
Cila shtépf{ 2sht e ndértueme me G- rrigé€?
Shtépija e tij &sht e ndértueme me Qgerpigé.

Me ¢ka 2sht e ndértueme shtépija e tij?
Shtépija e tij &sht e ndértueme me qerpigé.

A jan¥ t& bukura ndértesat e Universitetit t&
- Tiranés?

Po, ndértesat e Universitetit t& Tiranés jané
té bukura,

Si jané ndértesat e Universitetit té Tiranés?
Ndértesat e Universitetit t& Tiranés jan€ té
bukura. ’

Cilat ndértesa jan¥ t& bukura? ;
Ndértesat e Universitetit t& Tiranés jané

t& bukura. 4 . '
Ndértesat e cilit universitet jan€ té& bukura?
Ndértesat e Universitetit t& Tiranés jané

té bukura,
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PJESA E PESTE PART V

USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE
Né vendin tim fsht zakon (custom) g€ njerzit
t€¢ veshen pé&r Pashké& me plagka té :eja: k€pucé,
gorapé, keémishe¢, kapele dhe gjithégka tjetér do té-
veshin at dit&. Mbasi t& dielen q¢ vjen jané Pashkét,
ca dité¥ m8 paré shkova me blé nji pal® rrobe.
M'u-desh me shkue né shum& dyqane derisa gjeta
kostumin q& kérkojshem. Nuk ge nji gj& e lehté sepse
.ca nuk mé bijshih, ca nuk mé rrijshin miré€ dhe ca
tjera kushtojshin shumé. M2 i miri g& pashé& né nji
dygan ishte nji kostum.shuﬁé elegant, i bfmé
n*Anglf. Sig¢ dihet, Anglija prodhon stofnat (fabrics)
m& t€ mira g€ mund t€ mendoni. |
Pashkét né Shqgipni jan€ nji ndér festat mf t&
médhaja. Gjaté tri ditéve te€ Pashkévet-kaq dité kané
- qené festue m? paré-burrat e grit shkojné me )
u bf vizita miqvet té tynme. Kur mbarojné€ vizitén,
njerzit e shtépis u apin kétyne vé té kuge qé,kaﬁé
pregatité t'€jten; kjo e &jte quhet "e Ejtja e
Madhe." | |
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This dictionary is not good; don't you have a better
one?
No, that one is the best I have.
Good books are our best friends.
Are you feeling better today?

The wine we drank at my sister's house was very bad;
it was worse than this. -

Do you wake up early in the morning?

Not very early now, but in summer I wake up much earlier
than in winter.

We go to the library more often than you do; we go about
twice a week.

Here are my briefcases; which one is heavier?

This dialogue is more difficult than that one, but the
most difficult one we had was one week ago.

Today is the most beautiful day we have had so far.
This is the best coffee you .can buy here.

The worst thing you can do when you have a cold is to
go out when the weather is not good.
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PJESA E GJASHTE ' . ) PART VI
COPE LEXIMI ) READING TEXT

Proverb: Bfne t€ mirén e hudhe n& détg
né mos e ditté peshku, e di Zoti veté,

Tirana &sht kryeqyteti i Shqipnis. Simbas
regjistrimit t& popullsfs q& u-bf né vjetin 1979, Tirana
ka pothuej 200,000 banoré., Tirana gjindet né nji fush&
dhe ka pérreth kodra q& jan& t gjelbérta dimén e
veré. Banorét e rrethevet merren me bujqési, kurse
banorét e kryeqytetit jan& népunés shteti ase
punojné ndér fabrika, uzina, kombinate etj. fabrika
mi e madhe né Tiran& &sht kombinati i tekstilit
me nja 5,000 punétoré. Tirana 8sht qyteti m§ i rd
i Shqipnis dhe u-bi kryeqytet né vjetin 1920. Asht
nji qytet modern me ndértesa t€ médhaja, me vila t&
bukura e me rrugé té gjlna. Tirana &sht edhe gendra
intelektuale e Shqipnis. Ké&tu gjinden: universiteti,

institute t& ndryshme, teatra, muzé, opera etj.

QUESTIONS - PYETJE
1. Cili 8sht kryeqyteti i Shqipnis?
2. Ne g'vjet u-bf regjistrimi i fundit i popullsis?

3. Sa banoré ka Tirana, simbas regjistrimit t&
fundit t€& popullsis?

4. Ku gjindet Tirana?
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Gfaré kodrash ka pérreth?

Kur jané té gjelbérta kodrat g€ Tirana ka pérreth?.
Me ¢ka merren banorét e rrethevet?

Cilét banoré merren me bujq€si?

Me ¢ka merren banorét e kryeqytetit?

Cilét jané nepunes shteti ase punojné€ ndér
fabrika, uzina, komblnate etj.?

Ku punojné€ banorét e kryeqytetit?

Cila 8sht fabrika m& e madhe n€ Tirané?
Sa punétoré ka kombinati i tekstilit?
Cila fabriké ka nja 54000 puné€toreé?
Cili &sht gyteti m8 i r{ i Shqipnis?
Kur 2sht b2 Tirana kryeqytet?

Cili 8sht nji qytet modern?

Cili qgytet ka ndértesa té médha ja, v11a té
bukura e rrugé té gjina?

Cka ka Tirana?
Cila 8sht gendra intelektuale e Shgipnis?

Ku gjinden institute t& ndryshme, muzé, teatra,
opera etj.?
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PJESA_E SHTATE : PART VII
DETYRE SHTEPIJE | HOMEWORK

Translate into Albanian:

1.

The textile mill in Tirana produces cloth (stofna)
and is the largest factory in Albania.

Do you have a larger cup?
No, that is the largest I have.

The tallest building in the United States is in

. New York.

. Each day the children eat less than before, but

eat more of ten.
Better late than never.

Albania has more mosques in the north than
in the south.

Why don't you walk a little faster? I don't
want to get there (arrive) later than the
others, .

Ylber and Skender are the best students in
class,

119



P I

PJESA E TETE
FJALORI

banor, -i
banoré, -t

dhé, -u
dhena, -t

i, e, t€ gjelbért
té gjelbérta

institut, -1
irstitute, =t

intelektual, -e
intelektualé

jug, -u

kombinat, -i
kombinate, -t

kombinati i tekstilit

i, t& kuq
e, t€ kuge
mijé, -a
mijé, -t
mija, -t
modern, =€
moderné

muzé, muzeu
muzé, -t

i, té ndértuem
e, té .4dértueme

(m.)

(m.)

(adj.
m.&f.)

(f.)

(adj.
m.&f.)

(m.)
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PART VIII

 VOCABULARY
inhabitant
izt, soil, ground,
ezrth, lands (the
only meaning which
may have the pl.)

green
institute
intellectual

south

group of plants or
factories of diff.
processes but manu-
facturing related
products, large
complex factory

the textile mill

red

thousand

modern
museum

built



népunés, -i
népunés,-it

opera
opera, -t

pamvarési, -ja
pérreth

popullsi, -ja
popullsi, -t

qerpig, -i
gerpigé, -t

qytetir, -i
gqytetaré, -t

regjistrim, -i
regjistrime, -t

regjistrim i popullsis
rreth, -1

rrethe, -t

shkencé, -a

shkenca, -t

shpallje, -a

shpall je, -t

tekstil, -i

tekstile, -t

tiranas, -i
tiranas, -it

universitet, ~i
universitete, -t

(m.)
(f.)

(f.)
(adv.)
(f.)

(m.)
(m.)

(m.)

(m.)

(f.)

(f.)

(m.)
(m.)’

(m.)
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-employee, clerk

opera, opera
house

independence

around, about

population
adobe (brick)
city dweller, towns-

man, citizen

registration

census
circle, district,
region, surround-
ing(s)-

science

- announcement, proc-

lamation, declar-
ation ‘

textile
a native of
Tirana

university



PUNROY IS, F VUSSP NON U A

uziné, -a
uzina, -t
veri, -u
vilg, =-a
vila, =t
zoné, =-a
zona, -t

xhami, -ja
xhami, -t

(f.)

(m.)
(f.)

(f.)

(f.)
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mill (steel)
north: north wind
villa

zone

mosque
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- Paske nji dynja libral
- Jané té grues, TE gjithé trajtojn€ nji temé
té vetme: si me rrité€ qejt.

" Gézohem shumé q€ more lejen e shoferit. Tash
merre két harté! TE kam shenue té gjitha spitalet
e ambulancat. '
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LESSON 42
" PART I

PJESA E PARE
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1.

2.

A i sjell ti librat me vete g¢do méngjes?

Po, uné€ 1i sgell librat me vete ¢do mé€ngjes.

A e sjell mésuesi librin me vete c¢do mengJes’
Po, mésuesi e sjell librin me vete g¢do méngjes.
Qka sillrc: ju me vete ¢do mengges’

Na sjellim librat me vete ¢do mengJes;

Po nx8nsit tieré, a i sjellin librat me vete gdo
méng jes?

Po, edhe nxinsit tjeré i SJellln librat me vete
¢do méng jes.

A i sjell ti librat n€ biblioteké mbasi i lexon?
Po, mbasi i lexoj uné€ i sjell librat né bibliotek&,
Kush i sjell librat né bibliotek& mbasi i lexon?
Ai i sjell librat né biblioteké mbasi i lexon.

GCka sillni ju né biblioteké& mbasi i lexoni?

Na i sjellim librat n€ biblioteké& mbasi i lexo jmé.
Kur i sjellin ata librat né bibliotek&?

Ata i sjellin librat n€ biblioteké& mbasi i

lexo jné.

A i solle ti té hollat me vete?
Po, uné i solla t€ hollat me vete.
Kush i solli té hollat me vete?
Ai i solli t€ hollat me vete.

Cka sollét ju me vete?

~Na i sollem t€ hollat me vete.

Cileét i sollén té hollat me vete?
Ata i sollén té hollat me vete.

A i a solle ti rrobet rrobagepsit?
Po, uné i a solla rrobet rrobagepsit.
Kush i a solli rrobet rrobagepsit?
Ai i a solli rrobet rrobagepsit.

Cka i soll&t ju rrobagepsit?

"Na i a sollém rrobet rrobagepsit.

Po-ata, a i a sollén rrobet rroba.qepszt7
Po, edhe ata i a sollén rrobet rrobagepsit.
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3¢ A do t€ rrijsh né qytet deri n'orén shtaté&?
Po, uné€ do té rrij né gytet deri n'orén shtaté.
Kush do t& rrijé né& qytet deri n'orén shtat&?
Ai do té€ rrijé né qytet deri n'orén shtaté.
Ku do t€ rrini ju deri n'orén shtaté?
Na do té rrijmé€ né€ qytet deri n*orén shtaté.
Cka do t€ bf&jn€ ata deri n'orén shtaté?
Ata do té rrijné€ né qytet deri ntorén shtaté.

A do me ardhé& me mue deri né biblioteké&?

Po, uné due me ardh€ me ji deri n€ bibliotek&.
Kush do me ardhé& me ji deri né bibliotek&?

Ai do me ardhé me mue deri né bibliotekée.
Deri ku doni me ardhé me mue? :

Na duem me ardh€& me ju deri n&€ biblioteké.
Cilét duen me ardh€ me ju deri né biblioteke?
Ata duen me ardhé me mue deri né bibliotekée.

A té pé€lgen gjella me shumé krypé&?

Jo, mue nuk mé& pé€lgen gjella me shumé& krypég.
Kujt nuk i pé€lgen gjella me shumé Kkryp&?
Kurrkujt nuk i pélgen gjella me shumé€ krypé€.
Gka nuk ju p€lqen ja? '

Ne nuk na pé€lgen gjella me shumé krypé€.
Ciléve nuk u pé€lgen gjella me shumé& krypé&?
Atyne nuk u pélgen gjella me shumé Kkrypé€.

A ke nevo jé sonte t& shkojsh n& gytet?

Po, sonte kam nevojé té€ shkoj n€ qytet.
Kush ka nevojé sonte t€ shkojé né qytet?

Ai ka nevojé sonte t€ shkojé né qytet.

Cka keni nevojé t& bfni ju sonte? ’
Sonte na kemi nevo jé té shkojmé n€ gytet.
Cilét kané- nevojé& té shkojné€ sonte né qytet?
Ata kané nevo jé sonte té shkojné€ né€ gytet.

A ge e mundun me ardhé me automobil né& §hk011§?
Jo, nuk ge e mundun me ardhé me automobil né&
shkollé€. -

Cka nuk qe e mundun me bA&? ) .
Nuk ge e mundun me ardhé me automobil n€ shkollE.
Me ¢ka nuk ge e mundun me ardhé né€ shkollé? .
Nuk ge e mundun me ardhé& me automobil n€ shkollé.
Ku nuk ge e mundun me ardh€ me automobil?

Nuk ge e mundun me ardh& me automobil né& shkollé.
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A shkoni né kafe ntorén dheté me pf nj: kafe?
Po, n'orén dheté uné shkoj né kafe me pi nji kafe.
Kush shkon ntorén dheté& né€ kafe me pi nji kafe?
Uné shkoj né kafe ntorén dheté me pi nji kafe.
Ku shkoni ju n'orén dheté me pi nji kafe?

Uné shkoj né kafe n*orén dheté me pi nji kafe.
N& cforé shkoni ju né kafe me pf nji kafe?

Uné shkoj né kafe ntorén dheté me pi nji-kafe.
Cka shoni me pi n€ kafe n'orén dhet&?

Uné shkoj né& kafe n'orén dheté me pi nji kafe.
Pse shkoni né€ kafe ntorén dheté?

Uné shkoj n& kafe ntoreér dheté me pf nji kafe.

A ke gené dje gjithé ditén né€ plazhé?
Po, dje kam gen€ gjith€ ditén né€ plazhé.
Ku keni qené dje gjith& ditén?

Dje kam qené gjithé ditén n€ plazhé,
Kush ka gen€ dje gjithé ditén n€ plazhé?
Ai ka gené dje gjithé ditén né plazhé.
Cka ke b2 dje gjithé ditém?

Dje kam qené gjithé ditén n€ plazhé.

Kur keni gené€ né€ plazh&?

Dje kam qené gjithé ditén n€ plazhé.
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'PJESA E DYTE PART II
DIALOGU . DIALOGUE
KE DENTISTI :
1. Ku keni gené& gjithé ménéjesin?
2. Ah, mos pyetni ku kam gen€,
3. Pse e mbani shamin para gojés?
4. Po mé dhemb g€ mos e pyet.
5. Gka ju dhemb, dh@mbi? Pse nuk e higni?
6. . Hoga nji dhémball&, prandej po m& dhemb.
7. Pse e hogét, a nuk‘qe'e mundun me e mbushé&?
8. Uné nuk desha me e hjek&, por dentisti tha se
ishte prishé tepeér.
9. A ju dhimti kur ju a nxori?
10. Kur m'a nxori nuk ndjeva asgjf, por tash po e
ndiej dhimbén. _
11. A &sht tue ju rrJedhe gjak?
12. Besa po: n€ mish té dh@mbévet kam nji vrimé
sa nji shpellé!
13. Shpérlznie gojén me uJe t€ krypun.
14, gfare dob;;e sjell uji i krypun?
15. Krypa e ndal g jakun menjlhere.
16. Do t'a provoj kur t& shkoj n& shtépi.
17. 'S'keni.nevojé me prité derisa t& shkoni n& shtepi.
18. Po ku t'a gjéj.krypén dhe ku t'a shpérlij gojén? -
19. Krype ka né kafe dhe gogen shperlan;e né neVOJ-
tore. _ ; ,
20. Sa krype me shti?
21. Shtini d4¢ a tri lugé kafJe n€& nji goté uje.
22. A jeni’'i s;gurte ‘se krypa nuk djeg? .. T
23. Ju s*'patét friké té hiqni n31 dhémb, tash'keni '
friké nga krypa? - T
24. '

Miré, miré, po shkoj.
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PJESA E DYTE | ‘ LESSON 42
DIALOGU ~ PART II

9.
10.

11.
12.

130 '

14.

15.
16.

17,
18.

19.
20.

DIALOGUE

Idiomatic Translation - Pérkéthim i Lire

AT THE DENTIST

Where have you been all morning?
Oh, don't ask me where I have been.

Why do you keep your handkerchief in front of your mouth?
It's hurting me a lot.

What's aching, your tooth? Why don't you have it pulled
out? :
I had a tooth pulled out, that's why I'm in pain.

Why did you have it pulled out? Wasn't it possible to
have it filled?

I didn't want to have it pulled out, but the dentist told
me that it was too decayed.

Did you feel any pain when he pulled it out?
When he pulled it out I didn't feel anything, but now I'm
feeling the pain.

Is it bleeding?
Yes, indeed it is; I have a hole as big as a cave in my
gum!

Rinse your mouth with salt water,
What's salt water good for?

Salt stops the bleeding at once. _
I'll do that when I go home. N

You don't have to wait until you go home.
Where do I £find salt and where do I rinse my mouth?

There is salt in the coffee shop, and you go rinse your

mouth in the restroom.
How much salt shall I put in the water?
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21. Put two or three teaspoons in a glass of water.
22. Are you sure that salt doesn't sting?

23. You weren't afraid to have a tooth pulled out

now you are afraid of salt.
24. All right, all right, I'1ll go.

130



LESSON 42

PJESA E TRETE | _ PART III
ANALIZE GRAMATIKORE GRAMMAR ANAL YSIS

PRESENT AND SIMPLE PAST OF THE FQLLOWING VERBS:

me mjelé€, me sjellé, me ndie

.1, Verbs ending in the infinitive mood in -jelég,

-jellg, -edhd, -jerr& are conjugated like the verb
me hapé, with the following exceptions:

-%g_or -e change into -i in the 2nd person plural
of the present tense, and into -o in all the
persons of the simple past. When this occurs -rr
is softened into ~-rI.

Examples: ‘
Present tense

Infinitive 2nd per. plural Simple past

me mjelé milni mola, mole moli, et].
"to milk"

me sjellé sillni solla, solle, solli,etj.
"to bring"

me vjedh& vidhni vodha, vodhe, vodhi,etj.
nto steal"

me mbledh& mblidhni mblodha, mblodhe, etj].

nto gather?

me nxjerré nxirni nxora, nxore, etj.
"to take out" : ' '

2. Verbs ending in the infinitive mood in -jeké and
- jegé are also conjugated like the verb me hapég,
with the following exceptions:

- jek changes into -ig and -jeg into -igj in the
2n0d person plural of the present tense; in the

simple past -jek changes into -og and -jeg into
-0gj. .
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Examples:

Infinitive 2nd per. plural Simple past

me nd jeké ndigni ndoga, ndoge,

"to attend" ndogi, etj.

me pjeke pigni poqga, poge, pogi, etj.
"to bake" '

me djegé digjni dog ja, dogje, dogji,
"to burn" _ etj. ‘

3. Verbs ending in the infinitive mood in -ie are
conjugated like the key verb me 18 with the
following exception: =-ie changes into =-je only
in the singular of the"Simple past. —

Examples:
Infinitive - Simple past

me ndie Sing.-nd jeva, ndjeve, ndjeu
"to feel" Plural.-ndiem, ndiet, ndien
me pérzie Sing.-pérz jeva, pé€rzjeve, pérzjeu
"to mix" Plural,-pérziem, pérziet, pé€rzien

THE PREPOSITION DERI AND THE CONJUNCTION DERISA:

" Deri and derisa both mean *intil." While deri is
followed by another preposition (followed by a
noun or pronmoun) or an adverb, derisa is followed -
always by a verb,

Examples:

Kam lexue deri n€ két fage. -
(I read until (up to) this page.)

Na duhet té presim deri nesér,
(We have to wait until tomorrow.)
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Pritni kétu derisa t& vij¢ nfna,
(Wait here until mother will return.)

Nde jta né shtépi derisa erdhi néna.
(I stayed home until mother arrived.)
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PJESA E KATERT PART IV

USHTRIME GRAMATIKORE : GRAMMAR DRILL

1. A e hjek uné& xhaketén kur shkoj.né€ shtepi?
Po, ju e higni xhaketén kur shkoni né shtépi.
Cka hjek ti kur shkon né shtepi?

Uné e hjek xhaketé&n kur shkoj né€ shtépi.
Kush e hjek xhaketén kur shkon né€ shtepi?
Ai e hjek xhaketén kur shkon né shtépi.

A i hjekim na kémishat kur shko jmé né plazhé?
Po, na i hjekim ké&mishat kur shko jm&€ né€ plazhée.
Cka higni ju kur shkoni n€& plazhé?

Na i hjekim kémishat kur shkojmé né plazhé.
Po ata, ¢ka hjekin kur shkojné€ né€ plazhé?
Ata i hjekin rrobet kur shkojné& n€ plazhé.

2. A i sjell uné librat me vete n€ shkollé gdo dité?
Po, ju i sillni librat me vete né shkolle ¢do dité.
Cka sjell ti me vete né shkollé& ¢do dite?

Uné sjell. librat me vete n€ shkollé gdo dité.
Kush i sjell librat me vete né shkoll& gdo dité?
Ai i sjell librat me vete né€ shkollé cdo dité.

A i sjellim na cingaret me vete gdo dité?

Po, na i sjellim cingaret me vete ¢do dite.

Cka sillni ju me¢ vete g¢do dité?

Na i sjellim cingaret me vete gdo dité.

Cka sjellin ata me vete gdo dité?

Ata i sjellin cingaret me vete g¢do dité.

A i nxjerr uné& shpesh plagkat nga rafti?
Po, ju i nxirni shpesh plagkat nga rafti.
Cka nxjerr ti shpesh nga rafti?

Uné i nxjerr shpesh plagkat nga rafti,
Kush i nxjerr shpesh plagkat nga rafti?
Ai i nxjerr shpesh plagkat nga rafti.

A i nxjerrim na ¢do dité librat nga syza?
‘Po, na i nxjerrim g¢do dité€ librat nga syza.
Kur i nxirni ju librat nga syza?

Na i nxjerrim ¢do dité librat nga syza.
Cka nxjerrin ata ¢do dité nga syza?

Ata i nxjerrin librat ¢do dit€ nga syza.

A ndiej uné ndonji dhimb&?
Jo, ju nuk ndieni ndonji dhimbé.

Cka nuk ndien ti?
Uné nuk ndiej ndonji dhimbé.
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Kush nuk ndien ndonji dhimbé?

Ai nuk ndien ndonji dhimbé,

A ndiejm€ na ndonji dhimbe?

Jo, na nuk ndie jmé€ ndonji dhimbe,
GCka nuk ndieni ju?

Na nuk ndiejmé€ ndonji dhimbé,
Cilét nuk ndie jn€ ndonji dhimbé?
Ata nuk ndie jn€ ndonji dhimbé,

Ai djeg uné gazetat mbasi i lexoj?

Po, ju i digjni gazetat mbasi i lexonmi.
Kur i djeg ti gazetat?

Un€ i djeg gazetat mbasi i lexoj.

Kush i djeg gazetat mbasi i lexon?

Ai i djeg gazetat mbasi i lexon.

A i djegim na gazetat mbasi i lexo jme?
Po, na i dJeglm gazetat mbasi i lexojmé.
Kur i digjni ju gazetat?

Na i djegim gazetat mbasi i lexojme,
Cilet i djegin gazetat mbasi i lexojn&?
Ata i djegin gazetat mbasi i lexojn€,

A i hoga uné pjatat nga tryeza?

Po, ju i hoqét pjatat nga tryeza.

Cka hoge ti nga tryeza?

Uné i hoga pjatat nga tryeza.

Kush i hoqgi pjatat nga tryeza?

Ai i hogi pjatat nga.tryeza.

Ai hogém na pjatat e gotat nga tryeza?
Po, na i hogém pjatat e gotat nga tryeza.
Cka hogét ju nga tryeza?

Na i hogém pjatat e gotat nga tryeza. -
Cilet i hogén pjatat e gotat nga tryeza?
Ata i hogén pjatat e gotat nga tryeza,

A e solla uné€ sot gantén me vete?

Po, ju e sollét sot cantén me vete,.

Kur e solle ti ¢antén me vete?

Un€ e solla sot ¢cantén me vete,

Kush e solli sot gantén me vete?

Ai e solli sot gantén me vete.

A i sollém na sot t€ gjithé librat me vete?

Jo, na nuk i sollém sot t&€ gjithé€ librat me vete.
Kur nuk i sollét té gjithé librat me vete?

Sot nuk i sollém t€ gjith& librat me vete.

Cilét nuk i soll&n sot t€ gjithé librat me vete?
Ata nuk i sollén sot t€ gjithé€ librai me vete.
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A i nxora uné té gjitha karrigat nga dhoma?
Po, ju i nxorét té gjitha karrigat nga dhoma.
Cka nxore ti nga dhoma?

Un€ i nxora té gjitha karrigat nga dhoma.
Kush i nxori t& gjitha karrigat nga dhoma?
Ai i nxori t€& gjitha karrigat nga dhoma.

A i nxorém na képucét nga rafti?

Po, na i nxorém képucét nga rafti.

Prej nga i nxorét ju kEpucét?

Na i nxorém képucét nga rafti,.

Cilét i nxorén képucét nga rafti?

Té gjithé i nxor#n képucét nga rafti.

A ndjeva uné dje nji dhimbé né shpatull?
Po, dje ju ndiet nji dhimbé né& shpatull.
Kur ndjeve ti nji dhimb€& n€ shpatull?
Dje uné ndjeva nji dhimb& né shpatull.
Kush nd jeu dje nji dhimb& né shpatull?
Ai ndjeu dje nji dhimb€& né shpatull.

A ndiem na dje ndonji dhimb&?

Jo, na dje nuk diem ndonji dhimbé.

Cka nuk ndiet ju djez

Dje na nuk ndiem ndonji dhimbé.

Cilét nuk ndien dje ndonji dhimb&?

Ata nuk ndien dje ndonji dhimbé.

A do té rrini né San Francisco deri t& marten?
Po, do té rrij n€ San Francisco deri té marten?
Deri kur do t& rrini n€ San Francisco?

Do té rrij né San Francisco deri té marten.

Ku do t& rrini deri té marten?

Do t&é rrij né San Francisco deri t€ marten.
Cka do t¢ bfni né San Francisco deri té€ marten?
Do t& rrij né San Prancisco deri té& marten.

‘A do té rrini n€ klasé derisa té vijé mEsuesi?

Po, do t€ rrij né klasé derisa t€ vij€ mésuesi.
Ku do t& rrini derisa t& vijé mEsuesi?

Do té rrij né klasé derisa té vijé mesuesi.

Kush do té rrijé né klasé derisa té vijé mesuesi!?
Uné do té rrij né klasé derisa té vijé mE€suesi.
Cka do t& bfni derisa té vij& m€suesi?

Do té rrij né klasé derisa té vijé mésuesi.
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A keni friké kur jeni né dét vetém?

Jo, nuk kam friké kur jam n€ dét vetem.
Kush nuk ka friké kur Ssht ne& dét vetém?
Ai nuk ka friké kur Ssht né dét vetém.
Kur nuk ka frikeé ai?

Ai nuk ka friké kur 8sht né dét vetém.

A keni friké nga gent e m&dhaj? :
Jo, uné nuk kam frik€ nga qent e médhaj.
Kush nuk ka friké nga gent e médhaj?

Ai nuk ka friké nga gent e médhaj.

Nga ¢ka nuk ka friké ai?

Ai nuk ka friké nga gent e mé&dhaj.

Nga cilét gen nuk ka friké& ai?

Ai nuk ka friké nga gent e médhaj.

A mbaj uné gjithémoné me vete nji shami?
Po, ju mbani gjithémoné€ me vete nji shami.
Kush mban gjithémoné me vete nji shami?
Ju mbani gjithémon€ me vete nji- shami.
Cka mbaj uné gjith€moné me vete?

Ju mbani gjithémoné me vete nji shami.

Sa sham{ mbani ju gjithémoné me vete?

Uné mbaj gjithémoné me vete nji shami.

A ka njeriu 32 dh8mbE?

Po, njeriu ka 32 dhémbeé.

Sa dh8mbé ka njeriu?

Njeriu ka 32 dh8mbé.

Kush ka 32 dh&mbg?

Njeriu ka 32 dhimbeé.

A quhen dhémball&é 20 prej tyne? -
Po, 20 prej tyne quhen dhémballé.

Qysh -quhen 20 prej tyne? :

20 prej tyne quhen dhémballé.

A ka shpella ndér male?
Po, ndér male ka shpella.
Ku ka shpella? )

Ndér male ka shpella.
Cka ka ndér male?

Ndér male ka shpella.
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A prishet koha shpesh né&€ Monterej?
Po, né€ Monterej prishet koha shpesh.
Kur prishet koha n& Monterej?

Né Monterej koha prishet shpesh.

Ku prishet koha shpesh?

N& Monterej koha prishet shpesh.

A i mbushni ju pjatat me gjellE&?

-Jo, uné nuk i mbush pjatat me gjellE.

Kush i mbush pjatat me gjell&?
Grueja i mbush pjatat me gjelle.
Cka mbush grueja me gjellé?
Grueja i mbush pjatat me gjelle?
Me ¢ka i mbush grueja pjatat?
Grueja i mbush pjatat me gjellé.

A do t'i shpérlani rrobet mbasi t'i lani?
Po, mbasi t'i 14j rrobet do t'i shpérldj.
Kush do t'i shpérlajé rrobet mbasi t'i 1aj&€?
Ai do t'i shpérlajé rrobet mbasi t'i laj€.
Kur do t'i shpérlani rrobet? ,
Uné do t'i shpérldj rrobet mbasi t'i laj.

A ju pélgen gjella me shumé krypé€?

Jo, gjella me shumé& kryp€ nuk mé p€lgen.
Kujt nuk i pélgen gjella me shum& krype€?
Kurrkujt nuk i p€lgen gjella me shumé krypé.
Qysh nuk ju pé€lgen gjella?

Nuk mé pg€lgen gjellz me shumé krype€.

A ju pélgen gjella pa Krypé?

Jo, gjella pa krypé€ nuk me€ pé€lgen.

Kujt nuk i pélgen gjella pa krypé€?
Kurrkujt nuk i p€lgen gjella pa Kkrypé.
Qysh nuk ju pélgen gjella?

Nuk mé& pé€lgen gjella pa krype.

A e ndalni automobilin kur mrrini n#€ shtépi?
Po, kur mrrij né shtépi e ndal automobilin.
Cka ndalni kur mrrini né shtépi? .

Uné ndal automobilin kur mrrfj né shtépi.
Kur e ndalni automobilin?

Uné - e ndal automobilin kur mrr2%j né shtepi.
Cka bfni kur mrrini n& shtépi?

Uné e ndal automobilin kur mrr$j né shtepi.
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A ka nevo jtore kjo ndértese?
Po, kjo ndértesé ka nevo jtore.
Cila nd&rtesé ka nevo jtore?
Kjo ndértesé ka nevojtore.
Cka ka kjo ndE€rtesé&?

Kjo ndértesé& ka nevojtore.

A ju dhimti kamba dje?
Po, dje mé dhimti kamba.
Kujt i dhimti kamba dje?
Mue mé dhimti kamba dje.
Cka ju dhimti ja dje?
Mue mé dhimti kamba dje.
Kur ju dhimti kamba?

Mue mé dhimti kamba dje.
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PJESA E PESTE_ PART V
USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE
1. Mbas disa ditésh do té shkoj me u-p4 me disa miq

qé kam né disa fshatra ne rrethet e Vlionés, Ka

vjeté q& nuk kam shkue n'ato vende ku kam kalue
nji kohé té gjaté kur. ishem fémijé. Rruga nga -
flona deri ntata fshatra &sht nji rrugé e vijetér
dhe 2sht prishé krejt nga erénat, ujnat dhe shinat.
Automobili shkon deri né gjvmés té rrugés dhe
mandej duhet t'udhétoj m¢ kambé. Nuk besoj t&
géndroj atje m2 shumé se nji javé.
Jam mérzité fort nga shéndeti (health) im i keq.
Kohét e fundit dhfmbét mé kané dhimté shpesh.
kam pas& t& ftofun pa pushim e disa herE gripe
Natyrisht, kéto sémundje mé kané mbajté né shtrat
pér disa javé. Ilaget dhe mjeku mé kané kushtue

aq shumé gé mos. e pyet.

1f you really think I am doing nothing good here,
I will not stay any longer, What do you think,
am I right?

Who taught your friemd the Albanian language?
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The tailor turned to his wife and told her to

get out of the shop.

~ Why don't you phone your friend? Don't you

believe he has the right to know about this
matter?

Who picked out these apples? Ali of them are
spoiled., |

1 cannot find the book you lent me. (Use the

~ verb to give.)

My father drinks water with his meal.
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PJESA E GJASHTE - ~ PART VI
COPE LEXIMI READING TEXT

Proverb: Ku dhemb dh&mbi aty shkon gjuha.

Dje n€ méngjes mé€ dhimti shumé nji dhémballé,
prande j shkova ke dentisti. Poéa h¥na sekretarja
mé tha me prité€ pak mbasi.dentisti ishte i z&nun.
Mbas pak kohe dentisti mé.ftoi né zyrén e tij. I
tregova ¢ka kishem dhe mbasi m'i shikoi dh&mbét,
mé tha se dhémballa gé mé dhimte ishte prist;é tepér
e stishte e mundun me e mbushé, prandej mé késhilloi
me € nxjerré,

Mbasi mé bini nji shiringé mé nxori dhémballén.
Nuk ndjeva dhimbé. Mbasi filloi me rr jedhé gjak
infermierja mé dha nji goté€ me ujé t€ krypun pé€r
té shpeérld gojén., Me tha t'a vazhdojshem‘meve
b8 két gj& edhe né& shtépI. Uji i krypun asht shumé i

miré pér té ndalé gjakun e pé€r té pastrue gojén.

QUESTIONS - PYETJE

1. Kur mé dhimti shumé& nji dhémballe?
2. Cka mé dhimti shumé dje n€ méngjes?

3. Ku shkova?
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Kush mé tha me prité pak mbasi dentisti 1shte
i z%nun?

Cka m& tha sekretarja me b&, posa h¥na?
Kush mé ftoi né zyrén e tij mbas pak kohe?
Ku mé ftoi dentisti mbas pak kohe?

Kush i tregoi dentistit gka kishem?

Kush m'i shikoi dh@mbét?

Cila dhémballé ishte prishé tep€r?

Cka s'ishte e mundun me b&?

K& késhilloi dentisti me e nxjerré?

Sa shiringa mé bfni dentisti?

Cka mé nxori mandej?

Kush nuk ndjeu dhimbé?

Cka filloi me rr jedh&?

Kush mé dha nji goté me ujé té krypun?

Pse mé dha infermierja nji goté me ujé t&€ krypun?
Cka mé tha infermierja t€ vazhdojshem me b&?
Kur do fé vazhdo jshem me e bf k&t gj&?

Kush mé tha t& vazhdojshem me e bg ket gj8 edhe
mbasi t& shkojshem né shtépi?

Pér cka &sht shum& i miré uji i krypun?

Cka 8sht shumé i miré& pér t€ ndalé gjakun e pér
te pastrue go jén?
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PJESA E SHTATE PART VII
DETYRE SHTEPIJE | . HOMEWORK

Translate into English:

1.
2;
3.
a.
5

Ai dogji gishtin tue ndez& cingaren.,

Pse nuk e higni xhaket&n?

Kemi ecé gjaté bregut t& detit deri afér skeles.
Foli me mue derisa erdhi koha me u-nisé,

Duhani nuk sjell asnji dobi,

Answer the following questions in Albanian:

1.

Cili ka friké m% shumé: geni nga maca, apo
maca nga qeni?

Cilave gjfna q&é hamé nuk u shtijm& krype€?
~u shkoni kur keni dhimbé& dh&mb&€sh?

Cka i-ngjan automobilit né€ qoft¥ se nuk i shtini
voj? '

Ne ¢é rast duhet t'a hiqni kapel&n?
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FJALORI

dentist, =i
dentista, -t

derisa

me djegé
(uné djeg)

dhemballé, -a
dhémballd, -t

giSht, -i
gishta, -t

gjak,--u
gjaqe, -t

me hjeké
(uné hjek)

krypeé, -a
krypéna, =t

i, 2, té krypun
t¢ krypuna

me mbushé
(uné& mbush)

men jiheré

mish i dhimbévet

me ndalé
(uné& ndal)

me ndezé
(uné ndez)

(m.)

(;onj.)

(v.)

(£

(£.)

£
- (m.)

‘(m.)

(v.)

(f.)
(adj.
m.&f.)

(v.)

(adv.)
(m.)
(ve)

(v.)
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PART VIII

VOCABULARY

dentist'

until

to burn, sting
benefit, use,
profit, advantage,
utility .

molar

fear

finger, toe
blood, vengeance

to draw, take away,
take off, remove;
suffer

salt

salted

to fill, complete
(time)

immediately

gum
to stop

to light, to start
a fire



me ndie
(uné ndiej)

nevo jtore, nevojtorja
nevojtore, -t

me ngja
(ngjaj)

me nxjerré
(uné nxjerr)

' prandej

me u-prishé
(ung& prishem)

me provue
(uné provoj)

rast, -i
raste, -t

me rr jedhé&
(uné rrjedh)
shami, -ja
shami, -t

shiringé, -a
shiringa, -t

shpellé, a
shpella, -t

me shpérld
(uné shpérldj)

me shtf
(un& shtij)

(v.)

(f.)

(v.)

(v.)

(conj.)

(v.)

(v.)

(mo) *

(v.)

(£.)

(f.)

(f.)

" (v.)

(v.)
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to feel, hear

restroom, -
lavatory

to happen, occur;
to resemble

to get out, put
out, take out,
bring out, draw
out

therefore; so;
that's why

to be broken,
destroyed, ruined,
erased; be spent
(money by waste);
be changed (money)

to prove, try,
test :

occasion, ~hance;
case, opportunity

to fiow, run, de-
rive, leak, to come
from, originate

handkerchigf
injection
cave

to rinse

to put ih, in-
sert; shoot

)



voj, -i
vojna, =t

vrimé, -a
vrima, -t

NOTES:
«e+Q€ mMos e pyet

besa po

me pasé& friké
(uné kam friké)

LESSON 42
(m.) oil

£.) ‘hole

eesand how! Surely!

in truth, indeed,
well yes ~

to be afraid
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PJESA E PARE ' A PART 1
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1. (2.) :
A shkoni ju shpesh me u-14 né dét?
Po, uné shkoj shpesh me u-14 n€ dét.

A e lani ju sh?esh automobilin?
Po, uné€ e 14j shpesh automobilin,

A laheni ju shpesh né dét?

Po, uné lahem shpesh n& dét.

Kush lahet shpesh né dét? :

Uné lahem shpesh né dét. (ti, ai etj.)

A do t€ laheni nesér né dét?

Po, uné do té lahem nesér né€ dét.

Kush do té& lahet nesér né dét?.

Uné do t& lahem nesér.né dét. (ti, ai etj.)

A e laté automobilin dje?

Po, e lava? :

Kush e lau automobilin dje?

Uné e lava automobilin dje. (ti, ai etj.)

A u-laté dje né aét?

Po, uné u-lava dje n& dét.

Kush u-14 dje né dét?

Un€ u-lava dje né daét. (ti, ai etj.)

A e keni 14 ndonjiheré automobilin me sapun?
Po, uné ¢ kam 14 shpeshheré& automobilin me sapun,
Kush e ka 14 automobilin me sapun?

Uné e kam 14 automobilin me sapun. (ti, ai etj.)

A jeni 14 ndonjiheré& ng& dét?
Po, uné jam 14 shpesh né dét.

Kush &sht 14 shpesh né dét?
Uné jam 14 shpesh né dét, (ti, ai etj.)
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(b.) - -

Kur shkoni né qytet, a duhet me e ndalé shpesh
automobilin?

Po, kur shkoj né gqytet duhet me e ndalé shpesh
automobilin,

A ju pé€lgen me u-ndalé shpesh?
Jo, nuk mé p&€lgen me u-ndalé€ shpesh.

A e ndalni ju shpesh automobilin n& qytet?
Po, uné e ndal shpesh automobilin né qytet.
Kush e ndal shpesh automobilin né gytet?

Uné e ndal shpesh automobilin n& qytet. (ti, ai etj.)

A ndaleni ju shpesh né qytet? .

Po, uné& ndalem shpesh n€ qytet,

Kush ndalet shpesh né€ qytet?

Un& ndalem shpesh né qytet. (ti, ai etj.)

A do t€ ndaleni nesér né qytet?

Po, un€ do t€ ndalem nesé€r né qytet.

Kush do té€ ndalet nesér né qytet? ‘
Uné do té ndalem nes&r né€ qytet. (ti, ai etj.)

A e ndalét automobilin dje para sht&€pis sime?
Po, dje e ndala automobilin para shtépis suej,
Kush e ndali automobilin dje para shtépis sime?
Un& e ndala automobilin dje para shtépis

suej. (ti, ai etj.)

A u-ndalét dje para shtépis sime?

Po, uné u-ndala para shtépis suej.

Kush u-ndal para shtépis sime?

Uné€ u-ndala para shtépis suej. (ti, ai etj.)

A e keni ndalé ndonjiheré automobilin para
shtépis sime?

Po, e kam ndalég&,

Kush e ka ndalé automobilin para shtépis sime?
Uné e kam ndalé automobilin para shtépis

suej, (ti, ai etj.)

A jeni ndalé ju para shtépis sime?

Po, uné jam ndalé para sht&pis suej.

Kush fsht ndalé para shtépis sime?

Uné€ jam ndalé para shtépis suej., (ti, ai etj.)
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(a.)

A lahem uné mbasi rruhem?

Po, ti lahe mbasi rruhe,

Kush lahet mbasi rruhet?

Ti lahe mbasi rruhe, (ai, na etj.)

(b.)

A vizitohem uné shpesh ke mjeku?

Po, ti vizitohe shpesh ke mjeku.

Kush .vizitohet shpesh ke mjeku?

Ti vizitohe shpesh ke mjeku. (ai, na etj.)

(c.) °

A takohet ai me mue né kafe?
Po, ai takohet me j& n& kafe.
Kush takohet me mue né kafe?

Ai takchet me jfi né kafe.

A takohemi na shpesh né& kafe?

Po, na takohemi shpesh né kafe.
Cilet takohen shpesh né€ kafe?

Na takohemi shpesh né kafe. (ju, ata)
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PJESA E DYTE PART 11
DIALOGU - DIALOGUE
KE BERBERI
1. Miré méngjes! Nga po vjen?
2. Nga berberi, U-rrova e u-getha.
3. Té& dalshin me shéndet! Kur u-gethe kaq heret’
4, Dil nga shtrati, pértac! Ora &sht 9.
5. Pse nuk u-rrove veté sot?
6. Kur gethem mé pélgen me u-rrue ke berberi.
7. Edhe uné jam b& p€r t'u-qgethé,
8. Jo vetém je b% pér ttu-qgethé por edhe pér t*u-rrue!
9, Vérteté, shumé mé& rriten flokét!
10, Talle? Ke dy muej q€ nuk gethe.
11. Nuk e shof veten mbrapa kur shikohem né pasqyré.
12.  Shko tash! Stkishte njeri ke berberi. v
13, Jo, nuk kam koh& tash; do té gethem t¢ hnen.
14, Do t€&€ gethesh té h&nen? T¢ hfnevet rro jtorja
2sht mbx 1€, :
15, Atéheré té€ marten., Tash do té lahem, do te
krehem, do t€é pastrohem e do t€ dal.
16. Harrove me th&né "do té rruhem."
17. Doemos. Sot kam nji piképjekje me rfndesi.
18. Me k& ke piképjekje?
19. Ajo &sht puné pér mue; sa kureshtir je, more
: burré! ' ) R .
20. Mg fal! Pyeta pér gjina g€ nuk -mE p€rkasin,
21, Mos u-zemro! Desha me u-tall&, S'kam asnji
piképjekje. ’
22, Ateheré, a shkojmé& n€ plazh&é?
23. Me gjithé qejf! 7Prit sa t& veshem,
24, ShpeJtohu se do té€ takohemi me vajzat; ato. po

na pres:.n.
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PJESA E DYTE ‘ PART II
DIAL OGU. AT THE BARBER'S . DIALOGUE

o W D
L]

11,
12,
13.
14,

15.
16,
17.
18,

19,
20,

Idiomatic Translation-Perké€thim i Liré

Good morning! Where did you come from?
From the barber. I had a shave and haircut.

Good for you! How come you had a haircut this
early? '
Get out of bed lazybomes! It's 9 ofclock.

Why didn't you shave(by) yourself today?
When I get a haircut, I like to have a shave by
the barber. '

I need a haircut too.
You not only need a haircut but you need-a
shave as well,

Really, my hair grows unusually fast!
Are you kidding? You haven't had a haircut
for the last two months,

I don't see my back (of my head) when I look
in the mirror.
Go to him now, there!s no one there,

No, I haven'!t got time now; I*ll go and have a
haircut Monday. ,
Youtll go and have a haircut Monday7 On Monday
the barber is closed.

Then Tuesday. Now I'll wash, comb myself,'clean -
up and go out. -
You forgot to say "I'1l shave."

Of course. Today I have an important appointe
ment.
With whom?

That*s my business., Man, how curious you are.
Pardon me! I asked an inappropriate question,
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21,
22,

23.
24,
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Don't get mad! I was joking. 1 don't have
any appointment.
Then, shall we go to the beach?

Gladly! Wait awhile until I dress.

Make it fast because we have to meet the girls;
they are waiting for us.
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PJESA E TRBTE . PART III
ANAL IZE GRAMATIKORE . GRAMMAR ANALYSIS

PASSIVE VERBS IN ALBANIAN

An active transitive verb (the subject is the
doer of the action and it has a complement) can be
converted into a passive verb (when the subject is
acted upon) by adding u- to the infimitive.

Examples:

Active ' | Passive

me 15 "to wash" me u-l4 "to be washed"‘
me lexue nto readr me ue-lexue "to;be read"

me ndal& "to stop" me u-ndalé "to be stopped"

Conjugation:

The infinitive form: The passive verbs are formed
by placing -u between the particle me and the verbd
in the activé form. Thus the only difference in form
between a passive and active verb is the u-.

The present tense: For the great majority of the
passive verbs their conjugation follows the follow-
ing rule:

If the verb in active form ends in the first
person present of the indicative mood in -j or a
vowel, the passive form in the present tense has the
following endings:

Otherwise:
~hem =em
=he ' =€
-het =et
"=hemi =emi
-heni -eni
=hen ; =en
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Examples:

me gue

me kéthye

me vi

me kapé

me nisé

Preé. lst pers.

GoJ

ké€the j

vé

kap

nis

me

me

me

me

me

u-gue

u-ké thye

u-vi

u=kapé

u=-nisé

Pres.

LESSON 43

tense

¢o-hem
¢o=he
¢o=-het
go-hemi
go-heni
¢o=hen

kéthe-hen
kéthe=he

kéthe-het
kéthe-hemi
ké the-heni
keéthe-hen

vE&-hem.

v&-he
v@.het
v@-hemi
v8-heni
v&-.hen

. kap=em |

kap=-e
kap-et
kap-emi
kap-eni
kap~en

nis-em
nis-e
nis-et
nis-emi
nis-eni
nis-en

As far as endings are concerned, the above rule
has no exceptions, but quite a few passive verbs have
some changes in the stem, before taking the ending.

PRRECITNY VDU O PR .
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Examples:

Pres. lst pers, Pres. tense
me prité ‘pres _ me u-prité pfitem
me djegé djeg me u-djegé digjem

(We .shall deal with these verbs later on.)

The future tense: With the exception of the
second person singular which takes an extra =sh in
the future and of course do t&, present and future
are alike in form. -

Examples:
Present - Future

me u-gue ¢ohem do t€ gohem

' gohe . do t€ gohesh

¢ohet do té gohet
gohemi do t€ gohemi .
goheni : do té c¢oheni .
gohen do t€ g¢ohen

me u-nise nisem do t€ nisem
nise do té nisesh
niset do té niset
nisemi do té€ nisemi
niseni do t€ niseni
nisen do t€ nisen

The simple past tense: Active verbs and passive
verbs have the same conjugation with the following
difference:.

Passiﬁe verbs are preceded by u-., The 3rd person
of the singular is different (usually has the same
form as the infinitive with short vowel),

Examples: ,
Past active Past passive
me 14 lava me u-l1% u-lava
‘ lave u=lave
(continued)
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Past active Past passive

lau u-14
~ lam® u~-lamé
laté u-laté
lané u-lané
me hapé hapa me u-hap€ u-hapa
hape u~hape
hapi v . u=hap
hapem u=-hapem
hapét u=-hapé€t
hapén u-hapén

_ The compound tense: While the active verbs are
conjugated with the auxiliary me paség, the passive
verbs are conjugated with the auXiIiary me gené.

Examples:
me 1% kam 14, etj. me u-1% jam 14, etj.
kishem 14, et]. ishem 14, etj.
do t€ kem 14, etj]. do ttishem 14, etj.

USAGE OF PASSIVE VERBS

It is very important to remember the following
facts concerning the usage‘of the passive verbs.

The action of the verb may be reflected on the
subjects in other words the subject and the object
refer to the same person. This kind of verb is called
reflexive and it is translated in English with re-
flexive pronouns or with intransitive verbs.

Examples:
Djalit nuk i pglgen me u-1% me ujé té ftofét.
(The boy doesn't like to wash himself with
cold water.)

Ai u-zgjue heret,
(He woke up early.) (lit. meaning: woke up himself)
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Un& u-rrova sot d§¥ heré,
(1 shaved twice today.) (lit. meaning: I shaved
myself)

The subject is acted upon; in other words, an
action completed by somebody else refers to the sub-
ject. This "somebody else" may be mentioned in the
sentence but usually it is understood in the context.

Examples:

Qyteti u-bombardue d§ heré (nga aviacioni, nga
artilerija, etj). : A
(The city was bombed twice (by planes, artillery, -
etc.).-

U-b2f nji lufté e rrepté (nga kjo ase ajo ushtri).
(A rough war was fought (by this or that army).

Mésuesi yné quhet Agim (nga té& gjithé).
(Our teacher is called Agim (by everybody).

Such passive verbs may be converted into active
transitive; in this, of course, the complement agent
which is acting on the subject will become subject,
The above sentences will become the following:

(Aviacioni, artilerija, etj.) e bombardoi gytetin
d¢ heré,

(The planes, the artillery, etc.) bombarded

the city twice.

(Kjo ase ajo ushtri) bfni nji lufté té rrepté.
(This or that army) fought a rough war, ‘

Mésuesin e que jné Agim,

(They call the teacher Agim.) ,

The action of the verb may be performed by 2 or
more persons who act reciprocally on each other and

each of them, at the same time, is acted upon the
other,.
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Examples:

N&né e bir u-pérqafuen = Nfina e pérqafoi djalin
dhe ai e pérgafoi nfnén,
(Mother and son embraced)(each other).

Agimi e Tefta u-martuen dje.
(Agim and Tefta got married yesterday). = One
married the other and vice versa.

As you see, we have two subjects in the above
sentences; it is . possible to split them in one sub=-

ject and one direct complement preceded by the preposi=-. |

tion me; the action of reciprocity will not be
affecTed.

Examples:

Nfna u-pé&rqgafue me djalin.

Agimi u-martue me Teftén.

Important annotation: Some verbs in Albanian
way be passive in form but are not used as stric.ly
intransitive verbs, in such a case they will have
none of the above characteristics of the passive
verbs.

Examples:

Uné u-pérgjegja miré,
(1 answered well,)

Djali kollet gjithé'natén.
(The boy coughs all night.)

Duket se 8sht i pasun,
(He seems to be rich.)
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PJESA E KATERT PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE : - GRAMMAR DRILL
1. A shikohem uné né€ pasqyré kur krehem?

Po, ju shikoheni né€ pasqyré kur kreheni.

Ku shikohe ti kur krehe?

Uné shikohem né€ pasqyré kur krehem.

Kush shikohet n& pasqyré€ kur krehet.

Ai shikohet n& pasqyré kur krehet,

A shikohemi na n& pasqyré kur krehemi?

Jo, na nuk shikohemi n€ pasqyré kur krehemi.
Po ju, a shikoheni né pasqyré kur kreheni?
Jo, as na nuk shikohemi n€ pasqyré kur krehemi,
Cilet nuk shikohen né pasqyré kur krehen?
Ata nuk shikohen né pasqyré kur krehen,

A ue-zemrova uné kur humba té hollat?

Po, ju u-zemruet kur humbét t&€ hollat,

Kur u-zemrove ti?

Uné u-zemrova kur humba t& hollat,

Kush u-zemrue kur humbi t€ hollat?

Ai u-zemrue kur humbi té€ hollat , ’

A pezemruem na kur erdhi djali von¥ né shtepl?

' Po, na u zemruem kur erdhi djali von& né& shtéps,

Kur u-zemruet. ju? . o .
Na u-zemruem kur erdhi djali voné n& shtépi.

Cii&t uezemruem kur erdhi djali voné né shtepi?

Ata u-zemruen kur erdhi djali voné€ n€ shtépf. .

A do té ¢ohem un& voné két fund jave?

Po, ju do té ¢oheni voné€ két fund jave.

Kur do té gohesh ti von&?

Uné do té ¢ohem von€ két fund jave.

Kush do té ¢ohet voné€ két fund jave?

Ai do té cohet voné k&t fund jave.

A do té cohemi na nesér né€ méngjes n'orén gjashté?
Po, na do t€ ¢ohemi nesér n& méngjes n'orén
gjashté.

Né ¢toré do t€ goheni ju nes&r?

Na do té gohemi nesér n'orén gjashte.

Cilét do té ¢ohen nesér n*orén gjashté?

Ata do té€ ¢ohen nesé&r ntorén. gjashté.
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A rruhem uné ¢do A4it&?

Po, ju rruheni ¢do dité,

A rruhe ti ¢do méngjes para se me u-147?
Po, uné rruhem gdo méngjes para se me u-14.
Kush rruhet ¢do méngjes para se me u-147
Ai rruhet ¢do méngjes para se me u-14,

A rruhemi na me ujé t€ nxeh&t?

Po, na rruhemi me ujé t€ nxeh&t.

Me ¢faré uji rruhemni ju?

Na rruhemi me ujé t&€ nxeh€t,

Cilét rruhen ¢do méngjes me ujé té nxehét?
Ata rruhen ¢do méngjes me uj€ t€ nxehét.

A uerrova uné dje mbasi u-lava?
Po, ju u rruet dje mbzsi u-laté.
Kur u-rrove ti dje?

Uné ue-rrova dje mbasi u=lava.
Kush u=-rrue dje mbasi u-18?

Ai u-rrue dje mbasi u-14.

A u-rruem na dje posa u-lam€?
Po, na u-rruem dje posa u-lamé,
Kur u-rruet ju dje?

Na uerruem dje posa u-lamé€.

. Cilét u-rruen dje posa u-lang&?

Ata u-rruen dje posa u-lané.

A do té rruhem uné nesér ke berberi?
Po, ju do t& rruheni nesér ke berberi.
Ku do t& rruhesh ti nesér?

Uné do té rruhem nesér ke berberi.

Kush do té rrubet nesér ke berberi?

Ai do t& rruhet nesér ke berberi,

A do t& rruhemi na nesér mbasi té hamé?
Po, na do té rruhemi nesér mbasi t€ hamé.
Kur do té& rruheni ju nes&r?

Na do té rruhemi pesér mbasi t€ hamé,
Cilét do té rruhen nesér mbasi té hané?
Ata do té rruhen nesér mbasi t&€ han€,

A gethem uné&, zakonisht, nji her® né muej?
Po, ju getheni, zakonisht, nji her® né muej.
Kur qgethe ti zakonisht?

Uné qethem, zakonisht, nji her€ n€ muej.
Kush gethet shumé shpesh?

Ai gethet shumé& shpesh.

A gethemi na, zakonisht, t& shtundeve t?
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Po, na gethemi, zakonisht, t€ shtundevet.
GC'dité getheni ju, zakonisht?

Na gethemi, zakonisht, t& shtundevet.
Cilét gethen, zakonisht, té merkurrevet?
Ata gethen zakonisht t€ merkurrevet.

A u-nisa un€ vjet me aeroplan pér Plorida?
Po, ju u-nisét vjet me aeroplan pér Florida.
Me ¢ka u-nise ti vjet p&r Florida?

Un€ u-nisa vjet pér Florida me aeroplan.
Kush u-nis- vjet pér Florida me aeroplan?
Ai u-nis vjet pér Florida me aeroplan,

A u-nisé&m na pé€r pushime me automobil?

Po, na u-nisém pér pushime me automobil.
Me ¢ka u-nisét ju pér pushime?

Na u-nisém pér pushime me automobil.
Cil&t u-nisén pér pushime me tren?

Shokét u-nisén pér pushime me tren.

A do t€ veshem un€ nesér me rrobe tjera?

Po, ju do t& vesheni nesér me rrobe tjera.

Me ¢faré rrobesh do t¢ vesheni ju nesér?

Uné€ do t€ veshem nesér me rrobe tjera.

Kush do t& veshet nesér me rrobe tjera?

Ai do té veshet nesér me rrobe tjera.

A do tE& veshemi na t€ dielen me kostum komb&t&r?
Po, na do t€ veshemi té dielen me kostum komb&tir.
Me ¢faré kostumi do t& vesheni ju té dielen?

Na do té veshemi t& dielen me kostum komb&tir.
Cilét do té€ veshen t€ dielen me kostum komb&tir?
Ata do té veshen té dielen me kostum kombétir.

A krehem uné ¢do méngjes?

Po, ju kreheni c¢do méngjes.
Kush krehet ¢do méngjes?

Ti krehe ¢do méngjes,

Me ¢ka krehemi na ¢do méngjes?

‘Ju kreheni me krahén ¢do méngjes.

Cka b2 jné ata ¢do méngjes?
Ata krehen me krahén ¢do méngjes,

A lahen mir€ plagkat pa sapun?

Jo, plagkat nuk lahen miré pa sapun.
Qysh lahen plagkat pa sapun?
Plagkat nuk lahen miré€ pa sapun.
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Cka nuk lahet miré€ pa sapun?
Plagkat nuk lahen miré& pa sapumn.
Pa cka nuk lahen miré plagkat?
Plackat nuk lahen mir& pa sapun.

A takohe ti me shokét nji heré n€ javé?

Po, uné takohem me shokét nji heré né javeé.
Kush takohet me shokét nji heré né javé?
Uné takohem me shokét nji heré né jave.

Me k8 takohemi na nji heré né javé?

Na takohemi me shokét nji her& né javé,
Kur takoheni ju me shokét? .

Na takohemi me shokét nji heré n& muej.

Sa heré& né muej takohen ata me shokét?

Ata takohen me shokét dy heré& né muej.

A rruhem veté uné ¢do dit€?

Po, ju rrubeni veté ¢do dité.

Fur rruhe veté ti? '

Un& rruhem veté ¢do dité.

Kush rruhet veté gjithémon€&?

Ai rruhet veté gjithémoné,

A rrubemi ve.é na gjithémon€&?

Jo, na nuk rruhemi veté gjithémoné,

A rruheni veté ju gjithémoné&? )

Jo, as na nuk rruhemi veté gjithémoné.
Cilét nuk rruhen veté gjithémon€?
Shokét e mij nuk rruben vet¥ gjithEmoné.

A shkon ti veté me bié harxhin?

Po, uné veté shkoj me blé harxhin.
Kush shkon me blé harxhin? '

Na veté€ shkojmé me blé harxhim.

A shkoni ju vet# me blé harxhin? .

Jo, na veté nuk shkojmé me blé harxhin.
Cilét nuk shkojné veté me blé harxhin.
Ata nuk shkojné veté me blé harxhin,

A e ndigjoj uné veten kur flas?
Po, ju e ndigjoni veten kur flitmi.,

'A e ndigjon ti veten kur flet?

Po, uné e ndigjoj veten kur flas.
Kush e ndigjon veten kur flet?
Ai e ndigjon veten kur flet.
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A e ndigjojmé€ na veten kur flasim?
Po, na e ndigjojmé veten kur flasim,
A e ndigjoni ju veten kur flitni?

Po, na e ndigjojmé veten kur flasim,

Cilét nuk e ndigjojné€ veten kur flasin?
Ata g€ nuk ndie jn€ nuk e ndigjojn€ veten kur flasin,

A i merr ti librat me vete gdo ditE€?

Po, uné i marr librat me vete ¢do ditE.
Kush i merr librat me vete g¢do dité?

Na i marrim librat me vete ¢do dité,

Ku i merrni ju librat ¢do dité?

Na i marrim librat me vete gdo dité,

Cilét nuk i marrin librat me vete ¢do dit&?
Ata nuk i marrin librat me vete ¢do dité,

A 8sht pértac njeriu g€ rri né shtrat deri von&?
Po, njeriu qé rri né shtrat deri voné€ &sht pértac,
Kush 8sht pértac? ‘ :

Njeriu q€ rri n€ shtrat deri voné &sht pértac.

Cka 2sht njeriu gé rri né shtrat deri woné?
Njeriu g€ rri né shtrat deri voné &sht pértac,

A rriten lulet m2® shpejt se pemét?
Po, lulet rriten m2 shpejt se pemét,
Cka rriten m% shpejt se pemét?
Lulet rriten m& shpejt se pemét.
Qysh rriten lulet?-

Lulet rriten m2% shpejt se pemét.

A 82sht automobili i tij mbrapa ndértesés soné&?
Po, automobili i tij 8sht mbrapa ndértesés soné.
Automobili i kujt &sht mbrapa ndértesés soné?
Automobili i tij &sht mbrapa ndértesés soné,
Mbrapa cilé&s ndértesé 8sht automobili i tij?
Automobili i tij 8sht mbrapa ndértesés soné€,

Ku 2sht automobili i tij?

Automobili i tij &sht mbrapa ndértesés soné.

A jeni mbrapa me mé€sime?

Jo, uné nuk jam mbrapa me mésime,
Kush nuk 2sht mbrapa me mésime?
Ai nuk &sht mbrapa me mésime?
Qysh 2sht ai me mésime?

Ai nuk &sht mbrapa me mésime,
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A fsht mbyllé zyra e postés té dielevet?
Po, zyra e postés &sht mbyllé t€ dielevet,
Cila zyré 8sht mbyllé té dielevet?

Zyra e postés 8sht mbyllE t€ dielevet.
GCtdité 8sht mbyllé zyra e postés?

Zyra e postés &sht mbyll€ t¥ dielevet.
Kur 2sht mbyllé zyra e postés?

Zyra e postés &sht mbyllE t€ dielevet.

A kam uné piképjekje me doktorin sot n'orén 52
Po, sot n'orén pesé ju keni piképjek je me doktorin.
Kush ka piképjekje me doktorin sot ntorén 57
Ju keni piképjekje me doktorin sot ntorén pesE,
Me k8 kam piképjekje sot ntorém 37 :
Sot n'orén tre keni piképjekje me nji vajzé.
Cka kam sot n'orém 37

Sot ntorén 3 keni piképjekje me nji vajzé.

Kur kam piképjekje me nji vajze?

Sot ntorén 3 keni piképjekje me nji vajzg,

Né ¢'oré kemi piképjekje me nji va jz€?

Sot ntorén 3 kam piképjekje me nji vajze,

A 2sht mire me futé hundét n€ punét g€ nuk
t& pérkasin?

Jo, nuk 2sht miré me futé hundét né€ punet qé
nuk t€ pérkasin.

Cka nuk &sht miré me b&? -

Nuk 2sht miré me futé hundét n€ puné€t gé nuk
té pérkasin, , .

Ku nuk #sht miré me futé hundét? ,
Nuk 2sht miré me futé hundét né€ punét g€ nuk
té pérkasin, .

Né cilat puné nuk &sht miré me fut€ hundét?
Nuk #sht miré me futé hundét né puné€t g€ nuk
té pérkasin,

A 8sht kureshtfr djali i Zotni Gjikeés?

Po, djali i Zotni Gjikés &sht mjaft kureshtir.
Djali i kujt 8sht mjaft kureshtér?

Djali i Zotni Gjikés 2sht mjaft kureshtér.
GC'ka 2%sht djali i Zotni Gjikes?

Djali i Zotni Gjikés &sht mjaft kureshtér,
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PJESA E PESTE PART V

USHTIRIME PERKETHIMI 7 TRANSLATIQN EXERCISE
Shqipni ja ndahet n€ 27 rrethe. Trfi nga rrethet

e Shqipnis jané edhé kéto: rrethi i Pogradecit, i

Korgés dhe i Ersekés. N¢ kéto rrethe ka male t&

nalta, si p. sh, Mali i That&, Morava, Gramosi,

Ostrovica, Malet e Mokrés etj., Né mes (id the mid-

dle) té kétyne maleve gjinden df fusha shumé pjellore:

Fusha e Kolonjé€s 1000 m, nalt dhe Fusha e Kor¢é&s

800 m., nalt. Dy lumej rrjedhin n& kéto rrethe:

Devolli dhe Osumi ase Lumi i Beratit., Qyteti m2

me rfndés{ i rrethit te Pogradecit &sht Pogradeci,

g€ gjindet né‘béeg té Ligenit t*Ohrit, gjymsa e

té cilit i peérket Shqipnis. Ky gytet ka natyrs e

pamje t€ bukura si edhe klimé t& shéndetéshme. Korga,

n€ lindje t& fushés s& Korgés, 8sht qyteti mf i

madh i Shqipnfs s& Jugut. Ky gqytet 8sht gendér

bujgésije e tregtije, ka mjaft fabrika, mf t&

r&ndésishmet e t& cilave jan&: fabrika e sheqgerit

dhe ajo e birrés, Qytéti i treté&, g€ mund té& quhet

ml shumé nji fshat i madh se sa nji qytet i vogél

8sht Bilishti. Qendra tjera me rfndési q& u

pérkasin kétyne-trf rretheve jané: Vithkuqi, Dardha,

Voskopo ja, Erseka e Leskoviku,
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What's the matter with you? Why are yoﬁ pale?
Are you cold? |

There is a gentleman at the door who would like
to speak to you. Could I let him‘in? He is a
friend of yours,I think.

It's a quarter past ten, and the train leaves at
five minutes t6 eleven, Hurry up or you'll miss
it!l (me humbé )

It was foggy but-it didntt rain when we left
Tirana for Durrés. At Ndrog, however, the wind
was blowing very hard, and it was just beginning
to snow,

The students, themselves, want to wake up early.'
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PJESA E GJASHTE PART VI
COPE LEXIMI | K READING TEXT

Proverb: Kur s'ke puné luej derén,

Sot n€ méngjes, posa.u-qova, u=-lava e u-vesha
dhe shkova me hangér m&ngjes. Menjiher&, posa mbarova,
shkova ke berberi me u-gethé e me u-rrue., Nuk prita
shumé€ né€ rrojtore mbasi aty punojn€ katér berberé, _
Posa u-lirue karriga e paré u-ula dhe i thash berberit
me mé gethé e me mé rrue, Zakonisht, kur shkoj me
u-gethé mé pé€lgen edhe me u-rrue ke berberi. Kur
mbaroi puné u-gova, pagova dhe dola,

Kur u-k&theva né dhomé Bashkimi ishte ende n&
shtrat, Ai fléﬁ deri von€ kur nuk kemi shkollg,
Mé pyeti pse ishem gue aq heret, mbasi sot &sht e
shtunde., 1 tregova se gesh ke berberi e até€heré® \
mé tha se edhe ai ishte b2 pér tu-qethé., 1 thash
té shkonte ke berberi se nuk ishte shum& i z&nun,
por ai tha se do té shkonte t&€ marten., Bashkimit
nuk i pélgen shumé me shkue ke berberi,prandéj
nuk gethet shpesh; gethet nji her& né 5-6 javé,

' QUESTIONS - PYETJE
1. Gka bfna sot n€ méngjes posa ﬁ-gova?

2. Kur u-lava u-vesha dhe shkova me hangér méngjes?
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Ku shkova menjiher&, posa mbarova me hangér
méng jes?

Kur shkova ke berberi me u-qgethé¢ e me u-rrue?
Ku nuk prita shumé?

Sa berberé punojné€ né rrojtoren ku shkova uné?

.gka bfna posa u-lirue karriga e paré?

Kujt i thash me mé€ geth& e me mé rrue?

Kujt i pélgen me u-rrue ke berberi kur shkon
me u-qge thé?

Cka b%na uné kur mbaroi puné berberi?

Kur u-gova, pagova dhe dola?

Ku ishte Bashkimi kur u-k&theva né dhomé?

¥ush ishte ende n& shtrat kur u-k&theva né dhom&?
Cka b&n ai kur nuk kemi shkoll€?

Deri kur f18n ai kur nuk kemi shkollé?

Kush mé& pyeti pse ishem gue ag heret?

Pse mé pyeti Bashkimi pse ishem gue aq heret?
Kush i tregoi se kishte gen€ ke berberi? )
Kush mé tha se ishte b% pér ttu-gethé?

Cka i thash un&?

Pse i thash té shkonte ke berberi?

Kush nuk ishte shumé i z&nun?

Kur tha ai se do t& shkonte?
Kujt nuk i pélgen shumé me shkue ke berberi?

Kush gethet ji heré né€ 5-6 javé?
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PJESA E SHTATE : PART VII

DETYRE SHTEPIJE , . , HOMEWORK
Answer the following questions:

1, $Sa heré& né€ muej getheni?
. Me k& u-takuet dje?

Kur u-vizituet herén e fundit te mjeku?

Me ¢ka krehen flok&ét?

(9] oS w [\
.

. Sa heré né dité duhet t€ lahen dhimbét?

Substitute the underlined verb with the verb in
parenthesis and rebuild the sentence. For further
clarity look at the pattern,
Sentence to be rebuilt:
Fémijét lahen prej nfnés (me 14).
Rebuilt sentience:
N&na i lan fémijét.

Dhoma pastrohet prej nx2nésvet. (me pastrue)

Un€é u-vizitova prej mjekut m2 t€ miré.(me
vizitue)

Ai guhet Agim, (me quejt€)
Na e takojmé shpesh nj%ni tjetrin. (me u-takue)

(5.} H W (] Ll
.

. Prej kujt u-lexue mésimi? (me lexue)
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doemos

me u-krehé
(uné krehem)

kureshtdr, -i
kureshtaré, -t

kureshtdr, -e
kureshtaré

me u-lirue
(uné& lirohem)

mbrapa

me u-mbyllé
(uné mbyllem)

me u-pastrue
(uné pastrohem)

me pérkité
(uné pérkas)

mé, té&, i, etj. pérket

(pérkasin)

nuk mé&, té, i, etj. perket

(pérkasin)

pértac, -1
pértacé, -t

(adv.)

(v.)
(m.)
(adj.

m.&f.)

(v.)

(adv.
& prep.)

(v.)

\We .,

(v.)

(v.)

(v.)

(m.)
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PART VIII
VOCABULARY

by all means, of
course, as a mat-
ter of course

to comb oneself
curious
curious

to be liberated,
freed, relieved;
reduced in price

behind, back, in
the rear, back-
wards; slow (for
t;mepzeces)

to be closed, to
be shut in

to be cleaned,
to clean up

to touch; belong,
concern, relate
to, pertain

it is my, your,
etc. business, I
am expected to

it is no business
of mine, yours,
etc., I am not
expected to

lazybones, a
lazy person



pértac, -e
pértaceé

pikép jekje, piké€pjekja

piképjekje, =t

me u~gethé
(uné gethem)

.me u-rritée

(uné rritem)
rrojtore, rrojtorja
rrojtore, -t

me u-shikue
(un€ shikohem)

me u-shpe jtue
(un€ shpe jtohem)

me u-=takue
(un& takohem)

me u=tallée
(uné tallem)

me u-veshé
(uné veshem)

vete, vetja

. veté (uné veté,
ti veté, etj.)

(adj.
m.&f,)

(f.)

(v.)

(v.)

(f.)

(v.)

(v.)

(v.)

(v.)

(v.)

(f.)
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lazy

appointment, date,
rendezvous

to have a haircut,
shear, tonsure

to grow, grow up,
raise, to be
raised

barbershop

to watch, look
(oneself)

to hurry
to meet

to kid, hoax,
jeer, scoff at,
banter, tease,
joke, jest, mock

to get dressed

self (an emphasized
form of the promn.
meaning onets true,
normal self, Ex:

I shall defend
myself.)

myself, yourself,
etc. I persomally,
you personally,etc.



me u-zemrue
(uné€ zemrohem)

NOTES:

té dalshin me shéndet!

me gjithé gejf

... more burrée!

8sht puné pé&r mue
(pér, ty, até, etj.)

me u-b% pér tlu-rrue
(b%hem p&r t'u-rrue)

me u-b& per ‘u-gethé
(b&hem pér t'u-gethé)

stka (s'kishte, s*do té&

keté, etj) njeri

LESSON 43

(v.) to get angry, be
angry

(A greeting when addressing'_
someone who just had his
hair cut.)

with pleasure, gladly
Itd like to
... my dear! ., .man!

it is my (your, his, etc.)
business
to need a shave

to need a haircut

there isn't (wasn't,vwon‘t

be, etc.) anybody
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PJESA E PARE | PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1.

A cohem un€ heret kur shkoj n€ shkollg?

Po, ju goheni heret kur shkoni né& shkollg.

Kur gohe ti heret?

Un€ gohem heret kur shkoj né shkollg,

Kush ¢ohet heret kur shkon n€ shkollg?

Ai ¢ohet heret kur shkon né shkollég.

A ¢ohemi na von& kur nuk shkojmé né shkolle?
Po, na ¢gohemi voné kur nuk shkojmé n& shkollg.
Kur goheni ju?

Na ¢ohemi voné.

Cil€t ¢gohen von&?

Ata ¢ohen voné,

A ¢oheshem un€ heret kur shkojshem né shkoll&?
Po, ju ¢oheshi heret kur shkojshi né& shkollég,
Kur goheshe ti kur shkojshe né shkollé&?

Uné€ g¢oheshem heret kur shkojshem n€ shkolle,
Kush ¢ohesh heret kur shkonte né shkoll&?

Ai gohesh heret kur shkonte n& shkollé,

A goheshim na heret kur shkojshim né shkoll&?
Po, na ¢oheshim heret kur shkojshim né shkollég,
Cilét goheshin heret kur shkojshin né¢ shkoll&?
Ata g¢oheshin heret kur shkojshin n€ shkollég,

A gethem uné€, zakonisht, nji heré€ n€ muej?
Po, ju getheni, zakonisht, nji her& né muej.
Kur gethe ti, zakonisht?

Un€ qgethem, zakonisht, n31 heré né mueJ.

Kush gethet, zakonlsht n31 her€ né mueJ?

Ai gethet, zakon;sht n31 heré né mueJ. ' -
A gethemi na, zakon;sht nji heré né muej?
Po, na qethem1 zakonlsht nji heré né€ muej.
Kur getheni ju, zakon;sht7

Na qgethemi, zakonisht, nji heré n& mueJ.
Cil&ét gethen, zakon;sht nji heré n€ muej?
Ata gethen, zakonisht, nji her& n&€ muej.

A getheshem ung qdo d$ jav€ kur ishem n'ushtri?
Po, ju getheshi g¢do d¥ javé kur ishi n'ushtri.
Kur qetheshe ti kur ishe ntushtri?

Uné qetheshem ¢do df javé kur ishem n'ushtri.
Kush qethesh ¢do df javé kur ishte n'ushtri?
Ai gethesh ¢do d¥ javé kur ishte n'ushtrf.
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A getheshim na ¢do df javé kur ishim ushtaré&?
Po, na getheshim g¢do 4§ javé kur ishim ushtaré,
Kur getheshi ju kur ishi ushtare€?

Na getheshim ¢do d§ javé kur ishim ushtarée,
Cilét getheshin ¢do d§ javé kur ishin ushtaré?
Ata getheshin gdo d§ javé kur ishin ushtaré.

A rruhem uné ¢do méngjes para se t€ vij né
shkollg? :

Po, ju rruheni ¢do méngjes para se té vini né
shkollg, .

A rruhe ti ¢do méngjes para se té€ vfjsh né
shkclle? :

Po, uné rruhem G¢do méngjes para se t€ vij né
shkollég. ‘

Kush rruhet ¢do méngjes para se t& vij€ né

" shkollE&?

Ai rruhet c¢do méngjes para se t€ vij€ n€ shkolle.
A rruhemi na ¢do méngjes para se té€ vijmé né
shkollée?

Po, na rruhemi ¢do méngjes para se t€ vijmé né
shkollé,

A rruheni ju ¢do méngjes para se t€é vini n€
shkolle? '

Po, na rruhemi ¢do méngjes para se t& v3ijme

né shkollé.

Cilét rruhen ¢do méngjes para se t€ vijné

né shkollg&?

Ata rruhen ¢do méngjes para se t& vijné n&
shkollé€.

A rrubeshem uné m% rrallé kur ishem i rf?
Po, ju rruheshi m& rrallé kur ishi i cs.
Kur rruheshe ti kur ishe i ri?

Uné rruheshem m% rrall& kur ishem i ri.
Kush rruhesh m% rrall® kur ishte i ri?

Ai rruhesh m8 rrallé kur ishte i rf,

A rruheshim na m% rrallé kur ishim t€é rij?
Po, na rruheshim m& rrallé kur ishim t& rij.
Sa heré rruheshi ju kur ishi té€ rij?

Na rruheshim m8 rrallé kur ishim t€ rij.
Cilét rruheshin m§ rrallé kur ishin t€ rij?
Ata rruheshin m® rrallé kur ishin t€ rij.
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4. A rubem uné nga automobilat kur jam n& qytet?
Po, ju ruheni nga automobilat kur jeni né qytet.
Kur ruhe ti nga automobilat?

Un€ ruhem nga automobilat kur jam né qytet,
Kush ruhet nga automobilat kur 2sht né€ qytet?
Ai ruhet nga automobilat kur Zsht né qytet. -

A ruhemi na nga automobilat kur jemi né qytet?
Po, na ruhemi nga automobilat kur jemi né qytet.
Nga ¢ka ruheni ju kur jeni né qytet?

Na ruhemi nga automobilat kur jemi n€ qytet.
Cil€t ruhen nga automobilat kur jané né qytet?
Ata ruhen nga automobilat kur jan& né€ qytet.

A rubheshem uné€ nga té ftoftit kur ishem feémije?
Po, ju ruheshi nga t€ ftoftit kur ishi femije,
Kur ruheshe ti nga t& ftoftit?

Un€ ruheshem nga t& ftoftit kur ishem fémij&,
Kush ruhesh nga t& ftoftit kur ishte fémije?

Ai ruhesh nga t€ ftoftit kur ishte feémije,

A rubheshim nga t€ ftoftit na kur ishim fémije?
Po, na ruheshim nga t& ftoftit kur ishim f&mije.
KEur ruheshi ju nga té ftoftit?

Na ruheshim nga t& ftoftit kur ishim femij&,
Cil&t ruheshin nga té ftoftit kur ishin fémije?
Ata ruheshin nga t& ftoftit kur ishin fémije,

5. A bfhem uné merak kur nuk kam t& holla?
Po; ju bZheni merak kur nuk keni t& holla,
Kur bZ%he ti merak? o :
Uné b&hem merak kur nuk kam t&€ holla.
Kush b%het merak kur nuk ka t& holla? ~
Ai b%het merak kur nuk ka t& holla. R
A b%hemi na merak kur puk kemi t# holla?
Po, na bfhemi merak kur nuk kemi t& holla.
Kur bZheni merak ju?
Na b%hemi merak kur nuk kemi té holla.
Cilét b%hen merak kur nuk kan& te€ holla?
Ata b%hen merak kur nuk kané t& holla.

A bZheshem uné merak kur ishem i sémund&?
Po, ju bZheshi merak kur ishi i s&mund¥.

A b%heshe ti merak kur istei s&mundé?

Po, uné bZheshem merak kur ishem i sémundg,
Kush bZhesh merak kur ishte i sémunde?

Ai bZhesh merak kur ishte i s&mundé.
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A bfheshim na merax kur ishim t€ s€mundé?
Po, na bfheshim merak kur ishim té sémundé.
Kur b&heshi ju merak? :

. Na bfheshim merak kur ishim t& sémundé.
Cilet bBheshin merak kur ishin té& sé€mundé?
Ata bfheshin merak kur ishin t&€ sémundé,

A kéthehem uné shtépi kur dal nga shkolla?

Po, ju kétheheni né shtép? kur dilni nga shkolla,
Kur kEthehe ti né shtépi? ‘

Ung kéthehem né shtépl kur dal nga shkolla.

Kush kéthehet né& shtépf kur del nga shkolla?

Ai kéthehet né shtépf kur del nga shkolla,

A kZthehemi na né shtépi kur dalim nga shkolla?
Po, na kéthehemi n&€ shtépf kur dalim nga shkolla,
Kur kétheheni ju né shtépl?

Na kéthehemi né shtépf kur dalim nga shkolla,
Cileét kéthehen né shtépf kur dalin nga shkolla?
Ata kEthehen né sht¥pi kur dalin nga shkolla,

A kétheheshem uné n€ shkollé mbas pushimevet
verore? .
Po, ju kétheheshi né€ shkoll€ mbas pushimevet
verore, : '

Kur kétheheshe ti né€ shkoll&? .

Un€ kétheheshem né shkollé mbas pushimevet
verore,

Kush kéthehesh n€ shkollé mbas pushimevet verore?
Ai kéthehesh n€ shkollé mbas pushimevet verore,
A kétheheshim na né shkollé mbas pushimevet
verore? ) . , :

Pc, na kétheheshim né shkollé mbas pushimevet
versore, '

Ciieét kétheheshin n€ shkoll€ mbas pushimevet
verore? :

Ata kétheheshin n& shkollé mbas pushimevet verore.
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PJESA E DYTE PART 1II
DIALOGU | DIALOGUE

13,
14,

15.

16.

17.
il8.
19,
20,
21,
22,

BOMBARDIMET AJRORE

Ku keni qgen€ gjaté Luftés sé Dyté Boténore?
Né Shqipni; aty nga fund1 i luftés kam shkue
ntItalf{ e né Francé

A jané bombardue r2nd€ nga aeroplanat qytetet
e Shqgipnis?

Durrsi 2sht bombardue ca heré; ato t'Italis e
té€ Gjermanis jané bombardue vazhdimisht.

Ju veteé, a keni pé€sue ndonji nga kéto bombardime?
Kam pé&sue s€ paku njizet bombardime,

N€ ¢'koh€ bombardoheshin qytetet?
Zakonisht natén, por nganjiheré edhe ditén.

Si mbroheshin njerzit nga bombardimet?
Shumékush la:gohesh nga gyteti dhe kéthehesh
t€ nesérmen né méngjes.,

Po tjere€t, gka bﬁJsh1n7
L.kush strehohesh né bodrum e .dikush rrinte
né shteépi... né doré té Zotit.

Ku shkojshin ata q& 1a:gohesh;n?
Pazari mbyllesh heret dhe njerzija niseshin
p€r né€ katundet pérreth,

Ku flejshin gjithé kéta njeréz?
Pérdhé, Futeshin njizet veté n¢ nji dhomé:

_grﬁt veg e burrat veg.

A i b2jshi edhe ju gdo naté kéto udhétime?
Po, sa heré g€ ishte e mundun me _hyp€ n€
tramvaj ase ntautobus,

Né€ ¢'kohé& niseshi?
Uné€ niseshem aty nga mbrimja.
A bfheshin vjedhje e grabitje né kéto qytete

gjym€s bosh?
Shum€ rrall€ ndigjohesh se jan& b2 krime t& tilla,
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LESSON 44

PJESA E DYTE , PART II
DIALOGU | : DIALOGUE

Idiomatic Translation-Pérk&thim i Liré

1. Where were you during World War II?
2. In Albania; towards the end of the war I went
to Italy and France.

3. Were the cities of Albania heavily bombed by
airplanes?

4., Durrés was bombed many times., The cities of -
Italy and Germany were bombed comtinuously.

. Vere you personally in any of these bombings?

. Yes, I was in at least twenty bombings.

. Usually at night, but some times during daytime.
. How would people protect themselves from bombs?

. Many would leave the cities in the evening and
come back the next moraing.

5
6
7. At what time would the cities be bombed?
8
9
0

1l. What about the others, what would they do?

12, Some would find shelter in the basements and
others would stay in their apartments .....
in God®s hands. ‘

13, Where would those who left in the evening go?
14. The stores closed early and people would leave
for the nearby villages,

15. Where did all these people sleep?
16, On the floor. Twenty people would stay in one
room, men on one side and women on the other side.

17. Did you make these trips every night?
18, Yes, whenever it was possible to get on a
'streetcar or on a bus,

19, At what time did you leave?
20, I used to leave at dusk.

21, Did stealing and robbing occur in these half.

empty cities?
22. One seldom heard that such crimes were comm1tted
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PJESA E TRETE
ANAL IZE GRAMATIKORE

LESSON 44
PART I1II

GRAMMAR ANALYSIS

THE IMPERFECT OF THE INDICATIVE MOCD OF THE
PASSIVE VERB ' :

In the imperfect, indicative mood, the stem of
the active and passive verbs remains the same,
Changes occur intermally except for the third person
singular, where changes occur intermally and finally.

. The stem for both active and passive conjugatioms
in the imperfect of the indicative mood is | 2gjo=%

the internal change ©
he ; whereas in the thircd person
atTive (n)te +to passive hesh,

Examples:

me zgjue

me k&thye

Active verbs

zg jo jshem
zgjojsheA
zgjonte
zgjojshim
zgjo jshi
zg jojshin
k€ the jshem

k€ the jshe

- kéthente

ké€the jshim
ké€the jshi
kéthe jshin

me u-2gjue

me u-kéthye

182

ccurs from active Jj - t0 passive
singular from

Passive verbs
zgjohesheh'
zgjohéshe

zg johesh

zg joheshim
zg joheshi

zg joheshin
kétheheshem

k&theheshe

kéthehesh

k& theheshim
kétheheshi
ké theheshin
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me hapé hapshem me u-h#ﬁé hapeshem
hapshe hapeshe
hapté ‘ hapesh
hapshim hapeshim
hapshi _ hapeshi
hapshin hapeshin

me futé futshem ' me u-futé futeshem
futshe | futeshe
futte ’ futesh
futshim | | futeshim
futshi futeshi
futshin futeshin

Remark: The passive verbs bave two congugat;ons in
the imperfect. The above is one of them which we
will call Conjugation A. We will deal in the next
lesson with Conjugation B.

THE INDEFINITE PRONOUNS , .
Declension: The indefinite pronounse=-
ndokush, dikush, shumékush pakkush, jith€kush,
‘asEusE, ku:rEush kerkush), etc, are gecIineH Izke

u . - .- . .

Usage: Ndokush nsomebody, anybody" is usually used

in interTogative sentences and samet;mes in negat;ve
sentences,

Examples:

A 2sht ndokush atje?
(Is anybody there?)
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Examples: (Continued)

Jo, nuk Zsht ndokush, or Jo, nuk 8sht askush.
(No, there isn't amybody.) (No, nobody is there.)

A njifni ndok&nd?
(Do you know anybody.)

Jo, nuk njof ndok&nd. or Jo, nuk njof askénd,
(No, I don't know anybody.) (No, I kmow nobody.)

Usage: Dikush "somebody, someone" is used in positive
sentences when we don't know the person Or we dont't
want to mention the person whom this promoun is
replacing.

Examples:

Dikush duhet té keté gené kétu,
(Somebody must have been here,)

Dikush 8sht tue trokité né deré.
(Someone is knocking on the door.)

Thuhet se kur ju kruhet dora e majt¥ do t&
merrni té holla pre’ adokujt.

(It is said that whexn your left hand itches,
you will receive money from someone.)

Dikush g€ Qe pér darké mbriné te unt mé

tha se kishte qen€ n& Shqipnt dy muej ml paré,
(Somebody who was for dinner at my place last
night, told me that he has been in Albania
two months ago.)

Sonte kam piképjekje me dik®.
(I have a date tonight with somebody.)

Cka jeni tue b&?
(What are you doing?)

Jam tue i shkiue dikujt.
(I am writing to somebody.)

184



LESSON 44
VERBS me u-largue versus me U-nise °

The Bnglash-speakzng students should be
careful when they are using these two verbs, which
both may be translated with the verb to leave.

U=largue means get away, go away, d;ssoc;ate,
be separated, and sometimes to leave but not in the
sense of an act of departure, The verb me u-nisé has
the latter meaning. The following examples™wi
clarify it, but if in doubt ome should remember:

The antonym of the verb me u-lar is me u-
afrue "to approach, get close™ while tﬁe antonym of
me u-nisé is me mrr?ijté "to arrive.”

Examples:

U=-largova nga shkolla p&r arsyena sh&ndetsore,
(1 left school because of my health.)

- Do t€ nisem nesér ntorén 5.
(I*1l leave tomorrow at S o'clock.)

. Largohuni nga ata Ay shoke; ata nuk jan& aspak.
njeréz t€ mire,
(Get away from those iwo friends of yours;
they are not good men,)

Ve tém mbasi u-la:gova nga ai qytet plot lagéshting
filloi me u-pErmirésue shéndeti im.

(My bealth started to improve only after I left-
that city which was so humid.)
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PJESA E KATERT PART IV

USHTRIME GRAMATIKORE GRAMMAR DRILL
1. A zgjoheshem uné von€ kur nuk kishem shkollé?

Po, ju zgjoheshi voné kur nuk kishi shkollé€.
Kur zgjobeshe ti kur nuk kishe shkoll€?

Uné zgjoheshem voné kur puk kishem shkoll€.
Kush zgjohesh voné kur nuk kishte shkoll€?
Ai zgjohesh von€ kur nuk kishte shkollé.

A zgjoheshim na voné gjaté pushimevet?

Po, na zgjoheshim von€ gjaté pushimevet..
Kur zgjoheshi ju gjaté pushimeve t?

Na zgjoheshim voné gjaté pushimevet,

Cilét zgjoheshin voné gjaté pushimevet?

Ata zgjoheshin voné gjaté pushimevet,

A jam zgjue sot ntorén gjashté e gjymés?

Po, sot ju jemi zgjue ntorén gjashteé e gjymeés,
Kur je zgjue ti sot?

Uné jam zgjue sot ntorén gjashteé e gjymés.
Kush Ssht zgjue sot.ntorén gjashté e gjyme€s?
Ai fsht zgjue sot ntorén gjashté e gjymés.

A jemi zgju2 n> sot ntorén gjashté e gjymeés?
Po, na jemi zgjue sot ntorén gjashté e gjymeés.
N& gtoré jemi zgjue ju sot?

Sot na jemi zgjue nforé&n gjashté e gjymés.
Cilet jané zgjue sot ntorén gjashté e gijymeés?
Ata jang€ zgjue sot ntorén gjashté e gjymes.

A niseshem heret pEr pé shkollé kur banojshem
jashte qytetit?

Po, ju niseshi heret pér n€ shkollé kur bano jshi
jashté qytetit.

Rur niseshe ti .pér né shkollé kur banojshe

né shtépin tjetér? : :
Uné niseshem heret pér né€ shkollé kur banojshem
neé shtépin tjetér.

Kush nisesh heret pér né& shkollé kur banonte

né shtépin tjetér? _

Ai nisesh heret pér né shkollé kur banonte -

neé shtépin tjetér. .

A niseshim na heret pEr né€ shkollé kur banojshim
né shtépin tjetér? -

Po, na tiseshim heret pér n€ shkollé kur

bano jshim né shtépin tjeteér,
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Kur niseshi ju pé&r né shkollé€ kur banojshi né€
shtépin tjetér? :

Na niseshim heret pér né shkollé kur banojshim

né shtépin tjetér,

Cilét niseshin heret pér n& shkoll& kur bano jshin
né shteépin tjetér? ‘

Ata niseshin heret pér né shkollé kur bano jshin

-n€ shtépin tjetér,

A jam nisé uné heret dje p€r t€ shkue né KorgE?
Po, ju jeni nisé heret pér té shkue n€ Korgé.
Né ¢'oré jemni nisg€ ju?

Uné jam nis€ ntorén 8,

Né ¢'oré je nisé ti pér t€ ardhé kEtu?

Uné jam nisé 10 minuta mbas Zotni Beratit.
A jemi nisé na mf voné se zakonisht? .
Po, na jemi nisé dje mf von€ se zakonisht,
Pse jeni nisé dje aqg von€?

Na jemi nisé voné sepse jemi 2zgjue voné,
Cilét jané nisé¢ mf heret?

Ata japé nisé mf heret,

A rruheshem uné té dielevet kur jetojshem n¥

fshat?

Jo, ju nuk rruheshi té& dielevet kur jetojshi

né fshat.

Kur nuk rruheshe ti?

gné nuk rruheshem té dielevet kur jetojshem n&
shat.

Kush nuk rruhesh té€ dielevet kur jetonte n€

fshat? _

Ai puk rruhesh té dielevet kur jetonte n& fshat.’

A rruheshim na.t€ dielevet kur jetojshim né&
fshat? '

?o, na rruheshim t8 dielevet kur jetojshim né
shat. . . '
A rruheshi ju té dielevet kur jetojshi né fshat?
Po, edhe na rruheshim té dielevet kur jetojshim

né fshat. 4
Cilét rruheshin t& dielevet kur jetojshin né
fshat? , _

Ata rruheshin té dielevet kur jetojshin n€
fshat. ' :
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A jam rrue uné sot mbas orés shtaté?

Po, sot ju jemi rrue mbas orés shtat€.

N& g'oré je rrue ti sot?

Uné jam rrue sot mbas orés shtaté,

Kush &sht rrue sot mbas Orés shtateé?

Ai 8sht rrue sot mbas orés shtaté.

A jemi rrue na sot mbasi bangrém méngjes?
Po, sot na jemi rrue mbasi hangrém méngjes.
Kur jeni rrue ju sot?

Sot na jemi rrue mbasi hangrér méngjes..
Cilét jan€ rrue sot mbasi hangrén méngjes?
Ata jan& rrue sot mbasi hangrén méngjes.

A ruheshem uné shumé mbasi dola nga spitali?
Po, ju ruheshi shumé mbasi dolét nga spitali.
Kur ruheshe ti shumé? .

Uné ruheshem shumé mbasi dola nga spitali.
Kush ruhesh shumé mbasi doli nga spitali?

Ai ruhesh shumé mbasi doli nga spitali.

A rubeshim na shumé mbasi dolém nga spitali?
Po, na ruheshim shumé mbasi dolém nga spitali.
Kur ruheshi ju shumé?

Nz rubheshim shumé mbasi doltm nga spitali.
Cilét ruheshin shumé mbasi dolén nga spi+ali?
Ata ruheshin shumé mbasi dolén nga spitali.

A jam rue jt€ mos me b2 gabime gjaté provimit?

Po, ju jeni ruejté mos me b2 gabime gjatée provimit.
Kur je ruejté ti mos me b2 gabime?

Uné jam rue jté mos me b2 gabime gjaté provimit.
Kush Ssht ruejté mos me b2 gabime gjaté provimit?
Ai fsht ruejté mos me b2 gabime gjaté provimit.

A jemi ruejté na mos me b gabime gjaté provimit?
Po, na jemi ruejté mos me b2 gabime gjaté
provimit,
Eur jemi ruejté na mos me b2 gabime?

Na jemi ruejté mos me b gabime gjaté provimit,
Cilét jané rue jté mos me b2 gabime gjaté provimit?
Ata jan€& ruejté mos me b2 gabime gjaté provimit.

A bSfheshem uné merak kur ishem i sEmund&?
Po, ju bfheshi merak kur ishi i sémundé. .
Kur bSheshe merak ti?

Uné bSheshem merak kur ishem i sémundé.
Kush bShesh merak kur ishte i s€mundé€?
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Ai bfhesh merak kur ishte i sémundégé,

A bSheshim na merak kur ishim t€ sémundé?
Po, na bfheshim merak kur ishim t€ sémundé.
Kur b&heshi merak ju? :

Na bfheshim merak kur ishim t€ sémundé,
Cilét bSheshin merak kur ishin té sémundée?
Ata bfheshin merak kur ishin t€ sémundég,

A jam b% merak uné¢ sepse nuk mé ka shkrue djali
tash dy mue j?

Po, ju jeni bE merak sepse nuk ju ka shkrue djali
tash dy muej.

Pse je b& merak ti?

Uné jam b& merak sepse nuk m& ka shkrue djali
tash dy mueg.

Kush 2sht b% merak sepse nuk i ka shkrue djali
tash dy muej?

Ai 2sht bf merak sepse nuk i ka shkrue djali
tash dy muej.

A jemi b2 merak na sepse nuk na ka shkrue djali
tash dy muej? :
Po, na jemi bZ merak sepse puk na ka shkrue djali
tash dy muej.

Pse jeni b% merak ju?

Na jewi b2 merak sepse djali nuk na ka shkrue
tash dy muej, '

Cilét jané bf merak sepse nuk u ka shkrue djali
tash dy muej?

Ata jan€ bf merak sepse djali nuk u ka shkrue
tash dy muej. ' :

6. A kétheheshem uné drejt né shtépi né mbrimje kur
shko jshem né shkollé? - :
Po, ju kétheheshi drejt né shtépi nté mbrlmje kur
shko jshi n& shkollé, _

Kur kétheheshe ti drejt n€ shtépi?

Uné€ kétheheshem drejt né shtépi n¥ mbrimje kur
shko jshem n& shkollé, .
Kush kéthehesh drejt n€¢ shtépi né mbrimje kur
shkonte né shkollé&? .

Ai kéthehesh drejt né shtépi né mbrimjekur shkonte
né shkollée.

A ketheheshim na drejt n€ shtépi né¢ mbrimje kur
shkojshim né shkollé€?
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Po, na kétheheshim drejt né shtépi né mbrimje kur
shko jshim né shkollég.

Kur kétheheshi ju drejt né shtépi?

Na kétheheshim drejt né shtépi né mbrimje kur
shko jshim né shkollé,

Cilét kétheheshin drejt n&€ shtépi n€ mbrimje kur
shko jshin né shkollé?

Atz kétheheshin drejt né shtépi né mbrimje kur
shko jshin né shkollé. '

A jam kéthye dje mbasdreke nga leja?

Po, ju jeni kéthye dje mbasdreke nga leja.
Kur jeni kéthye nga leja? )
Dje mbasdreke jam kéthye nga leja.

Kush &sht k&éthye dje mbasdreke nga leja?

Ai Ssht kéthye dje mbasdreke nga leja.

A jemi kéthye nga kinemaja ntorén nindér
Po, na jemi kéthye nga kinemaja n'orén nfndE.
N cloré jeni kéthye ju nga Kinema ja?

Na jemi k€thye nga kinemaja n'orém nfndé€.
Cilét jané kéthye nga kinemaja n'orém n8ndE?
Ata jané kéthye nga kinemaja n'orén nfndE,

A mbaroi Lufta e Drté Boténore ué »jetin 19457
Po, Lufta e Dyté Boténore mbaroi né vjetin 1045.
Cila lufté mbaroi né vjetin 19457

Luftz e Dyté Boténore mbaroi né vijetin 1945,
Né ¢tvjet mbarci Lufta e DytE Boténore?

Luft: e Dyté Boténore mbaroi n€ vjetin 1945,
Kur mbaroi Lufta e Dyté Boténore?

Luftz e Dyté Boténore mbaroi n& vjetin 1945,
Po Lufta e Paré Boténore, né g'vjet mbaroi?
Lufta e Paré Boténmore mbaroi né vjetin 1918.
Cila lufté mbaroi né vjetin 19187

Lufta e Paré Boténore mbaroi né vjetin 1018,
N ¢'vjet mbaroi Lufta e Paré Boténore?

Lufta e Paré Boténore mbaroi né# vjetin 1918,

A f1&jn& njerzit zakonisht natén apo ditén?
Njerzit f18&jné zakonisht natén.

Kur f18jné njerzit zakonisht?

Njerzit f1&jn€ zakonisht natén.

Kush f1&n natén zakonisht? :

Njerzit f1&jné€ zakonisht natén.
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A keni udhétue ndonjiheré me aeroplan natén?
Po, uné kam udhé€tue me aeroplan natén.

Kush ka udh&étue me aeroplan natén?

Uné kam udhé&tue me aeroplan natén.

Me ¢ka keni udhétue ju natén?

Uné kam udhétue me aeroplan natén.

Cka kam bf me aeroplan natén?

Ju keni udhétue me aeroplan natén.

Kur keni udh&tue me aeroplan?

Uné kam udh€tue me aeroplan natén,

A shkon ndokush me tren né Durrés?

Po, shumékush shkon me trem né Durrés,
Kush shkon me tren né€ Durrés?
Shumékush shkon me tren né€ Durrés,

Me c¢ka shkon shumEkush n& Durrés?
Shumékush shkon me tren né Durrés,

Ku shkon shumékush me tren?

Shumékush shkon me trem n€ Durrés.

A punon ndokush edhe t& dielevet?
Po, dikush punon edhe t& dielevet.
Kush punon edhe t& di._levet?
Dikush punon cdh. t€ dielevet,
Cka bfn dikush edhe t€ dielevet?
Dikush punon edhe té dielevet,
G*dité punon dikush?

Dikush punon edhe tgé dielevet,

A kand bodrum té gjitha shtepit?

Jo, t& gjitha shtépit nuk kan bodrum. -
Cka s'kané t&€ gjitha shtépit?

Teé gjitha shtépit nuk kané bodrum.

A ka bodrum shtépija juej?

Jo, shtépija ime nuk ka bodrum.

Cila shtépi nuk ka bodrum?

Shtépija ime nuk ka bodrum,

Shtépija e kujt nuk ka bodrum?
Shtépija ime nuk ka bodrum,

A shkon njerzija né plazh& né veré?
Po, nggrzija shkon né plazhé n€ veré.
Gka bZn njerzija né vere?
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Njerzija shkon né plazhé né veré,
Ku shkon njerzija n€ veré?
Njerzija shkon né plazh€ n€ vereé,

A rrijné burrat veg e grit veg n€ kishé
nt*Ewropé?

Po, né disa vende t'E¥TropEs burrat rrijné€ veg
e grit veg né kishé.

N& cilat vende rrijné€ burrat veg e grit veg

n€ kishe€? ~ :

Né disa vende t'Bvropés burrat rrijné€ veg e
grit veg né kishé, : '

A rrijné nxfnsit ve¢ e nx8nset veg n¥ klasg
kétu ntAmerike? ' »

Jo, kétu n'Ameriké nx&nsit e nxinset nuk rrijné
veg e veg né€ klasg; rrijné bashké.

Né cilin vend nuk rrijné nxfnsit veg e nx8nset
ve¢ né klas€?

N'Ameriké nxinsit e nx@nset nuk rrijn€ veg e
veg né klasé.
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PJESA E PESTE PART V
USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE
Rrethi i Beratit

D¢ malet m2 té-nalta té rrethit té& Beratit jan€
Tomori dhe Shﬁiragu. Ky rreth ka edhe shumé kodra,
Fushat e kétij rrethi gjinden n€ t€ df anét e lumit
Osum. Popullsija e rrethit té Beratit merret me
_bujqés{; prodhimet kryesore jané€; grumi, misri,
orizi (rice), pambuku si edhe zarzavatet e
pemét. Pothuej t€ gjitha kodrat e kéti) rrethi
jane te mbuluemevme ulltj, gé¢ jané sa té miré pér
t'u-hangér ashtu edhe p&r industrin e vojit (oil).
Atje rriten shumé edhe kafshét shté€pijake (qé
quhen edhe Mxaf_ h& t&é trasha"), si lopét e kuajt,
dhe shpend&t shtépijaké€, si patat, pulat e‘gielat
e detit, R2ndésin m& t€ madhe rrethi i.Beratit e
ka ntindustrin e vojgurit (petroleum); kétu gjindet
Qvteti Stalin (para luftés quhesh Kugové) me .
aférsisht 10.000 banoré dhe g¢ &sht gendra mf e
madhe e prodﬁimit té€ vojgurit, A

nyeti md i madh 2sht Berati (15.000 banoré),
i ndértuem né té df anét e Osumit, aty ku del né
fushé, Te dyja kéto pjesé té qytetit jan® té
bashkueme nga nji uré shumé e vjetér. Qyteti 8sht
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i ndiértuem né df kodra pérreth lumit (river) dhe ka

nji pamje té mrekullueshme,

1. Tell those boys to enter the classroom,

2. Please go on reading, I wish to hear the end
of the story. .

3.  If you really intend going to Tirant on a Monday,
you had better leave there about 6 ofclock in

the evenings it gets too hot during the day.

4. Would she prefer going with her sister or stay-
ing at home?

5. They quit working (use me u-largue) and the
next day they left by bus. '

6. A workman now gets about 800 leks a week, whil
a few years ago he did not get more than 300,
On the other hand, the cost of living (jeta)
today is ten times more expensive than a
few years ago.

7. Tell me please, where is your parbershopsd 1
need a haircut and I want to get shaved.

g, It is getting late, we must not stop any
longer.
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PJESA E GJASHTE o ‘ PART VI
COPE LEXIMI - : READING TEXT

Proverb: 2Zoti mé ruejtté nga miku se nga anniku
ruhem veté,

Gjaté Luftés s¢ Dyté Boténore edhe Shqipmija, si
shumé vende tjera t'Europés, ka pésue bombardime
ajrore.  Durrsi u-bombardue m& shumé se gdo qytet
tjetér i.Shqipnis; skelja e tij u-shkatrrue krejt
gjaté luftés, por m8 voné u-rindértue,

.Qytetet zakonisht bombardoheshin natén, por nga-
njiheré edhe ditén, Pér t'u-mbrojté nga bombardimet
shumé nga banorét largoheshin nga qyteti né mbrimje
dhe kétheheshin té€ nesérmen né meéngjes. Té tjerét
géndro jsLin né shtépit e tyme dhe po t€é kishte
ndonji bombardim gjaté natés étrehqheshin né bodrum,
Mbasdreke pazari mbyllesh heret dhe banorét niseshin
pér né katundet pérreth qytetit.A Nuk ishte shumé
e lehté me gjeté mjete udh&timi, mbasi té gjithé
largoheshin pothuej né t&€ nj&jtén koh&. TE& gjithe
hypshin ndér automobila, autobusa e karroca péf
t€ shkue me kalue hatén né fshat, Ata g€ rrijshin
né gytet shkojshin heret n& shtépi mbasi, si thame
- m& nalt, t€ gjitha dyqamet, kafet, kinemat -etj.

mbylleshin porsa vinte mbrimja e rrugét ishin bosh.
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Gjaté natés nuk shifesh asnji drit (1light), as DdEr
shtépit e as né rrugét e qytetit.
Me gjithé kété shumé rrallé ndigjohesh se ishte

b2 ndonji krim si p. sh. vjedhje ase grabitje.

QUESTIONS - PYETJE

1. .Cili shtet ka pé€sue bombardime ajrore gjaté
luftes?

2. Kur ka pésue Shqgipnija bombardime ajrore?

3. Cili qytet u-bombardue m2 shumé se gdo qytet
tjetér i Shyipmnis? .

4. Skelja e cilit qytet u-shkatrrue krejt gjaté
luf tés? e

5. Kur u-rindértue Durrsi?

6. Kur bombardoheshin zakonisht qytetet?

7. Cilet largoheshin nga qyteti pér t'u-mbrojté
nga bombardimet?

8. Cka bfjshin shumé nga banorét né mbrimje pér t'u-
mbro jt€ nga bombardimet?

9. Kur kétheheshin né qytet?
10. Cilét kétheheshin t€ nes&rmen pé meéngjes?
11. Cka bfjshin t& tjer¥t?
12. Cilét géndrojshin né shtépit e tyme?

13. Ku strehoheshin po t& kishte ndonji bombardim
gjaté natés? '

14. Kur strehoheshin né bodrum?
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20.
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22,

23.
24,
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26,
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Cka mbyllesh mbasdreke heret?

Kur mbyllesh pazari?

Cilét niseshin pér né katundet pérreth qytetit?
GCka nuk ishte shumé e lehtE me gje t€?

Cilét largoheshin pothuej n€ t& njfjtén koh&?

Pse nuk ishte shumé e lehté me gjeté€ mjete
udhétimi? _

Ku hypshin té gjithe?

Ku’shkojshin me kalue natén ata g€ largoheshin
nga qyteti?

Cka mbyllesh?
Qysh ishin rrugét?
Ku nuk shifesh gjaté natés asnji drité?

Sa neré ndigjohesh se ishte b2 ndonji vjedhje
ase grabitje? . - ‘
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PJESA E SHTATE PART VII
DETYRE SHTEPIJE - . HOMEWCRK
Pérgjegjuni kétyne pyetjeve:

1. Ne ¢'oré zgjoheshi kur jshi né shkollE t&
mesme ? :

2. A do té largoheni nga Monterey kur t'a mbaroni
kursin? ' ' .

3. Pse futen kafshét népér shpella kur moti 8sht
shumé i keq? (to shelter)

4. Xur f1&3jn€ mjerzit, zakonisht,dhe kur puno jné€?

5. Per se na shérben bodrumi?

Perkétheni shgip kéto fjali:

6. 1 got on the chair, so that I could reach the
‘book on top of the cupboard,

7. There were no chair~s, SO I sat on the floor,

8. Did anybody go to the PX to buy .cigarettes?
Yes, somebody went there but I don't know who.
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FJALORI -

ajruer, ajrore
ajroré

bodrum, -3
bodrume, -t

bombardim,-i
bombardime, -t

bombardim ajruer

me u-bombardue
(uné bombardohem)

boténuer, boténore
boténoré

dikush
ditén
fund, -i
funde, -t

me u-futé
(uné futem)

grabitje, grabitja

grabitje, -t
me hypé

(uné hyp)
krim, -i
krime, -t

me ue-largue -
(un€ largohem)

(adj;
m.&f.)

(m.)
(m.)

(m.)
(v.)
(adj.
m&f.)

(pron.)

(adv.)

(m.)

(v.)

(f.)

(v.)

(m.)

(v.)
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"PART VIII
VOCABULARY

of the air, air=
cellar, basement
bombardment

air raid

to be bombed,
bombarded, strafed

worlde, world-wide,
universal

somebody

in the day time,
during the day

end, bottom

to get inside,
enter, to be
inserted

robbery, kidnaping

go up, rise, get
on, climb, mount,
board a

crime

get away, go away
from, be gone, be
severed, dissocie
ated, leave



lufté, -a
lufta, -t

me u-mbrojté
(uné mbrohem)

meg jith&keté
naté, =-a
netg, -t
natén

-

me u-ndigjue
(uné ndigjohem)

t€ nesérmen
népér

njerzi, -ja

sé&€ paku

me pésue
(uné pésoj)

r&nde

me u-rindértue
(rindértohet)

me u-strehue
(uné& strehohem)

shumékush

(f.)

(v.)

(conj.)

(£.)

(adv.)

(v.)

(adv.)

(prep.)
(£f.)

(adv.)

(v.)

(adv,)

(v.)
(v.)

(pron.)
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war
to defend oneself;

to protect oneself

nevartheless, how-
ever

night

at ﬁight, in the
night, by night,
during the night

to be heard, lis-
tened, obeyed

the next day
through, in

people; polite-
ness

at least

to suffer, endure
severely,
seriously, heavy,
heavily :

to be reconstructed,
rebuilt, renovated

to be sheltered,
harbored

many a person,

.many people, many



tramvaj, =i
tramva je, -t

udhétime, -t

vazhdimisht

_veg ase
veg e veg

vjedhje, vjedhja
vjedhje, -t

zota, -t

NOTES:

~aty nga
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(m.) streetcar
(m.) trip, travel,
journey
(adv.) continuously
(adv.) apart, separately
(fo) theft
(no) GO?,.
deities
thereabout,
around
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PJrSA E PARE

LE3SSON 45
PART 1

USHL.IME GRAMATIKORE PmRAIRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

A zgjoheshi ju heret kur shko jshi n€ puné?

Po, uné 2gjoheshem heret kur shkojshem n€ puné.
A u-zgjojshi ju heret kur shko jshi n€ puné?

Po, uné ue-zgjojshem heret kur shkojshem né puné,
Kush u-zgjonte heret kur shkonte n€ puné?

Ti u-zgjojshe heret kur shko jshe né pun€.

A u-zgjonte édhe ai heret kur shkonte né puné€?
Po, edhe ai u-zgjomte heret kur shkonte né puné,
A u-zgjojshi ju heret kur ishi ntushtri?

Po, na u-2gjojshim heret kur ishim ntushtri.

A u-zgjojshim na heret kur ishim ntushtri?

Po, ju u-2gjojshi heret kur ishi ntushtri.
Cilét u-zgjojshin heret kur ishin ntushtri?

Ata ue-zgjojshin heret kur ishin ntushtri.

A niseshi ju heret kur shko jshi n€ katund?

Po, uné niseshem heret kur shko jshem né katund.
A uenisshi ju heret kur shko jshi né katund?
Jo, uné u-nisshem voné kur shkojshem n€ katund,
Rush u-niste voné kur shkonte pé katund?

Ti u-npisshe voné kur shkoishe né katund,

Po ai. a ‘-niste heret 2 von€ kur shkonte né
katuna? . _ '

Ai u-niste heret kur shkonte né katund,

A u-pisshi ju ntorén 7 né€ méngjes kur shko jshi
né Tirané? .

Po, na u-pisshim n'orén 7 né méngjes kur shko jshim -
né Tirané€. |

A ue-pisshim na ntorén 7 né méng jes kur shko jshim
ne Tirané? .

Po, ju u-nisshi n'orén 7 né méngjes kur shko jshi
pé Tirané, L : . :
A u-pisshin ata para nesh kur shko jshin n& puné€?
Po, ata u-nisshin para nesh kur shkojshin né&
puné, .

A kétheheshi mé kambé a me autobus nga puna né
shteps?

Upé kétheheshem nga puna né shtépi mé kambe,
A u-kéthe jshi mé kambé a me autobus nga puma
né shteépi? :

Uné u-kéthe jshem nga puna n€ shtépi mé kambé,
Eush u-kéthente mé kamb€ nga puna né shtépi?
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Ti u-ké€the jshe m€ kambé nga puna né shtépi,

Po ai, a u-kéthente mé kambé nga puna né shteépi?
Po, edhe ai u-k&thente m& kambé nga puna né shtépf.
A u-ké€the jshi ju n€ shteépi né¢ kohé té darkes?

Po, na u-kéthejshim né shtépi ne¢ kohe& t& darkés.

A u-kéthe jshim na né shtépi né kohé té darkeés?

Po, ju u-kéthejshi né shtépi né kohé t&é darkés.

N€ ¢'koh€ u-kéthejshin ata né shtépi?

Ata u-kéthe jshin n& shtépi né¢ kohé té darkés,

A getheshi ju nji heré n¢ df javé apo m& shpesh?
Uné€ qetheshem nji heré& né d§ javé,

A u-qethshi ju nji her€ né d§¢ javé apo m2 shpesh?
Un€ u-qgethshem nji heré n& 4§ jave, -

Kush u-gethte nji heré& né 4§ javé?

Ju u=gethshi nji heré né 4§ jave,

Po ai, a u-gethte nji heré né¢ 4§ jave?

Po, edhe ai u-gethte nji heré né¢ df jave.

A u-qgethshi ju ke berberi italian?

Po, na u-gethshim ke berberi italian,
Cilét u-gethshin ke berberi italian?

Ju u=-gethshi ke berberi italian,

A ‘u=gethshin edhe ata ke berberi italian? -
Po, edhe ata u-gethshin ke berberi italian,

A merrni ju libra nga biblioteka popullore?
Po, un€ marr libra nga biblioteka popullore.
A marr uné€ libra nga biblioteka popullore?
Po, ju merrni libra nga biblioteka popullore,
Kush merr libra nga biblioteka popullore?

Ai merr libra nga biblioteka popullore.

A merrni ju letra nga Shqipni ja?

Po, na marrim letra nga Shqgipnija.

A marrim na pageta nga prindét?

Po, ju merrni pageta nga prindét.

A u epni ju fémijévet qumésht?
Po, uné u ap fémijévet qumésht,
Kush u ep fémijévet qumeésht?
Ju u epni femijévet qumésht,
A u ep ai fémijeévet qumésht?
Po, ai u ep féemijévet qumeésht,
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A u epni ju fémijévet peshqeshe pér Krishtlindje? .
Po, na u apim fémijévet peshgeshe pér
Krishtlindje.

A u apim na fémijévet peshgeshe pér Krishtlindje?
Po, ju u epni fémijévet peshgeshe pEér

Krishtlind je. '

A u apin ata fémijévet peshgeshe pér Krishtlindje?
Po, ata u apin fémijévet peshgeshe p€r
Krishtlindje. :
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PJESA E DYTE ' PART II

DIALOGU GARAZHI IM DIALOGUE
1. Ku e 18ni automobilin natén?
2. E 18 jashté, n'ané té€ rrugés.
3. Ju paskeni garazh. Pse nuk e futni mbrend&?
4. Nuk e fus sepse s'ka vend: dsht plot me plagka.
5. Gfaré plagkash mbani né garazh?
6. Plackat e palame, lojnat e fémijévet dhe veglat e
punés.
7. Ku i véni plagkat e palame?
8. I fusim p& nji arké q& 1l8m& né€ nji qoshe,
9. Ku i véni veglat e pun&s?
10. Ca i vé mbi nji tryezé e ca i var né€ mir. Kam
edhe shum& libra.
11. Libra? Agq shumé paskeni sa mos me mujté€ me i
v né dhomén e pritjes?
12. Shumé kam, I kam pr@l nga Shqipnija.
13. GCfaré librash jan€? - Gfaré teme trajtojn¥?
14, Jané romane, libra historije, ‘g jeografije,
matematike etj.
15. A keni ndonji gramatikE shqgipe? -
16. Kam nji t& ré; e kam 13né n'automobil. A doai
me e lexue? v
17. Ju falem nderés, por mf paré duhet t& ju bijmé
ata Q&€ ju kemi marré hué,
18, Mund t'i bini kur t& dishroni.
19. Kam ndigjue se zoja juej punon; kush e bje até i
né shtépi?
20, Un& e bij kur kéthehem nga puna.
21. Nji gj& tjetér. -Me gka u-merrshi kur ishi a&
Shqipni?
22. Para luftés u-merrshem me tregti; mbas luftés
kam gené né burg. -
23, Pse ju futén nE burg? o
24, Nuk mujta me pague taksat e r&nda Q& m¥

kishin vQ.
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PJESA E DYTE PART II
DIALOGU . DIALOGUE

P K
[ ] [ ]

11,
12,
1s.
14,

15,
l6.

17.

is8.
19,
20,

Idiomatic Translation-Pérk&thim i Liré

Where do you leave your car at night?
I leave it outside, at the curb,

You have a garage. Why don*t you put it imside?
I don't put it inside because there is no room;
it is full of stuff.

What kind of things do you keep in the garage?
Dirty clothes and linen, my children's toys,
work tools ....

Where do you keep your ditty clothes and linen?
We put them in the clothes hamper that we keep
in a corner,

where do you keep your work tools?
I keep some of them on my work bench and some
others I hang on the wall, I have also many books,

Books? You have so many that you are not able
to keep them in the living room?
I have many. I brought them from Albania,

What kind of books are they? What subjects do
they treat?

I have novels, history, geography, mathematic
textbooks, etc.

Do you have any Albanian grammar textbook?
I have a new opne; I have it in my car, Do you.
want to read it?

Thank you, but first we have to bring back
those that we borrowed from you.
You may return them whenever you want.

I have heard that your wife works; who brings

her home?
I take her when I return from work.
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21. Another thing. What kind of work did you do
when you were in Albania? ‘

22. Before the war I was a merchant; af ter the
war in prison.

23. Why did they put you in prison?

24. I was not able to pay the heavy taxes that they
wanted. »

208



LESSON 45
PJESA E TRETE ‘ | PART II1
ANALIZE GRAMATIKORE . GRAMMAR ANALYSIS

THE ADMIRATIVE MOOD

This particular mood is a pecularity of the
Albanian language. It is used to show admiration,
amazement, astonishment, as a form of exclamation
but not ipn narrationmn.

Examples:

I happen to see an old friend, after an absence
of many years; I see also that he has gained weight,
which constitutes a surprise to me. So, I may
exclaim to my friend:

Oh, sa qgenke trashé!
(You must have gained weight!)

I am supposed to go to a party. I take a bath,
shave and then go into my room to dress. I open the
d: wer to get a clean shirt, but there are none.

1 am very disappointed and I may exclaim:

Po tash? Stpaskam kémishé té lame!

(Why, I baven't got a clean shirt!)

1 buy an expensive watch. The next day my alarm
clock wakes me up at 6 o*clock, I look at my new
watch and to my surprise it is running 10 minutes
late.

Mos bre! Shkueka mbrapa!
(Oh No! 1It's running slow!)

Formation of the admirative mood:

The present admirative is formed by suffixing
kam, ke, ka, kemi, keni, kan to the verb in the
infinitive (g is omitted). '

Examples: (following page)
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me_ gené

genkam
genke
qenka
genkemi
genkeni

genkan

Remarks:

me pasé
paskam
paske
paska
paskemi
paskeni

paskan

me shkue

shkuekam

| shkueke

shkueka
shkuekemi
shkuekeni

shkuekan

Some verbs may also fo

five by suffixing kam,' ke, etc.
2nd person plural ©

Examples:

me nde jté
nde jtkam
nde jtke
nde jtka
nde jtkemi
nde jtkeni

nde jtkan

me folE
folkam
folke
folka
folkemi
folkeni

folkan

thé prese

or

or
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me fje%é,_ me u-l1l%
f jetkam u-lakam
f je tke u-1lake
f jetka u-laka
f jetkemi u-lakemi
f jetkeni u-lakeni
f jetkan u-lakan

rm the present admira-
to the stem of the
nt indicative.

rrikemi
rrikeni

rrikan

flitkam
flitke
fiitka
flitkemi
flitkeni

flitkan



present admirative of
active verbs and me
plus the past particip

Examples:

me pé
pakam or
pake
paka
pakeﬁi
pakeni

pakan

LESSON 45

shifkam
shifke
shifka

shifkemi

shifkeni

shifkan

The perfect admirative is formed by the

me shkue

paskam shkue

paske shkue
paska shkue
paskemi shkue
paskeni shkue

paskan shkue
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the auxiliary me pasé for the
eng for the passive verbs,
e of the verb in questionm.

me u-l4

genkam 14

‘gqenke 14

genka 14

genkemi 14
genkeni 15
genkan 14
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THE IMPERFECT OF THE INDICATIVE MOOD OF THE °

PASSIVE VERB

(In Lesson 44 Conjugation A was discussed and
in this Lesson we will deal with Conjugation B)

By adding the prefix u-

active verdb, the imper

to the imperfect of an

fect (Conjugation B) of the

corresponding passive verb is obtained.

Examples: ' me 18

lajshem -

lajshe
lante

la jshim

lajshi

lajshin
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me u-14

_u-lajshem’

u-lajshe
u-lante
u-lajshim
n-;ajshi

u-lajshin



LESSON 43

PJESA E KATERT ' - PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE i GRAMMAR DRILL
1. A i 18ni ju librat né klase?

Po, uné i 1% librat n€ klasg.

A e 1% upné automobilin n'ané tE€ rrugés?
Po, ju e 18ni automobilin n*ané t€ rrugés.
A e 18 ai djalin n& shtépi?

Po, ai e 18 djalin né& shtépi.

A i 18pi ju librat mbi tryeze?

Po, ma i 18m& librat mbi tryezé.

A i 1%mé na né garazh plagkat e palame? .
Po, ju i 1&ni n& garazh plagkat e palame,
Né ¢c'vend i 12né€ ata plagkat e palame?
Ata i 18né plagkat e palame né garazh,

A e 18ni ju vajzén té shkoj€ p€ kinema vetém?
Jo, un& nuk e 18 vajzén t€ shko jé n€ kinema
vetém, o

Kush puk e 18 vajzén té shkojé né kinema vetém?
Ju nuk e 18ni vajzén tE€ shkojé ne kinema vetém,
Po ai, a e 18 vajzén t€ shkojé né kinema vetém?
Jo, as ai nuk e 1& vajzén t€ shko jé n&€ kinema

" yetém,

A i 18pi ju oxf8nsit té dalin nga klasa kur t&
duen?

Jo, na nuk i 1&mé nxf@nsit t€ dalin nga klasa

kur t€ duen, '

Cilet nuk i 1%n€ nxfnsit t€ dalin nga klasa

kur té duep?

Ju puk i 18ni nx8nsit t€ dalin nga klasa kur t€
duen. ' :

A i 18n€ ata femijét me lue jté né rrug¥? -
Jo, ata nuk i 18né fémijét me lue jté n¥€ rrugé.

A i veni ju.plagkat e dhomés n&€ rregull g¢do

méng jes? -

Po, uné i v& plagkat e dhomé€s né rregull ¢do

méng jes.

Kush i v&8 plackat e dhomés né rregull gdo méng jes?
Ju i veni plagkat e dhomEs n€ rregull ¢do méngjes.
A i v& edhe ai plackat e dhomés né rregull gdo
méngjes?

Po, edhe ai i v& plagkat e dhomés nE rregull

gdo méngjes.

A i véni ju fémijét me fjeté heret?

Po, na i vémé fémijét me fjeté heret,
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Kush i v& femijét me fjeté heret?

Ju i v8ni fémijet me fjeté heret,

A i vBné€ ata fémijét me fjeté heret?
Po, ata i v8né fémijét me fjeté beret.

A i vBtg ju plackat e dhomés né rregull?
Po, uné i vina plagkat e dhomés né€ rregull.
Kush i vfni plackat ¢ dhomE€s né rregull?
Ju i v0té plagkat e dhomés n€ rregull.

A i vlni ai plagkat e dhom&s né rregull?
Po, ai i vlni plagkat e dhom&s né€ rregull.
A i v@té ju plagkat e dhomEs né rregull?
Po, na i vOmé plagkat e dhomés né rregull.
A i vlmé na plagkat e dhomés né rregull?
Po, ju i v@té plackat e dhomEs né rregull.
A i vOne ata femijét me fjeté heret?

Po, ata i vlingé fémijét me—fjeté heret.

A e futni ju automobilin né garazh ¢do mbrimje?
Po, uné e fus automobilin né garazh ¢do mbrémje.
Kush e fut autocmobilin n& garazh gdo mbrimje?
Ti e fut automobilin né garazh gdo mbrémje.

Po 2i, a e fut automobilin né garazh ¢do mbrémje?
P, €-he ai e fut automobilin n&€ garazh ¢do
mbrémje.

A i futni ju plagkat e palame n& nji arke?

Po, na i fusim plagkat e palame n€ nji arké,

A i fusim na plagkat e palame n€ nji arké?

Po, ju i futni plagkat e palame né& nji arké,
Cilet i fusin plagkat e palame n& nji arke?

Ata i fusin plagkat e palame n& nji arkE.

A e bini ju gruen né puné gdo ditE€?

Po, uné e bij gruen n€ puné gdo dite,

Kush e bje gruen né puné ¢do dité?

Ju e bini gruen n€ puné gdo dit¥,

A e bje ai Zotni Lubonjén né shkollé ¢do dité?
Po, ai e bje Zotnf Lubonjén n€ shkollé gdo dite,.
A i bini librat me vete kur vini né shkollé&?
Po, ma i bijm€ librat me vete kur v jmé né
shkollg, )

A i bijmé na librat me vete kur vijmé né€
shkoll&? :

Po, ju i bini librat me vete kur vini né
shkollég,
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A i bijn€ ata me vete veglat e pun€s kur vijne
me punue? _

Po, ata i bijn€ me vete veglat e punés kur

vt jn€ me punue, :

A u-rruejshi ju gdo dité kur ishi n¥& katund?

Po, uné u-rruejshem ¢do dité kur ishem n¢ katund.
A u-rrue jshem uné gdo dité kur ishem né katund?
Po, ju uerruejshi gdo dité kur ishi né katund,
Eush u-rruente gdo dité kur ishte né katund? .

Aj u-rruente gdo dité kur ishte né katund.

A uerruejshi ju gdo dité kur ishi p& keatund? _
Po, na u-rruejshim gdo dité kur ishim né katund.
Cilét u-rruejshin gdo dité kur jishin né katund?
Ju u=rruejshi gdo dité kur ishi né katund,

A uerruejshin ata gdo dité kur ishin né mal

pér verim? :

Po, ata u-rruejshin gdo dité kur ishin n€ mal

pér verim,

A uelajshi ju me ujé té nxeh&ét né dimén?

Po, uné u-lajshem me ujé té€ nxehét né dimén,
Kush u-lante me ujé té nxehét né dimén?

Ju u-lajshi me ujé té nxehét né dimén.

Po ai, a ue-lante me ujé té nxeh&t né dimén?
Po, edhe ai u-lante me ujé té nxehét né dimén,
A u-lajshi me ujé té axehét apo me ujé té
ftofét né dimeén? '

Na u-lajshim me ujé té nxehét, _

A u-lajshim na me ujé t€ nxehét né dimén?

Po, ju u-lajshi me ujé té nxehét n€ dimén. -
Cileét u-lajshin me ujé t€ pxehét né AimEn? '
Ata u-lajshin me ujé t& nxehét né dimén.

A ka vend edhe pér jb ntautomobil?

Jo, pér mue s'ka vend,

A ka vend edhe pé€r mue ntautomobil? )
Jo, pér jf s'ka vend; mé vjen shumé keq.
Per k& s'ka vend nfautomobil? :
Peér Zotni Skraparin stka vend ntautomobil.

A ka vend né hotel pEr jar

Jo, &sht plot; s'ka m% vend pér né,
A ka vend ng hotel pér né?
Jo, &sht plot; s'ka m% vend pér jf.
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A ka vend né€ hotel pér ata?

. Jo, 8sht plot; s'ka m&% vend pE€r ata.

A merrni ndonjiheré t& holla huf nga banka?

Po, uné marr té holla huf nga banka kur kam
nevo jé. _

Kush merr t&é holla huf nga banka, zakonisht?
Zakonisht, ata q¢ ble jn€ shtépi marrin t€
holla huf nga banka,

A marr uné té holla huf nga shok&t?

Po, ju merrni té holla huf nga shokét.

A merr ai t€ holla huf nga shokét e dhomEs?

Po, ai merr té holla huf nga shokét e dhomés.

A merrni ju té holla huf nga shoket? :
Po, na marrim té holla huf nga shokét ngan jiheré,

A marrim na ndonji heré t€ holla huf nga shokét?
Po, ju merrni nganjiher& t€ holla hui nga shokét.
A marrin ata té holla huf nga banka?

Po, ata marrin té holla huf ng: banka.

A u epni libra huf shokévet?

Po, uné u ap libra huf shokévet,
Kush u ep libra hui shokévet?

Ju u epni libra huf shokévet,

A u ep ai libra huf shokévet?

Po, ai u ep libra hul shokévet.

Cka u epni huf ju shokivet?

Na u apim libra huf shokévet,

Kush u ep libra Luf shokévet?

Ju u epni libra hul shokévet,

Po ata, a u apin libra huf shokévet?
Po, edhe ata u apim libra huf shokévet.

Me ¢ka merreni ju?
Uné merrem me tregti.
Me g¢ka merrem un€?
Ju merreni me bujqé€si.

Kush merret me t:egti?

Ai merret me tregt

A merreni ju me tregti?
Po, na merremi me tregti.
Me ¢ka merremi na?

Ju merreni me bujqgési.

A merren ata me tregti?
Po, ata merren me tregtsi.
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10. A i ka v@ shteti taksa t& rZnda Zotn{

11,

Trebishtit? L -

Po, shteti i ka vl taksa té rfnda Zotn{
Trebishtit. ‘

Kush i ka vl taksa té rfinda Zotn§ Trebishtit?
Shteti i ka v8 taksa té r8nda Zotnf Trebishtit.
Sa taksa ju ka vfl shteti j6?

Nuk mé ka vl taksa t& rfnda sepse kam shumé
femi je,

A e kan® futé Osman Balén né burg pér vjedhje?
Po, Osman Balén e kan€ futé€ né burg pér

vjedh je,

Kush e ka futé né€ burg Osman Bal&n? .
Qeverija e ka futé né€ burg Osman Balén.

K& ka futé né burg geverija?

Osman Bal&n e ka futé né burg geverija.

Pse e ka futé geverija né burg Osman Balé&n?
Qeverija e ka fut® Osman Balén né burg p&r
vjedhje.
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PJESA E PESTE_ | PART V
USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE

RRETHI 1 SHKODRES

Rrethi i Shkodrés, krejt né veri té Shqipnis,
Ssht i mbuluem me male shumé t€ nalta; kéto male
quhen Alpet (Alps) e Shgipnis s& Veriut. Mali i
Jezercés (2700 m.), mbas Korabit (2764 m.) &sht mali
'mf i nalté i vendit ton¥. Ky rreth ka edhe tri
fusha shumé pjellore gé gjinden pérreth qytetit té€
Shkodr&s; kéto jan€: Fusha e Shtoit, ajo e Zadrimés
dhe e Bregut t€& Bun&s. Ng& kéto fusha prodhohen
drithna e duhan.

Rrethi i Shkodrés &sht nji nga rrethet mi té
pasuna me ujna; nji e treta e Ligenit t& Shkodrés,
e ligenit m& t& madh n€ Ballkan (360 km?) gjindet
ne k&t rreth. Kétu rrjedhin katér lume j: Buna QE
bashkon Ligenin e Shkodrés me detin Adriatik, Drinasi,
Drini dhe lumi i vogégl Kiri.

Shkodra, nji qytet i hap&t me rrugé te drejta,
me shtepi té médhaja té rrethueme (surrounded) me
mure t€ nalta, isht gendra e kEtij rrethi. Mbas
Shkodrés pér rindési vjen qyteti i vogél i Lezhés
(quhet edhe Lesh; n€ Kohén e Romakgvet quhesh Alessio).

Shumé kohé m& paré Lezha ishte skele, por sot
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ndodhet larg detitj qyteti &sht i ndértuem né‘krahun
e majté (left) t&€ Drinit. Asht nji ndér qytetét mi
t€ vjetra; historija flet pér t& si nji gendér
kulture t& dorés sé& paré, por sot nuk e ka mf

r2ndésin Q& ka pasé, h

An old woman was upset when the young doctor
said that nothing was wrong with her health.

"Don'tt tell-me there is nothing wrong, young
man. I was in bad health before you were born,"

replied the lady.

A Russian teacher asked é pupil; '"Who were the
first humans?"

"Adam and Eve," he answered. (Adem, Hava or Eva)-

"And what nationality:were they?" |

""Russian, of course."

"How do you know they were Russians?"

"That's easy," responded the pupil. "They had
no house to live in, no clothes to wear, one apple
for both of them and they said they were living in

paradise (parajsg)." \
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PJESA E GJASHTE : PART V1
COPE LEXIMI ’ READING TEXT
Proverb: Mos e 1& punén e sotshme pér nesér _

Zotn§ Trebishti fsht Shqiptér. Bashké me gruen
ka ardhé ca vjet mg paré pEr tE jetue kEtu n'Ameriké,
Jetojné né nji qytet t€ vogél té¢ Kalifornfs. Punojné
gé té dy dhe banojné né nji shtépf mjaft t€ bukur.
Zotni Trebishti e ka blé shtépin mbas tri vjetésh g€
ka ardhé kétu.

Shtépi ja ka df dhoma fjetje, nji dhomé pritje
dhe nji kuzhiné. Si gdo shtépi tjetér ntAmeriké,
edhe shtépija e Zotnf Trebishtit &a nji gerazh,
Garazhi, si e dijmé, pérdoret p&€r t€ mbajté automobilin,
sidomos natén. Edhe Zotnf Trebishti kz C-t a0bil,
té cilin e pérdor m% shumé per t€ shkue e pE€r
ttu-kéthye nga puna. Automobilin nuk e fut né garazh,
por e 1& jashté, n'ané t€ rrugés, sepse s'ka vend
" n& garazh, vGa:azhi_i tij &sht plot me plagka t&
palame, lojna fémijésh, vegla pume etj. Plagkat
e palame i fusin n€ nji arké g€ e 1ﬁ£§,n§ nji qoshe
té garazhit. Ca prej'veglave té punés i véné mbi
tryezé e ca i varin né mir. Zotnf Trebishti ka
shumé libra, si romane, libra historije, gjeografije,

matematike etj. e ndér ta edhe nji gramatiké t&€
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ré t€ gjuh&s shgipe. Pothuej t& gji%hé kéta libra i
ka pr@ nga Shqipnija. Mbasi s'ka m% vend pér ta n&
dhomén e pritjes, shumé prej tyne i mban n€¢ garazh,
Disa prej libravet Zotni Trebishti i a ka dhfné hufl
nji miku,

Zotni Trebishti para luftés dhe gjaté iuftés,
kur ishte n€ Shqipni, merresh me tregti. Mbas luftés
e futén né burg pér arésye se s'ge i zoti t& pa.guente

taksat e r@nda g¥ i kishte v@ shteti,

QUESTIONS - PYETJE
G'kombésije dsht Zotni Trebishti?

Kur ka ardhé ntAmerike Zotmi Trebishti?

Me k& ka ardh& n'Amerike?

Ku jetojn€ Zotni Trebishti dhe grueja e tij?

W S w [ \V I
)

A e ka marré me gird apo e ka blé sht&pin Zotni
Trebishti?

6. Kur e ka blé& shtépin?
7. Sa dhoma ka shtépija?

8. GCka tjetér ka shtépija pérveg¢ dhomavet t& fjetjes,
- dhomés s€ pritjes dhe kuzhines?

9. Pér gka pérdoret, zakomisht, garazhi?

10, Per ¢cka e pérdor m& shumé zutomobilin Zotni
Trebishti?
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11,
12,
13.
14,
5.
16,
17.
18,
19:
20.
21.
22,
23.
24,
25.

LESSON 45

Ka e 18 autoﬁobilin?

Pse nuk e fut né garazh?

Me c¢faré plagkash &sht plot garazhi?

Ku i fusin plagkat e palame?

Ku e 18né& arkén me plagka té palame? .

Ku i véneé disa prej veglavet té puné€s?

Po disa tjera ku i varin?

GCfaré librash ka Zotni Trebishti?

Ku i mban k&ta libra?

Pse nuk i mban librat né dhomén e pritjes?
Kujt i a ka dh&n€ hul disa'prej 1i§ravet?
Me c¢ka merresh né Shgipni Zotni Trebishti?
Kur merresh me trc.tf”

Cka i ngjau Zotni Trebishtit mbas luf tés?

Pse e futén né burg?
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PJESA E SHTATE PART VII
DETYRE SHTEPIJE . HOMEWORK

Pérgjegjuni kétyne pyetjeve:

1
2
3
4
5
6
7

oo

lv.

Pse nuk e 1&ni genin me h® mbrend& né shtepi?
Ku i 18n€ njerzit kapelat kur h$jné n& kinema?
Peér se na shérben syza?

Pse marrin njerzit té holla hu&?

Gfaré librash ju pélgen me lexue?

Gfaré gjinash fusim né xhep?

Me c¢ka i bini librat né€ klasé: me canté, apo
né€ doré€?

Me ¢ka merret bujku?
Cka varim né mlr, zakonisht?

Ccilé€t njeréz fusin n€ burg?
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FJALORI

ané, =-a
ané [} -t

arké, -a
arka, -t

burg, =-u
burgje, -t

garazh, -i
garazhe, -t

gramatiké, -a
gramatika, -t

g jeografi, -ja
histori, -ja

hué, -ja
huana, -t

me 1ané
(une 1%2)

matematiké, =-a
mﬁr . -i
mure, -t

i, t€ palamé
e, té palame

plagka té palame

plot.

me pri
{uné bij)

(f.)

(£.)

(m.)

(m.)

(£.)

(£
(£.)
(£

(v.)

(f.)
(mo)

(adj.

m.&f.)
(f.)

(adv.)
(v.)
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PART VIII
'VOCABULARY

' side, edge; region

box, chest, case
prison, jail
garage

grammar

geography
history

loan

to leave, let,
allow, abandon;
to quit (drinking
or smoking); to
park: to grow (a
mustache or a
beard)

mathematics

wall

unwashed

- dirty clothes,

dirty linen
full, filled

to bring



roman, =i
romane, =t

taksgé, =a

tem&, -a
tema, -t

me trajtue
(un& trajtoj)

tregti, -ja
vegél, vegla
vegla, -t

me vii
(uné v&)

NOTES:

ka (s'ka) vend

me vii taksé
me marré hua

me dhZn& hua

LESSON 45

(m.) novel

(£.) '%ax, fee

(£f.) theme, subject

(v.) to treat (not medi-
cally)
(£.) trade, businesé,_
' commerce :
(f.) instrument, tool,
device

(v.) to put, place; to
install; to assign

there is (isn't) room
to tax
to borrow

to lend
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PJESA E PARE - PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

1.

A i mbyllin tregtarét dyganet mbas prendimit?
Po, tregtarét i mbyllin dyganet mbas prendimit.
A mbyllen dyganet mbas prendimit?

Po, dyqanet mbyllen mbas prendimit,

Né g'oré mbyllen dyganet né Monterey?

Né Monterey dygamet mbyllen n'orén 5.30.

NE€ ¢loré mbyllen zyrat? '

Zyrat mbyllen n'orén 3.

A i hapin tregtarét dyqamet n'orén 87
Po, tregtar&t i hapin dyganet ntorén 8.
A hapen dyganet n'orém 87

Po, dyqanet hapen n'orén 8.

Kur hapen zyrat?

Edhe zyrat hapen n'orén 8,

A e sjellin kafen me tabake n€ Shqipni?
Po, né Shqipni kafen e sjellin me tabake,
A sillet kaf ja me tabake n& Shqipni?

Po, né Shqipni kafja sillet me tabake,

A sillet edhe nji goté ujé me kafe?

Po, me kafe sillet edhe 'nji goté ujé.

A ‘e hané shumé njeréz pulén me duer?
Po, shum& njeréz e han€ pulén me duer.
A hahet pula me duer?

Po, pula hahet me duer.

Me c¢ka pihet kafja?

Kaf ja pihet me filxhan,

Me ¢ka hahet supa?

Supa hahet me lugé.

A fsht e mundun me pi ujé deti?

Jo, nuk %sht e mundun me pi uj€ deti.
A pihet uji i detit?

Jo, uji i detit nuk pihet.

A pihet ujl i burimit?

Po, uji i burimit pihet.
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A 2sht e mundun me e lexue shkrimin e mjekut?

Jo, shkrimin e mjekut nuk &sht e mundun me e lexue,

A lexohet shkrimi i mjekut?

- Jo, shkrimi i mjekut nuk lexohet,

Kush mundet me e lexue shkrimin e mjekut?
Farmacisti mundet me e lexue shkrimin e mjekut,

A 2sht e mundun me udh&tue natén pa drita? ‘
Jo, nuk &sht e mundun me udhé€tue natén pa drita,
A udh&tohet natén pa drita? . '
Jo, natén pa drita nuk udhé&€tohet,

A 2sht e mundun me f jeté kur b&n t& nxeh&ét?

Jo, kur bin té nxehét nuk f8sht e mundun me fjeté,
A fl8het kur bin té nxeh&t? v
Jo, kur b&n t€ nxehét nuk fl&het,

A fi8het miré kur &sht fresk?

Po, kur 8sht fresk fl&het mire,

Nji molle 2sht e ndame né€ 4§ pjesé:
E sata pjesé &sht nj@na?

Njl%na &sht gjymsa (e mollés),

Po tjetra?

Tjetra &sht gjymsa tjetér (e mollés),

Nji molleé &sht e ndame né tri pjesé:

E sata pjes€ &sht nj&na?

Nj2na 2sht nji e treta (e mollés).

Po d¢ tjerat?

D¢ tjerat janeé Aa¢ té tretat (e mollés).

Nji mollé 8sht e ndame né katér pjesé:
E sata pjesé &sht njfna?

Njlna &sht nji e katérta.

Po tjerat?

Tjerat jan€ tri té katértat,

A quhet nji e katérta gerek?

Po, nji e katérta quhet gerek.

A quhen tri katértat tre cerek&?

Po, tri té katértat quhen tre gerekg,

A keni ju automobil?

Po, uné kam automobil,

A jeni ju i zoti i automobilit?

Jo, un€ nuk jam i 2oti i automobilit.
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Pse, i kujt &sht automobili?
Automobili &sht i babés,

A #sht baba, pra, i zoti i automobilit?
Po, baba &sht i zoti i automobilit.

A jeni ju i martuem?

Po, uné jam i martuem.

Me k& jetomi ju?

Uné jetoj me gruen, babén dhe nénén.

Kush 8sht i zoti i shtépis?

Uné jam i zoti i shtépis.

Pse jeni ju dhe jo baba i zoti i shte€pis?
Sepse baba &sht plak, )

E kujt 2sht shtépija ku jetomi?

Asht e nji oficeri, ‘
A 2%sht, pra oficeri i zoti i shtépis ku jetoni?
Po, oficeri &sht i zoti i shtépis ku jetoj.
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PJESA E DYTE - PART II
DIALOGU DIALOGUE
CA NGA ZAKONET TONA
1, Dishroj me dijté digka mbi jet&n e perditéshme
t¥ shqiptarévet, '
2., Mirg&! Cka doni me dijte?
3. GCka hané shqgiptarét né méngjes?
4. DPérshesh me qumésht, byrek, v€é surbull; kéto
jan€ disa nga gjellét kryesore.
5. Kam ndigjue se kudo n*Europé njerzit hané m2
shumé né€ drekeé,
6. Edhe né Shgipni. Pérveg késaj, darka hahet m2
voné se k&€tu, ,
7. Gfar€ gjellésh hahen né drek&?
8. Supé&, nji gjellé me mish, djatheé, &mbélsiné,
pemé€ e n€ fund shérbehet kaf ja.
9. Po né darke?
10. Kos, férgese, sallate etj.
11, Cila 2sht gjella m% e zakonshme né Shqipni?
12, Mishi me groshé dhe specat e domatet e mbushuna,
13. Kur nji njeri ftohet pér buké, gka i sjell t&
zotit ase 20jé€s s& shtepis?
14, Asgj2. Fémijévet mund t'u sjelli shegerna ase
tt'u fali t& holla, '
15. Gtfé ka pjesa m% e madhe e popullsis?
16. Aférsisht af té tretat e popullsfis jan& muslimané.
17. G%festa fetare kaneé ata? :
18. Kané Bajramin e Madh dhe Bajramin e Vogé&l,
19. A festohet dit&lindja né Shqipni?
20, Shumé& rrallé., Té krishtenet festojn& ditén
e emnit.
21, Po pérvjetori i martesés, a festohet?
22, Edhe két festé pakkush e festom.
.23, Né ¢'moshé martohen shgiptarét?

Zakonisht, kur kané mbarue shkollén ase kan&
z&né puné, :
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PJESA E DYTE : PART 11

DIALOGU SOME OF OUR CUSTOMS DIALOGUE
Idiomatic TranslafionePérk&thim i Liré
1., I would like to know something about the Albanians!?
everyday life.
2. Fine., What would you like to know?
3. What do Albanians have for breakfast.
4. Soaked bread in milk, "byrek," soft boiled eggs;
these are some of the main foods.
5. I have heard that everywhere in Eu:ope people
eat more at lunch.
6. In Albania also. Besides that, they have dinnmer
later than here,.
7. What do they eat at lunch?
8. Soup, one dish with meat, cheese, dessert,
fruit and finally coffee is se:ved
9. What about at dimnmer? '
10. Yogurt, eggs fried with minced meat, salads, etc.
il. What is the common dish in Albania?
12. Meat with beans and stuffed peppers and tomatoes.
13. When someone js invited for a meal, what does he
bring to the host or hostess?
14, Nothing, He may give candies to the children
or offer them money.
15.. What is the religion of the largest part of the
population?
16. Almost two thirds of the population are moslems.’
17. What are their religious holidays
18,  The Greater Bairam and the Lesser Bairam,
19. Are birthdays celebrated in Albania?
20, Very seldom, Christians celebrate their
saint's day. :
21, What about the wedding anniversary, is it
celebrated?
22, Few . people celebrate it.
23. When do Albanians get married?
24, TUsually when they finish school or have a’ Job
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PJESA E TRETE ~ PART III
ANALIZE GRAMATIKORE GRAMMAR ANALYSIS

USAGE OF PASSIVE.VERBS

(3rd Person, Singular and Plural, continuation of
Grammar Analysis, Lesson 43, paragraph 2.)

: Two more features of the passive verbs remain to
be dealth with. These features present DO difficulty
as far.as form is concermed, but the content is

quite different.

a. When an action is performed by a ma jority of
individuals and it is more or less considered
as a habit, instead of the active verb the
3rd person of the passive verb is used,

Examples:

Né Shgipni darka hahet voné.
(The Albanians have supper late.)

The szme statement could be construed as follows:

Né Shgipni njerzit han€ darké vuné.
(In Albania people eat suppel late.)

Letrat shkruhen me p&ndé.
(Letters are written with a pen,)

 The same statement could be comstrued as follows:

Asht zakon me i shkrue letrat me pendé.
(It is customary.to write jetters with a pen.)

Thohet se sivjet do té bjere shumé shi. |
(People say that this year we are going to bave
a lot of rain.)

Neé klasé nuk pihet duban,
(We do not smoke in the classroom.)

The same statement could be construed as follows:

Nuk 2sht zakon me pi duhan ngé klasé.
(It is not customary to smoke in the classroom.)
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Né kish€ nuk flitet,
(People do not talk in church.)

The same statement could be construed as follows:.

Nuk 8sht zakon me fol& n& kishg,
(It is not customary to talk in church.)

b. When an expression denotes possibility or
 impossibility the 3rd person of the passive
verb concerned is used, This feature of
the passive verb corresponds to a certain
extent to the English adjectives ending in
-ble, i.e. drinkable, palatable, likable, etc.

Bxémples:

Gjella pa krypé€ nuk hahet.
(Food without salt cannot be eaten,)
(Food without salt is not eatable.)

Ky ujé nuk pihet,
(This water is not drinkable.)

Ky lum nuk kalohet.
(People cannot wade this river.)

NOUNS EXPRESSING FRACTIONS

a. Fractions are expressed as in English, with -
a cardinal number for the numerator and an
ordinal for the denominator, except for 1
(nji gjymés). Taking the fraction as .
aooun, € noun is in the feminine génder,
because it refers to a part, or parts of
tanési (whole), which is a feminine noun.

Examples:

1 nji e treta one third
3 .
% nji e katérta one fourth
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nji e pesta one fifth ]

nji e dheta one tenth

When the numerator is larger than one, the
denominator is in the definite plural.

2 a§ te& tretat two thirds

3

2 d¢ te pestat ' two fifths

S

3 tri té katértat three fourths

3 «

3 tri t€ pestat three fifths

5 R

b. Declension--The numerator is not declined.

When the fraction is used as a noun the
denominator is declined regularly, follow-
ing the pattern of the declension of the
feminine nouns. - -

Examples:

Nom, nji e treta a¢ té tretat

Gen. i, e, té nji sé tretés i, e, t€ a§¢ té tretavet

Dat. nji s€& tretés a§¢ te tretavet

Ac. nji té tretén a§ te tretat

Abl. prej nji sé& tretés prej a§ té tretavet
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PJESA E KATERT PART 1V
USHTRIME GRAMATIKORE - ‘GRAMMAR DRILL
1. (a.)

Zakonisht, dreka hahet ntorén 12,

Gka hahet n'orém 12: dreka apo darka?
N€ ¢'oré hahet dreka, zakonisht?

Uji i ndvte, né gofté se pihet, sjell'sémundje.
Cili uj€ sjell sémundje né qofté se pihet?

Ne ¢'rasé sjell sémundje uji i ndyte?

Gka sjell uji i ndyté né qofté se pihet?
Ambélsinat_shérbehen né fund té drekés ase t&
darkes,

GCka shérbehet n€ fund t& drekés ase té darkes?
Kur shérbehen &mbélsinat?

Pashkét nuk festohen m% si festa Zyrétare ne
Shgipni. '

Cilat festa nuk festohen m2 si festa zyreétare
n€ Shqipni? : o

Né cilin shtet Pashkét nuk festohen m% si festa
zZyrétare?

Iregohet se gjaté luftes shumé femi je 3 - :
rrité pa gqumésht.

Cka tregohet? _

Tregohet se né ¢'koh& shumé femijé jane rrite

pa qumésht? '

Pa gka jan€ rrité shumé femije?

(b.)

Kur b2n shumé t& nxeh&t nuk fihet miré,
M

Kur nuk fl&het mire?
Cka ngjbn kur bin t& nxeh&t?
Qysh nuk fl&het kur bin t& nxehst?
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Ne spital nuk shkohet pEr vizit& ¢do oré t& dités.

Ku nuk shkohet pgr vizit¥& gdo oré té& dités?

Pér c¢ka nuk shkohet né spital gdo oré té dités?
A e dini n& ¢'oré té ditE€s shkohet neé spital
pEr vizité? : :

(2.)

Nji e katérta e orés ka 15 minuta dhe guhet
nji gerek ore. _ .

Si quhet nji e katErta e orés?
Sa minuta ka nji e katé€rta e orés?

Dje-bleva nji Gmbélsiné dhe hangra nji_ t& katértén.

Kush bleu nji AmbElsiné dhe hangzi nji t& katErtén?
Sa Smbélsina bleva dhe sa hangra?

Gati nji e treta e nxinésvet né két shkollé

r

stud;o'né rusishte.

Sa nxinés studjojné rusisht n€ kEt shkollE?

Né cil&n shkollé studjojné rusisht gati nji e
treta e nxinésvet?

¢'gjuh& studjojné gati nji e treta e nxinésvet?

Bleva nji automobil t& rf dhe dhash nji_ té
tretén e té hollavet n€ doré.

M

Cka bleva dhe sa dhash nEé dor&?
Sa dhash né doré pér automobilin qé bleva?

(b.) .
D je munguen df té tretat e annésvet.A

Sa nx&nés munguen dje?
Kur munguen dy té tretat e axinésvet?

Ky gylym mbulon t:i t& katErtat e dhomés.

Cka mbulon tri té kat¥rtat e dhomés?
Sa pjes& t& dhomés mbuloa ky qylym?
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Pothﬁej katér t&¢ pestat e botés'janﬁ tElmbulueme

me uje.

Sa pjesé té boté€s jané té€ mbulueme me ujE?
Me gka jang té mbulueme katér té pestat e botés?

"A ka Monterej ndonji gazeté té pérditéshme?

Si quhet gazeta e pérditéshme e Monterejt?

A keni lexue ndonji gj& mbi jetén e Linkolnit?
Sa heré keni gen& i sémundé né& jetén tuej?

Si ju pElgejnE vét: t& férgueme apo surbull?
A hani ndonji heré vé€ surbull?

Si quhet gjella e bSme me vé t& férgueme me mish?
Cila &sht gjella m& e zakonshme né& Shqipinf?
Cila @sht gjella mi e zakonshme n'Ameriké?

Pse u pélqgejné fémijevet sheqernét?
A 8sht miré pér dhlmbét me hangér shumé sheqerna?

A &sht Zotni Berati i krishten&?

G'fé ka Zotni Berati?

A 8sht ai fetér?

Sa festa fetare festohen n'Ameriké?

Kur e keni ju ditElindjen?

A @sht 4 Korriku pérvjetor?

C'moshé keni ju?

GC'moshé duhet t& keni kur h$ni n'ushtri?
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PJESA E PESTE | PART V
USHTRIME PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISE

Rrethi i Elbasanit gjindet né Shqipnin e Mesme,
Pjesa mf e madhe e kEétij rrethi fsht e mbulueme me
male t& nalta dhe té pasuna me qymyr guri (coal).

N¢ fushén e ekonomis, pérveg drithmavet, rindési
tsé madhe ka prodhimi i duhanit, i orizit, i pambukut
dhe i ull%nit. Kombinati i drunit &sht fabrika m8
e madhe e k&tij rrethi, kurse Cérriku, nji gytet i
ri, &sht sot nji qendér e madhe e rafineris sé naftés
(o0il refinery).

Qyteti m% i madh &sht ﬁlbésani me aférsisht
30.000 banoré. 'Ky gytet &sht i.njoftun né_historin
e Shgipnis si gendér kulture e arésimi (education).
Qendra e qytetit &sht pazari, qé ka dygane t&€ stilit
t& vjetér. Kétu rrugét jan€ shumé té ngushta, |
Shtépit e Elbasanit jan€ té rrethueme me mure té
nalta e me kopshte portokallash, Muret e kalls '
(fortress), e ndértueme prej venedikasvet dhe mf
voné prej turgvet, kopshtet e gjina e fushat me

duhan i apin qytetit nji pamje t€ bukur,
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Whenever possible, use passive verbs throughout the
following translations: .

1.

In Albania stores open at 8 o’clc:;ck in the
morning and close one hour after sunset. During
the summer they close at 12 A.M. and open again
at 5 P.M.

In 1581 Durrés was completely destroyed by an
earthquaké, and it was rebuilt fifty years later.
When it gets cold the animals go into caves, and
the birds go,to'warmer places.

After 10 o'clock in the evening women are not
seen in coffee houses, only men, generally
bachelors are seen there,

Man; E..ropean cities were‘desfroyed during air
raids, but today, no more destroyed houses, bridges
or streets are seen.

Only in America people are invited for breakfast:

in Albania people are invited for lunch or supper.
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PJESA E GJASHTE ‘ » PART VI
COPE LEXIMI READING TEXT
Proverb: Kur shkon mik lidhe-pulén pér kambe.

Zakonisht, Shgiptarét nuk hané méngjes, por
pijné vetém kafe, Natyrisht, ka edhe njeréé qQt e
xané zakon me hangér méngjes. Disa nga gjellét
kryesore gé hahen n& méngjes jané pérsheshi me
qumésht, byreku dhe vét surbull ase té fﬁrguemg.

Shumé gjellé qé hahen n'Ameriké jané té zakonshme
édhe.né Shgipni, por shumé¢ jang€ t€ ndryshme,

N& Shqgipni, né dreké, zyrat dhe dyganet rrijné
mbyllé 3 oré gjaté dimmit dhe 5 oré gjaté veréEs;
njerzit pra kané kohé me hangér shumé dhe me pushue,
Dreka e rfindé fsht nji gj? e zakrmshme kudd~n§2vropé.
N& dark#, pérkundrazi, njerzit han€ pak dhe gjellé
té lehta si p.sh. supé, férgese€, sallaté, e tjera
gjelle si kéto.

Kur nji pjerfi ftohet per dreké ase per darke
nuk fsht zakon me i sjeil& gj% t&é zotit ase zojés
s€ shtépis. Vetém fémijévet, po t& dojé, u sjell
sheqerna ase u fal t& holla kur gohet me dalé,

D§ té tretat e shgiptarévet jané muslimané dhe
nji e treta jan€ t€ krishtené€; ndér kéta disa jané

katoliké dhe tjerét jané ortodoksé., Muslimané€t
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kané festat e tyne fetare, p. She Béjramin e Madh e
Bajramin e Vogél; t& k:isl;te:fe’t shqipta:e, si
gjith€ t€ krishten&t né boté, kané si festa fetare
Krishtlind jet dhe Pashk&t. T& krishtenst festojne
edhe ditén e emmit; dit&lindja dhe pérvjetori i
hartesés, zakonisht, nuk festohen n& Shqipni.

Ndér kétunde burrat martohen t& rij, kutse ndér
gytete martohen mbasi mbarojné shkollen ase mbasi

zing puné, Vajzat martohen shumé t& reja.

QUESTIONS - PYETJE

1. Zakonisht, kush nuk ha por pi vetém kafe n&
méng jes? :

2. Cka e kané shumé njeréz zakon me b2 né méngjes?

3. Cilat jané disa nga gjellet kryesore gé hahen
né€ méngjes? .

4. Cilat gjellé jané té zakonshme edhe n& Shqipni?

5. N€& g¢'vend zyrat dhe dyganet rrijné mbyllé n&
drek€ tri oré gjaté dimmit dhe pesé ors gjate
verés?

6. Kur rrijné mbylle dyganet né Shqipni? .

7. Gka kané kohé me b8 hje:z:’.t gjaté drekés n& Shgipn$?

8. Ku 2sht dreka e rfndé nji gj2 e zakonshme?
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10.

1l1.

12,
13.

14,
15,
16,

17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24,

LBESSON 46

Kur hané njerzit pak e gjelld t& lehta?
Gfare gjellésh hané njerzit né€ darké?

Kur nji njerS ftohet pér dreké ase p&r darke,
kujt nuk %sht zakon me i sjellé& gia?

Kush u sjell femijévet shegerna ase u fal té
holla kur ¢ohet me dal€&?

Kur u fal t& holla fémijévet, kur vjen apo kur
gohet me dalé?

Cfé kané df t& tretat e shqiptarévet?
C'fé kant nji e treta e shgiptarfvet?

Ndeér té krishtené sa jané katoliké e sa jan€
ortodoksé?

Si quhen d¢ festat kryesore t€ muslimanévet?

Kusi k. si festa fetare Krishtlindjet dhe Pashk§gt?

Kush e feston ditén e emnit?
A festohet dité€lindja n€ Shqipni?

Cila fest® tjetér,vzakonisht, nuk festohet
né Shqipni? :

Ne ¢'moshé martohen burrat ndér katunde?
Kur martohen burrat ndér qytete?

Né ¢'moshé martohen vajzat n€ Shqipni?
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PJESA E SHTATE PART VII
DETYRE SHTEPIJE ) e HOMEWORK
A. Translate the following sentences:

B.

1.
2.

5.

Mishi i derrit nuk hahet ndér vende muslimane.

Gjaté muejit té Ramazanit (Ramadan) as nuk
hahet as nuk pihet prej oré€s 5 té méngjesit
deri né prendim,

Ky ujé 2sht shumé i ndyté; nuk besoj se
pihet. :

Edhe n€ Shqgipni, si ntAmerike, gjlja e
fundit q& shérbehet &sht kaf ja: kjo
sillet me tabake, :

Né xhamf, kur muslimangt jan& tue u-fal®
(to pray), nuk ndigjohet askush tue folk.

Answer the following questioms:

6.
7.

Me ¢'daté e keni dit€lindjen?

Cilat jan€ a¢ festat fetare kryesore té&
t€ krishtenévet?

Sa gazeta té€ pérditéshme ka qyteti ku keni
1€ ‘dhe si quhen?

Tregoni gka hani ju n€ méngjes,

Né ¢'moshé fillojne fémijét me shkue né
shkolle?
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PJESA E TETE
EJALORI

Bajram, -3

byrek, -u
- byreké, =t
- byreqe, -t

dita e emnit

drite, =a
drita, =t

d§ té tretat -

fé, -ja
£é, -t

me festue
(uné festoj)

me u-festue
(festohet)

fetir, -e
fetaré

férgesé, =-a.
férgesa, =t

i, té férguem
e, té férgueme

me u-ftue
(uné ftohem)

(m.)

(m.)

(£.)

(£.)
(f.)

(v.)
(v.)

(a-dj .

m.&f.)

(f.)

(adjo

m.&f.)

(v.)

LESSON 46
PART VIII
VOCABULARY

either of two Moslem fes-
tivals, one of which is
at the end of Ramadan
(the annual month of
fast), while the other

is 70 days later

a kind of pie filled
with minced meat and/or
vegetables

saint's day (a day ob-
served by a Christian in

honor of the saint,

whose pame he bears)

light

two thirds, 2/3

religion, faith
to celebrate

to be celebrated
religious

fried eggs with minced
meat; a dish made with
fried cheese, tomatoes
and peppers

fried

to be invited



